EN Customer Information

Keep all this information for safe and proper use. Also keep the product packaging, as it contains operating
instructions and information about the product, batteries and recharging. For more information, scan the
QR code on the packaging.

General Safety Instructions

Keep out of the reach of children as small parts can be swallowed.

Only use the product if you are in good physical condition.

Do not use the product with other people against their will. Only use with the consent of the people involved.
Use the product safely to avoid injury. Use at your own risk.

Adoctor should be consulted before using the product if a person has any health issues or concerns.

Do not use the product on diseased o irritated skin.

Discontinue use immediately if unpleasant skin irritation or physical discomfort occurs. Consult a doctor if the
symptoms persist.

To avoid illness and infection, do not pass the product on to third parties.

Read the information on the product packaging carefully to avoid allergic reactions (e.g. latex).
Do not use the product if it is obviously non-functional, overheats or has visible defects.

Do not freeze or heat the product.

The product s not suitable for commercial use.

Do not inflate inflatable products beyond the diameter indicated on the packaging.

The product s not suitable for medical use.

Only charge the product with a suitable charger at a power socket. Observe the instructions of the respective
mains adapter.

No liability can be accepted for damage or accidents caused by improper use, the use of force, modifications
and l with th fe

Before First Use

Clean the product with warm water and mild soap before using it for the first time. To prevent damage to the
device, make sure that no water gets into the battery compartment.

+ The maximum load is approx. 100 kg unless otherwise specified.
When relevant:

Some products have a hygiene seal on or in the vagina and/or anus. To remove the hygiene seal, inflate the doll
as described and carefully pull the seal off the opening with your finger.

+ Charge the product or insert the batteries (if supplied). Information on changing the batteries or charging the
rechargeable battery can be found on the product packaging.

Use of Love Dolls

1. Toiinflate the product, proceed as follows:

i. Inflate the doll using the pump (may be included).
Important: To prevent damage to the product, only use manual pumps and do not over-inflate
the love doll.

ii. Close the air valve and push the valve into the doll until it no longer protrudes.
Important: To ensure that the air inside the love doll is evenly distributed, allow the doll to rest for
about 10 minutes after inflation. Then inflate the love doll to full capacity if necessary.

When relevant (otherwise continue with step 3):

2. Doll with pleasure holes: Insert the included masturbator into the opening provided. The vagina hole
should be facing forwards.

Doll with penis: Attach the dildo/vibrator to the doll. Information on attaching the dildo/vibrator can be
found on the product packaging.

3. Apply sufficient lubricant to the holes and/or the penis of the product.
Important: The use of water-based lubricant is recommended.
When relevant (otherwise continue with step 5):
4. Insert the vibro-bullet into the opening provided in the doll or masturbator.
Doll with pleasure holes: Insert the penis into one of the openings.
Doll with penis: Insert the doll's dildo/vibrator into the vagina or anus.

Important: To avoid diseases of any kind, clean and disinfect the product thoroughly after each anal use
before continuing to use it vaginally.

When relevant (otherwise continue with step 9):

5.To start the vibration, use the control unit to switch the product on.

6. To change the vibration setting, carefully press, turn, or slide the control unit.

7. To switch off the vibration after use, press, turn, or slide the control unit into the initial position.

8. Slowly remove the product from inside o off your body.

Optional (when relevant):

+ Some love dolls have a removable masturbator that you can also use without the doll.
Some love dolls have a removable penis that you can also use without the doll.

Care Instructions

Allow the product to cool down after every use before putting it away.

Clean the product after every use with warm water and mild soap. Proceed as follows:

1. Make sure that the dollis inflated and the air valve is closed.

2. Remove the vibro-bullet and/or the masturbator if necessary (see below).

3. Place the doll in the bathtub or put it in the shower.

4. Shower the doll.

5.To clean the openings of the doll, remove the hand shower from the hose and insert the hose into the opening you
want to clean. Rinse out the openings of the love doll. Use a soft bottle brush if necessary.
Important: To prevent damage to the product, make sure that the end of the hose does not have any
sharp edges.

6. To clean the doll's hair, use a mild shampoo and rinse thoroughly. Comb the dry hair regularly.

7. Stand the doll upright to drip dry after cleaning so that the moisture can escape. Allow the doll to dry thoroughly
after cleaning.

8. If necessary, treat the surface of the doll with talcum powder.
9. To store the doll after cleaning, open the valve and allow the air to escape. You can now store your doll in a textile
bag if necessary.
Repair any holes in the product i
repair kit.

Sm‘re :]hs product n a clean, cool and dry place. Moisture can damage the batteries and motor. Avoid direct
sunlight!

Do not use sharp objects (knives, scissors, needles, belts, etc.) near the doll,

If applicable, do not pull the hair and do not style hair with heat (hair dryer, curling iron, straightener).

Do not use force to change the position of the body of preformed dolls.

Remove laundry items (not included) from the love doll as soon as possible. If these remain on the doll for a
longer period of time, plastics may react, possibly causing the laundry to bleed into the doll.

+ Toavoid chemical reactions, store the product alone and not together with other products made of different
materials.

To prolong the life of the batteries and prevent damage to the product, remove the batteries from the product
after each use.

Further care instructions for removable masturbators:

Clean the product after every use. Proceed as follows:

1. Remove the masturbator from the doll.

2. If applicable, remove the vibrator.

3. Youmay need to turn the sleeve inside out.

4. Soap the surface with mild soap.

5. Rinse the surface with warm water.
Important: To prevent damage to the device, make sure that no water gets into the casing.

6. Dry the surface with a lint-free towel.

7. If necessary, disinfect the surface and dry it again.

8. If necessary, put the sleeve back into its initial position and repeat steps 4 to 6.

To protect and preserve the sensitive surface of the sleeve, apply a care powder after drying.

Disposal Information / Your Contribution to Environmental Protection

Please do not discard the packaging material or old devices. Recycle items where possible. Separate packaging
according to material and dispose of it with household waste. Do your bit for the environment and take old devices
to yourlocal collection points in accordance with your national legislation and the applicable guidelines. Separate
non-enclosed batteries and rechargeable batteries from old devices before you hand them in at a collection point.
Make sure that you delete all personal data from your old devices before disposing of them.

To do this, follow the i

on the possibly included

== The symbol of the crossed-out garbage can on wheels means that this product must be handed in free
of charge to a collection point for electronic waste so that it can be recycled for the best possible reuse of raw
materials.

E Batteries do not belong in household waste. As a consumer, you are under a legal obligation to turn in

used batteries. You can do this at public collection points or places where batteries are sold. You can also return
rechargeable batteries and batteries that we carry or have carried as new batteries to our dispatch warehouse
(Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Germany) free of charge after use. Batteries containing hazardous substances
are labelled with the sign and one of the chemical symbols:

Cd: Battery contains cadmium
+  Hg: Battery contains mercury
Pb: Battery contains lead

Lithium batteries and battery packs for all systems can only be tured in at collection points if they have been
discharged. To prevent short-circuits in the event of incomplete discharging, the poles on these types of batteries
should be insulated using a substance such as adhesive tape before the batteries are returned.

DE Kundeninformation

Bewahren Sie alle Informationen zum slcheren und optlmalen Umgang auf. Bewahren Sie auch die
Produktverpackung auf, da sich dort zum Produkt oder zu
Batterien bzw. zum Wiederaufladen befinden. Fiir weitere Informanonen scannen Sie den QR-Code auf
der Verpackung.

Allgemeine Sicherheitshinweise

AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, da Kleinteile verschluckt werden konnen.

Produkt nur bei guter kérperlicher Verfassung verwenden.

Produkt nicht gegen den Willen anderer Personen verwenden. Nur in Zustimmung der involvierten Personen
verwenden.

Auf den sicheren Gebrauch des Produkts achten, um Verletzungen zu vermeiden. Die Verwendung geschieht
auf eigenes Risiko.

Bei gesundheitlichen Einschrénkungen oder Bedenken sollte vor der Verwendung des Produkts ein Arzt
konsultiert werden.

Produkt nicht bei erkrankter oder gereizter Haut verwenden.
Anwendung sofort abbrechen, wenn unangenehme Hautreizungen bzw. kérperliche Beschwerden auftreten.
Produkt nicht an Dritte weitergeben, um Krankheiten und Infektionen zu vermeiden.

Informationen auf der Produktverpackung sorgfétig lesen, um allergische Reaktionen (z. B. Latex oder andere)
2u vermeiden.

Produkt bei
Produkt nicht tiefkiihlen oder erhitzen.
Produkt st nicht fiir den gewerblichen Gebrauch geeignet.
Aufpumpbare Produkte nicht iiber den auf der Verpackung angegebenen Durchmesser aufpumpen.
Produkt ist nicht fiir medizinische Zwecke geeignet.
Produkt nur mit einem passenden Ladegerat an einer Steckdose laden. Hinweise des jeweiligen Netzadapters
beachten.
Fr Schaden und Unfalle, die durch ; Modifikationen und
dieser Si ise entstehen, kann keinerlei Hahung {ibernommen werden.
Vor dem ersten Gebrauch
Reinigen Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch mit warmem Wasser und milder Seife. Um Schéden am
Produkt zu vermeiden, achten Sie ggf. darauf, dass kein Wasser ins Batteriefach gelangt.
+ Wenn nicht anders angegeben, liegt die maximale Belastung bei ca. 100 kg.
Falls zutreffend:
Einige Produkte verfiigen liber ein Hygienesiegel an oder in Vagina und/oder Anus. Um das Hygienesiegel zu
entfernen, pumpen Sie die Puppe wie beschrieben auf und ziehen Sie das Siegel vorsichtig mit dem Finger
von der Offnung ab.
Laden Sie das Produkt auf oder setzen Sie die (ggf. beil Batterien ein. um
Batteriewechsel oder Aufladen des Akkus finden Sie auf der Produktverpackung.

Anwendung von Liebespuppen
1.Um das Produkt aufzupumpen, gehen Sie wie folgt vor:
i. Blasen Sie die Puppe mittels der Pumpe (ggf. beiliegend) auf.
Hinweis: Um Schaden am Produkt zu vermeiden, verwenden Sie nur manuelle Pumpen und
pumpen Sie die Puppe nicht iibermaBig auf.
ii. SchlieBen Sie das Luftventil und driicken Sie das Ventil in die Puppe hinein, bis es nicht mehr
hervorsteht.
Hinweis: Damit sich die Luft im Inneren der Puppe gleichmaBig verteilen kann, lassen Sie die
Puppe nach dem Aufpumpen etwa 10 Minuten ruhen. Pumpen Sie die Puppe dann ggf. bis zur

t, Uberhitzung oder Defekten nicht verwenden.

vollen Kapazitit auf.
Falls zutreffend (sonst weiter mit Schritt 3):
2 Puppe mit Lustdffnungen: Setzen Sie den in die dafiir Offnung

ein. Die Vagina-Offnung zeigt dabei nach vorn.
Puppe mit Penis: Bringen Sie den Dildo/Vibrator an der Puppe an. Informationen zum Befestigen des
Dildos/Vibrators finden Sie auf der Produktverpackung.

3. Tragen Sie auf die Oﬁnungen und/oder den Penis des Produkts ausreichend Gleitmittel auf.
Hinweis: Die g eines auf wird empfohlen.

Falls zutreffend (sonst weiter mit Schritt 5):

4, Setzen Sie das Vibro-Ei in die dafiir vorgesehene Offnung in der Puppe oder im Masturbator ein.

Puppe mit Lustéffnungen: Fiihren Sie den Penis in eine der Offnungen ein.

Puppe mit Penis: Filhren Sie den Dildo/Vibrator der Puppe in die Vagina oder den Anus ein.
Hinweis: Um Erkrankungen jeglicher Art zu vermeiden, reinigen und desinfizieren Sie das Produkt nach
Jjedem analen Gebrauch griindlich, bevor Sie es vaginal weiterverwenden.

Falls zutreffend (sonst weiter mit Schritt 9):
5.Um die Vibration zu starten, schalten Sie das Produkt an der Kontrolleinheit ein.
6. Um die Vibrationsstufe ggf. zu &ndern, driicken, drehen oder schieben Sie vorsichtig an der Kontrolleinheit.

7.Um die Vibration nach Gebrauch wieder auszuschalten, driicken, drehen oder schieben Sie die Kontrolleinheit
in die Ausgangsposition.

8. Entfernen Sie das Produkt langsam aus oder von lhrem Korper.
Optional (falls zutreffend):

+ Einige Puppen verfiigen tiber einen herausnehmbaren Masturbator, den Sie auch ohne Puppe verwenden
kénnen.

Einige Puppen verfiigen iber einen abnehmbaren Penis, den Sie auch ohne Puppe verwenden kdnnen.
Pflegehinweit
Lassen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch auskiihlen, bevor Sie es verstauen.

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit warmem Wasser und Seife. Gehen Sie wie folgt vor:

1. Stellen Sie sicher, dass die Puppe aufgeblasen und das Luftventil geschlossen ist.

2. Entfernen Sie ggf. das Vibro-Ei und/oder den Masturbator (5. u.)

3. Legen Sie die Puppe in die Badewanne oder stellen Sie sie unter die Dusche.

4, Brausen Sie die Puppe ab.

5. Um die Offnungen der Puppe zu reinigen, entfernen Sie die Handbrause vom Schlauch und fiihren Sie den
E‘cailcaﬁgmggiézu reinigende Offnung. Spillen Sie die Offnungen der Puppe aus. Verwenden Sie ggf. eine weiche

Hinweis: Um Schaden am Produkt zu vermeiden, achten Sie darauf, dass das Schlauchende keine
scharfen Kanten aufweist.
6. Um die Haare der Puppe zu reinigen, verwenden Sie ein mildes Shampoo und spiilen Sie sie griindlich aus.
Kémmen Sie die trockenen Haare regelmaBig.
7. Stellen Sie die Puppe nach der Reinigung zum Austropfen auf, damit die Feuchtigkeit entweichen kann. Lassen
Sie die Puppe nach der Reinigung griindlich trocknen.
8. Pflegen Sie die Oberflache der Puppe ggf. mit Talkumpuder.
9. Um die Puppe nach der Reinigung verstauen zu konnen, 6ffnen Sie das Ventil und lassen Sie die Luft entweichen.
Nun kénnen Sie Ihre Puppe ggf. in einer Textiltasche verstauen.
Reparieren Sie Locher am Produkt umgehend. Befolgen Sie hierzu die auf dem ggf. Reparatur-Set

Lithi ien und Akkupacks diirfen nur im entladenen Zustand bei den Riicknahmestellen
abgegeben werden. Zum Schutz vor Kurzschliissen bei nicht vollstandiger Entladung sind bei diesen Typen die
Batteriepole vor der Riickgabe ggf. mit Klebestreifen zu isolieren.

ES Informacion para el cliente

Conserve toda esta |nfnrmac|on paraun uso seguro y adecuado. Conserve también el embalaje del
producto, ya q sobre el producto, las pilas y la recarga. Para
obtener mas mformaclon, escanee el codlgu QR del embalaje.

Instrucciones generales de seguridad

Manténgase fuera del alcance de los nifios, ya que las piezas pequefias pueden tragarse.

Utilice el producto solo si itra en buenas iones fisicas.

No utilice el producto con otras personas en contra de su voluntad. Utilicelo solo con el consentimiento de las
personas implicadas.

Utilice el producto de forma segura para evitar lesiones. Utilicelo bajo su propia responsabilidad.

Se debe consultar a un médico antes de utilizar el producto si la persona tiene algtin problema o preocupacion
de salud.

No utilice el producto sobre piel enferma o irritada.

Suspenda inmediatamente su uso si se produce una irritacion cutanea desagradable o malestar fisico. Consulte

aun médico si los sintomas persisten.

Para evitar enfermedades e infecciones, no transmita el producto a terceros.

Lea atentamente la informacion del envase del producto para evitar reacciones alérgicas (por ejemplo, al latex).

No utilice el producto si es evidente que no funciona, se calienta en exceso o presenta defectos visibles.

No congele ni caliente el producto.

El producto no es apto para uso comercial.

Noinfle los productos hinchables més alla del diémetro indicado en el envase.

El producto no es apto para uso médico.

Cargue el producto Gnicamente con un cargador adecuado en una toma de corriente. Respete las instrucciones

del adaptador de red correspondiente.

Nose aceptara ninguna vesponsabmdad pov darios o accidentes causados por un uso inadecuado, el uso de la

fuerza, yel de estas de sequridad.

Antes del primer uso
Limpie el producto con agua tibiay jabén suave antes de utiizarlo por primera vez. Para evitar dafios en el
aparato, aseg(rese de que no entre agua en el compartimento de la bateria.

+ Lacarga maxima es de aproximadamente 100 kg, a menos que se especifique lo contrario.

Cuando proceda:
Algunos productos tienen un sello de higiene en la vagina y/o el ano. Para quitar el precinto higiénico, infle la
mufieca como se describe y tire con cuidado del precinto con el dedo para sacarlo de la abertura.

« Gargue el producto o coloque las pilas (si se sumil Encontrarai 6n sobre c6 biar las pilas
o cargar la bateria recargable en el embalaje del producto.

Uso de las mufiecas del amor

1. Para inflar el producto, proceda como se indica a continuacion:

i. Infle la mufieca utilizando la bomba (puede estar incluida).
Importante: Para evitar dafios en el producto, utilice tnicamente bombas manuales y no infle en
exceso lamufieca del amor.,

ii. Cierre la valvula de aire e introdUzcala en el mufieco hasta que deje de sobresalir.
Importante: Para que el aire del interior del mufieco de amor se distribuya uniformemente, déjelo
reposar unos 10 minutos después de inflarlo. A continuacidn, infle el mufieco de amor al maximo
si es necesario.

Cuando proceda (de lo contrario, continiie con el paso 3):

2. Muneca con orificios de placer: Introduzca el masturbador incluido en el orificio previsto para ello. El
orificio de la vagina debe estar orientado hacia delante.

Murieca con pene: Coloca el consolador/vibrador en la mufieca. Encontrard informacion sobre como fijar
el consolador/vibrador en el embalaje del producto.
3. Aplique suficiente lubricante en los orificios y/o en el pene del producto.
Importante: Se recomienda el uso de lubricante a base de agua.

Cuando proceda (de lo contrario, continie con el paso 5):
4. Introduzca la bala vibradora en el orificio previsto para ello en la mufieca o el masturbador.
Muiieca con orificios de placer: Introduzca el pene en uno de los orificios.
Murieca con pene: Inserte el conso\ador/wbrador de lamurieca en la vagina o el ano.
Para evitar lquier tipo, limpie y desinfecte bien el producto después de
cada uso anal antes de seguir uflllzandola vaginalmente.
Cuando sea pertinente (de lo contrario, continiie con el paso 9):
5. Parainiciar la vibracion, utilice la unidad de control para encender el producto.
6. Para cambiar el ajuste de vibracion, presione, gire o deslice con cuidado la unidad de control.
7. Para apagar la vibracion después de su uso, presione, gire o deslice la unidad de control ala posicion inicial.
8. Retire lentamente el producto de su interior o de su cuerpo.
Opcional (cuando proceda):
Algunas mufiecas del amor tienen un masturbador extraible que también puedes utilizar sin la mufieca.
Algunas mufiecas del amor tienen un pene extraible que también puede utilizar sin la mufieca.
Instrucciones de cuidado
Deje que el producto se enfrie después de cada uso antes de guardarlo.
Limpie el producto después de cada uso con agua tibiay jabon suave. Proceda de la siguiente manera
1. Asegurese de que la mufieca esta inflada y la vlvula de aire cerrada.
2. Retire la vibrobala y/o el masturbador si es necesario (ver mas abajo).
3. Coloque la murieca en la bafiera o métala en la ducha.
4. Duche alamufieca.

5. Para limpiar los orificios de la mufieca, retire la ducha de mano de la manguera e introduzca la manguera en el
orificio que desee limpiar. Enjuague las aberturas de la mufieca de amor. Utilice un cepillo suave para botellas
si es necesario.

Importante: Para evitar darios en el producto, aseguirese de que el extremo de la manguera no tenga
bordes afilados.

6. Paralimpiar el pelo de la mufieca, utiliza un champ suave y aclaralo bien. Peine el pelo seco con regularidad.

7. Ponga la mufieca en posicion vertical para que se seque después de limpiarla y pueda salir la humedad. Deje que
la mufieca se seque bien después de limpiarla.

8. Sies necesario, trate la superficie de la mufieca con polvos de talco.

9. Para guardar la mufieca después de limpiarla, abra la vélvula y deje que salga el aire. Ahora puede guardar la
mufieca en una bolsa textil si es necesario.
10. Repare inmediatamente los posibles agujeros del producto. Para ello, siga las instrucciones del kit de
reparacion eventualmente incluido.

Guarde el producto en un lugar limpio, fresco y seco. La humedad puede daiar las pilas y el motor. Evite la
luz solar directa.

No utilices objetos afilados (cuchillos, tijeras, agujas, cinturones, etc.) cerca de la mufieca.
En su caso, no tire del pelo ni lo peine con calor (secador, rizador, plancha).
No utilice la fuerza para cambiar la posicion del cuerpo de las mufiecas preformadas.

Retire lo antes posible los articulos de ropa sucia (no incluidos) de la murieca de amor. Si permanecen en la
muiieca durante un periodo de tiempo prolongado, los plasticos pueden reaccionar, lo que puede provocar que
la ropa sucia sangre en la mufieca.

Para evitar reacciones quimicas, guarde el producto solo y no junto con otros productos de materiales
diferentes.
Para prolongar la vida (til de las pilas y evitar dafios en el producto, retire las pilas del producto después de
cada uso.

Instrucciones adicionales para el cuidado de los masturbadores extraibles:
Limpie el producto después de cada uso. Proceda de la siguiente manera
1. Retire el masturbador de lamufieca.
2.En'su caso, retire el vibrador.
3. Es posible que tenga que darle la vuelta a la funda.
4. Enjabone la superficie con jabon suave.
5. Enjuague la superficie con agua tibia.
Importante: Para evitar daros en el aparato, asegtirese de que no entre agua en la funda.
6. Seque la superficie con una toalla que no suelte pelusa.
7.Si es necesario, desinfecte la superficie y séquela de nuevo.
8. Si es necesario, vuelva a colocar el manguito en su posicion inicial y repita los pasos 4 a 6.
Para proteger y conservar la superficie sensible del manguito, aplique un polvo de cuidado después del secado.

Informacion sobre la eliminacion / Su contribucion a la proteccién del medio ambiente

No deseche el material de embalaje ni los aparatos viejos. Recicle los articulos siempre que sea posible. Separe el

embalaje seglin el material y deséchelo con la basura doméstica. Ponga su granito de arena por el medio ambiente

y lleve los aparatos viejos a los puntos de recogida locales de acuerdo con la legislacion nacional y las directrices

aplicables. Separa as pilas no cerradas y las pilas recargables de los aparatos viejos antes de entregarlos en un

gunt‘? de recogida. Asegirate de borrar todos los datos personales de tus dispositivos viejos antes de deshacerte
e ellos.

== El simbolo del cubo de basura tachado sobre ruedas significa que este producto debe entregarse .
gratuitamente en un punto de recogida de residuos electronicos para que pueda reciclarse y reutilizar las materias
primas de la mejor manera posible.

\g Las pilas no deben tirarse a la basura doméstica. Como consumidor, tiene la obligacion legal de entregar las
pilas usadas. Puede hacerlo en los puntos de recogida piblicos o en los lugares donde se venden pilas. También
puede devolver gratuitamente a nuestro almacén de expedicion (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Alemania) las
pilas recargables y las pilas que llevemos o hayamos llevado como pilas nuevas después de su uso. Las pilas que
contienen sustancias peligrosas estan etiquetadas con el signo y uno de los simbolos quimicos:

Cd: La pila contiene cadmio
Hg: La pila contiene mercurio
+ Pb: Labateria contiene plomo

Las baterias de litio y los paquetes de baterias para todos los sistemas solo pueden entregarse en los puntos de
recogida si se han descargado. Para evitar cortocircuitos en caso de descarga incompleta, los polos de este tipo
de baterias deben aislarse con una sustancia como cinta adhesiva antes de devolverlas.

IT_Informazioni per il cliente

Conservare tutte queste informazioni per un uso sicuro e corretto. Conservare anche la confezione del
prodotto, poiché contiene istruzioni per 'uso e informazioni sul prodotto, sulle batterie e sulla ricarica. Per
ulteriori informazioni, scansionare il codice QR sulla confezione.

Istruzioni generali sulla sicurezza

Tenere fuori dalla portata dei bambini perché le parti pil piccole possono essere ingerite.

Utilizzare il prodotto solo se si & in buone condizioni fisiche.

Non utilizzare il prodotto con altre persone contro la loro volonta. Utilizzare il prodotto solo con il consenso
delle persone coinvolte.

Utilizzare il prodotto in modo sicuro per evitare lesioni. Utilizzare il prodotto a proprio rischio e pericolo.

In caso di problemi di salute o dubbi, prima di utilizzare il prodotto & necessario consultare un medico.

Non utilizzare il prodotto su pelle malata o irritata.

Interrompere immediatamente I'uso del prodotto in caso di irritazione cutanea o disagio fisico. Consultare un
medico se i sintomi persistono.

Per evitare malattie e infezioni, non trasmettere il prodotto a terzi

Leggere attentamente le informazioni riportate sulla confezione del prodotto per evitare reazioni allergiche
(ad es. al lattice).

Non utilizzare il prodotto se & palesemente non funzionante, se si surriscalda o se presenta difetti visibili.
Non congelare o riscaldare il prodotto.

Il prodotto non & adatto all'uso commerciale.

Non gonfiare i prodotti gonfiabili oltre il diametro indicato sulla confezione.

Il prodotto non & adatto all'uso medico.

Caricare il prodotto solo con un caricabatterie adeguato presso una presa di corrente. Osservare le istruzioni
del rispettivo adattatore di rete.

Si declina ogni responsabilita per danni o incidenti causati da un uso improprio, dall‘uso della forza, da
modifiche e dal mancato rispetto delle presenti istruzioni di sicurezza.

Prima del primo utilizzo

+ Pulire il prodotto con acqua calda e sapone neutro prima di utilizzarlo per la prima volta. Per evitare danni al
dispositivo, assicurarsi che I'acqua non penetri nel vano batteria.
Il carico massimo  di circa 100 kg, se non diversamente specificato.
Se pertinente:
+ Alcuni prodotti hanno un sigillo igienico sulla vagina e/o sull‘ano. Per rimuovere il sigillo igienico, gonfiare la
bambola come descritto e tirare con cautela i sigillo dall‘apertura con un dito.
Caricare il prodotto o inserire le batterie (se in dotazione). Le informazioni sulla sostituzione delle batterie o sulla
ricarica della batteria ricaricabile sono riportate sulla confezione del prodotto.
Uso delle bambole dell‘amore
1. Per gonfiare il prodotto, procedere come segue:
i. Gonfiare la bambola utilizzando la pompa (eventualmente in dotazione).
Importante: per evitare di danneggiare il prodotto, utilizzare solo pompe manuali e non gonfiare
eccessivamente la bambola gonfiabile.
ii. Chiudere la valvola dell‘aria e spingerla nella bambola finché non sporge piti.
Importante: per garantire che I'aria all‘interno della bambola sia distribuita in modo uniforme,
lasciare riposare la bambola per circa 10 minuti dopo il gonfiaggio. Se necessario, gonfiare la
bambola d‘amore fino alla massima capacita.
Se pertinente (altrimenti proseguire con il punto 3):

2. Bambola con fori per il piacere: Inserire il masturbatore in dotazione nell‘apposita apertura. Il foro della
vagina deve essere rivolto in avanti.
Bambola con pene: Collegare il dildo/vibratore alla bambola. Le i joni sul fissaggio del dildo/

vibratore sono riportate sulla confezione del prodotto.
3. Applicare una quanma sufficiente di lubrificante i fori e/o al pene del prodotto.
P l'uso diun abase d‘acqua.
Se pertinente (almmenh proseguire con il punto 5):
4. Inserire la vibro-proiettile nell'apertura prevista nella bambola o nel masturbatore.
Bambola con fori di piacere: Inserire il pene in una delle aperture.
Bambola con pene: inserire il dildo/vibratore della bambola nella vagina o nell‘ano.

Importante: per evitare malattie di qualsiasi tipo, pulire e disinfettare accuratamente il prodotto dopo ogni

uso anale prima di continuare a usarlo vaginalmente.

Se pertinente (altrimenti continuare con il punto 9):

5. Per avviare la vibrazione, accendere il prodotto con Iunita di controllo.

6. Per modificare Iimpostazione della vibrazione, premere, ruotare o far scorrere con cautela Iunita di controllo.

7. Per spegnere la vibrazione dopo I'uso, premere, ruotare o far scorrere I'unita di controllo nella posizione iniziale.

8. Rimuovere lentamente il prodotto dall'interno o dal corpo.

Opzionale (se pertinente):

Alcune bambole dell‘amore hanno un masturbatore rimovibile che si pud usare anche senza la bambola.

+ Alcune bambole dell'amore hanno un pene rimovibile che si puo usare anche senza la bambola.

Istruzioni per la cura

Lasciare raffreddare il prodotto dopo ogni utilizzo prima di riporlo.

Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo con acqua calda e sapone neutro. Procedere come segue:

1. Assicurarsi che la bambola sia gonfia e che la valvola dell‘aria sia chiusa.

2. Rimuovere la vibro-proiettile /o il masturbatore, se necessario (vedi sotto).

3. Mettere la bambola nella vasca da bagno o nella doccia.

4. Fare la doccia alla bambola.

5. Per pulire le aperture della bambola, rimuovere la doccetta dal tubo flessibile e inserire il tubo nell'apertura
che si desidera pulire. Sciacquare le aperture della bambola d‘amore. Se necessario, utilizzare uno spazzolino
morbido per bottiglie.

P per evitare di
bordi taglienti.

6. Per pulire i capelli della bambola, utilizzare uno shampoo delicato e risciacquare accuratamente. Pettinare
regolarmente i capell asciutti.

7.Dopo la pulizia, mettere la bambola in posizione verticale per farla asciugare, in modo che I'umidita possa
fuoriuscire. Lasciare asciugare bene la bambola dopo la pulizia.

il prodotto, i che I'estremita del tubo non presenti

beschriebenen Hinweise.
Bewahren Sie das Produkt sauber, kiihl und trocken auf. Feuchtigkeit kann Batterien und Motor schaden.
Vermeiden Sie direktes Sonnenlicht!

+ Inder Nahe der Puppe keine spitzen Gegenstande (Messer, Scheren, Nadeln, Girtel etc.) verwenden.
Ggf. nicht an den Haaren reiBen, Haare nicht mit Hitze (Haartrockner, Lockenstab, Glétteisen) stylen.
Bei vorgeformten Puppen die Position des Korpers nicht mit Gewalt verandern.
Waschestiicke (nicht beiliegend) zeitnah wieder von der Puppe entfernen. Verbleiben diese tiber einen langeren
Zeitraum an der Puppe, konnen Kunststoffe reagieren, wodurch die Wésche moglicherweise abférbt.

+ Um chemische Reaktionen zu vermeiden, bewahren Sie das Produkt allein und nicht zusammen mit anderen
Produkten aus verschiedenartigen Materialien auf.
Um die Lebensdauer der Batterien zu verlangern und Schaden am Produkt zu vermeiden, entfernen Sie die
Batterien nach jedem Gebrauch aus dem Produkt.

Weitere Pflegehinweise zu herausnehmbaren Masturbatoren:

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch. Gehen Sie wie folgt vor:

1. Nehmen Sie den Masturbator aus der Puppe.

2. Entfernen Sie ggf. den Vibrator.

3. Stillpen Sie ggf. das Produkt um.

4. Seifen Sie die Oberfléche mit milder Seife ein.

5. Spiilen Sie die Oberflache mit warmem Wasser ab.
Hilllwei:: Um Schaden am Gerat zu vermeiden, achten Sie ggf. darauf, dass kein Wasser ins Batteriefach
gelangt.

6. Trocknen Sie die Oberfléche mit einem fusselfreien Handtuch.

7. Desinfizieren Sie ggf. die Oberfléche und trocknen Sie sie nochmals ab,

8. Stiilpen Sie ggf. das Produkt wieder in die und Sie Schritte 4 bis 6.

Um die empfindliche Oberflache der Sleeve zu schiitzen und zu erhalten, tragen Sie nach dem Trocknen ein

Pflegepuder auf.

Hinweise zur Entsorgung / Ihr Beitrag zum Umweltschutz
Verpackungsmaterial und Altgeréie bitte nicht wegwerfen, sondern der Wiederverwertung zufuihren. Trennen
S\e Verpackungen nach Material und entsorgen Sie sie im jeweiligen Hausmdill. Leisten Sie Ihren Beitrag zum

und bringen Sie Altgerate gema8 lhrer L und den jeweils geltenden Richtlinien
2u lhren zustandigen Samme\punkten‘ Trennen Sie nicht umschlossene Batterien und Akkus von Altgeréten, bevor
Sie sie an einer Riicknahmestelle abgeben. Stellen Sie sicher, dass Sie vor der Entsorgung Ihrer Altgeréte samtliche
personenbezogenen Daten von diesen loschen.

== Das Zeichen der durchgestrichenen Millltonne auf Radern bedeutet, dass dieses Produkt an einer
Sammelstelle fiir Elektroschrott unentgeltiich abgegeben werden muss, um es durch Recycling einer
bestmdglichen Rohstoffwiederverwendung zuzufiihren.

\g Batterien gehoren mchl in den HausmuH Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, gebrauchte
Batterien oder dort, wo Batterien verkauft werden. Sie
kbnnen Akkus und Banenen due wnr aIs Neubatterien im Sortiment fihren oder gefiihrt haben, nach Gebrauch auch
an unser g 14, 24941 Flensburg) zuriicksenden. Schadstoffhaltige Batterien

sind mit dem Zeichen und einem der chemischen Symbo\e versehen:

Cd: Batterie enthat Cadmium

Hg: Batterie enthélt Quecksilber
« Pb: Batterie enthélt Blei

8.5 , trattare la superficie della bambola con del talco.

9. Perriporre la bambola dopo la pulizia, aprire la valvola e far uscire I‘aria. A questo punto & possibile riporre la
bambolain una borsa di tessuto, se necessario.

Riparare immediatamente eventuali fori sul prodotto. A tale scopo, seguire le istruzioni riportate sull'eventuale
kit di riparazione in dotazione.

+ Conservare il prodotto in un luogo pulito, fresco e asciutto. Lumidita puo danneggiare le batterie e il motore.
Evitare la luce diretta del sole!

Non utilizzare oggetti appuntiti (coltell, forbic, aghi, cinture, ecc.) vicino alla bambola.
Se applicabile, non tirare i capelli € non acconciarli con il calore (asciugacapelli, ferro arricciacapelli, piastra).
Non usare la forza per modificare la posizione del corpo delle bambole preformate.

Rimuovere i capi di biancheria (non inclusi) dalla bambola dell‘amore il prima possibile. Se questi rimangono
sullabambola per un periodo di tempo prolungato, la plastica potrebbe reagire, causando un‘eventuale
fuoriuscita del bucato dalla bambola.

Per evitare reazioni chimiche, conservare il prodotto da solo e non insieme ad altri prodotti di materiali diversi.
Per prolungare la durata delle batterie e prevenire danni al prodotto, rimuovere le batterie dal prodotto dopo
ogni utilizzo.
Ulteriori istruzioni per la cura dei masturbatori rimovibili:
Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo. Procedere come segue:
1. Rimuovere il masturbatore dalla bambola.
2. Se applicabile, rimuovere il vibratore.
3. Potrebbe essere necessario capovolgere la manica.
4. Insaponare la superficie con sapone neutro.
5. Sciacquare la superficie con acqua calda.

P per evitare di iare il dispositit i i che I'acqua non penetri nell‘involucro.
6. Asciugare la superficie con un asciugamano privo di lanugine.
7. Se necessario, disinfettare la superficie e asciugarla nuovamente.
8. Se necessario, rimettere la manica nella posizione iniziale  ripetere i passaggi da 4 a 6.
Per proteggere e preservare la superficie sensibile del manicotto, applicare una polvere detergente dopo
I'asciugatura.
Informazioni sullo smaltimento / Il vostro contributo alla tutela dell'ambiente
Non gettare il materiale di imballaggio o1 vecchi dispositivi. Se possibile, riciclare gli articoli. Separare imballaggio
in base al materiale e smaltirlo con i rifiuti domestici. Fate la vostra parte per I'ambiente e portate i vecchi dispositivi
ai punti di raccolta locali in conformita alla legislazione nazionale e alle linee guida applicabil. Separate le batterie
non chiuse e le batterie ricaricabili dai vecchi dispositivi prima di consegnarlial punto di raccolta. Assicurarsi di
cancellare tutti i dati personali dai vecchi dispositivi prima di smaltirli.

== || simbolo del bidone della spazzatura barrato su ruote significa che questo prodotto deve essere consegnato
gratuitamente a un punto di raccolta per rifiuti elettronici, in modo che possa essere riciclato per il miglior riutilizzo
possibile delle materie prime.

E Le batterie non rientrano nei rifiuti domestici. In qualita di consumatori, avete ['obbligo legale di consegnare
le batterie usate. Potete farlo presso i punti di raccolta pubblici o nei luoghi di vendita delle pile. E inoltre possibile
restituire gratuitamente al nostro magazzino di spedizione (Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Germania) le batterie
ricaricabil e le batterie che trasportiamo o abbiamo trasportato come batterie nuove dopo I'uso. Le batterie
contenenti sostanze pericolose sono etichettate con il segno e uno dei simboli chimici:

Cd: La batteria contiene cadmio
*  Hg: Batteria contenente mercurio

Pb: Batteria contenente piombo

Le batterie al litio e i pacchi batteria per tutti i sistemi possono essere consegnati ai punti di raccolta solo se sono
stati scaricati. Per evitare cortocircuiti in caso di scarica incompleta, i poli di questo tipo di batterie devono essere
isolati con una sostanza come il nastro adesivo prima di restituirle.

FR Informations pour le client

Conservez toutes ces informations pour une utilisation sire et correcte. Conservez également 'emballage
du produit, car il contient des i d'utilisation et des it surle produit, les piles et la
recharge. Pour plus d‘informations, scannez le code QR sur I'emballage.

Consignes de sécurité générales

Tenir hors de portée des enfants car les pefites pieces peuvent étre avalées.

Nutilisez le produit que si vous étes en bonne condition physique.

Nutilisez pas le produit avec d'autres personnes contre leur gré. Neutilisez le produit qu‘avec le consentement
des personnes concernées.

Utilisez le produit en toute sécurité pour éviter les blessures. Utilisez le produit & vos risques et périls.
II'convient de consulter un meédecin avant dutiliser le produit si une personne a des problémes de santé ou
des inquiétudes.

Nutilisez pas le produit sur une peau malade ou rritée.

Cesser immédiatement ['utilisation du produit en cas d'irritation cutanée désagréable ou d‘inconfort physique.
Consulter un médecin si les symptomes persistent.

Pour éviter les maladies et les infections, ne transmettez pas le produit a des tiers.

Lisez attentivement les informations figurant sur 'emballage du produit afin d'éviter les réactions allergiques
(par exemple au latex).

Nutilisez pas le produit s'il ne fonctionne manifestement pas, s'il surchauffe ou s'il présente des défauts
visibles.

Ne pas congeler ou chautfer le produit.

Le produit ne convient pas a un usage commercial.

Ne pas gonfler les produits gonflables au-dela du diamétre indiqué sur 'emballage.

Le produit ne convient pas & un usage médical.

Ne chargez le produit qu‘avec un chargeur approprié sur une prise de courant. Respecter les instructions de

I'adaptateur secteur correspondant.

+ Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages ou d‘accidents dus a une utilisation inappropriée, a
I'usage de la force, a des modifications et au non-respect de ces consignes de sécurité.

Avant la premiére utilisation

+ Nettoyez le produit avec de I'eau chaude et un savon doux avant de ‘utiliser pour la premiére fois. Pour éviter
d'endommager 'appareil, veillez & ce que de I'eau ne pénétre pas dans le compartiment a piles.

La charge maximale est d'environ 100 kg, sauf indication contraire.
Le cas échéant :

+ Certains produits comportent un sceau d‘hygiéne sur ou dans le vagin et/ou 'anus. Pour retirer e sceau
d‘hygiéne, gonflez la poupée comme indiqué et retirez délicatement le sceau de 'ouverture avec votre doigt.

Chargez le produit ou insérez les piles (si elles sont fournies). Les informations relatives au remplacement des
piles ou au chargement de la batterie rechargeable figurent sur I'emballage du produit.
Utilisation des poupées d‘amour
1. Pour gonfler le produit, procédez comme suit :
i. Gonflez la poupée & I'aide de la pompe (éventuellement fournie).
Important : pour éviter d’endammager le produit, n‘utilisez que des pompes manuelles et ne
gonflez pas trop la poupée d‘amour.
ii. Fermez la valve d‘air et enfoncez-la dans la poupée jusqu‘a ce qu'elle ne dépasse plus.
Important : pour garantir une répartition uniforme de I'air  l'intérieur de la poupée d‘amour,
laissez-la reposer pendant environ 10 minutes aprés I‘avoir gonflée. Puis, si nécessaire, gonflez la
poupée d‘amour & pleine capacité.
Le cas échéant (sinon, passez  |'étape 3) :
2 Poupée avec trous de plaisir : Insérez le masturbateur fourni dans I‘ouverture prévue a cet effet. Le trou
du vagin doit étre orienté vers I'avant.

Poupée avec pénis : Attachez le g alapoupée. Les
gode/vibrateur figurent sur I'emballage du produt.
3. Appliquez suffisamment de lubrifiant sur les trous et/ou le pénis du produit.
Important : il est recommandé d‘utiliser un lubrifiant & base d‘eau.
Le cas échéant (sinon, passez a |'étape 5) :
4. Insérez la vibro-bulle dans I'ouverture prévue & cet effet dans la poupée ou le masturbateur.
Poupée avec trous de plaisir : Insérez le pénis dans ['un des orifices.
Poupée avec pénis : Insérez le gode/vibromasseur de la poupée dans le vagin ou l'anus.
Important : pour éviter toute forme de malad:e, nettoyez et désinfectez soigneusement le produit aprés
chaque utilisation anale avant de continuer a I'utiliser par voie vaginale.
Le cas échéant (sinon, passez a I'étape 9) :
5. Pour commencer [a vibration, allumez le produit a I'aide de 'unité de commande.
6. P‘qur modifier le réglage de la vibration, appuyez délicatement sur Iunité de commande, tournez-la ou faites-la
glisser.

7. Pour arréter la vibration aprés utilisation, appuyez, tournez ou faites glisser 'unité de commande en position
initiale.

8. Retirez lentement le produit de I'intérieur ou du corps.
En option (le cas échéant) :

+ Certaines poupees d‘amour sont équipées d‘un masturbateur amovible que vous pouvez également utiliser
sans la poupée.
Certaines poupées d‘amour ont un pénis amovible que vous pouvez également utiliser sans la poupée.

relatives a la fixation du

Instructions d‘entretien

Laissez le produit refroidir aprés chaque utilisation avant de le ranger.

Nettoyez le produit aprés chaque utilisation avec de I'eau chaude et du savon doux. Procédez comme suit :

1. Assurez-vous que la poupée est gonflée et que la valve d'air est fermée.

2. Reirez le vibro-bullet et/ou le masturbateur si nécessaire (voir ci-dessous).

3. Placez la poupée dans la baignoire ou sous la douche.

4. Douchez la poupée.

5. Pour nettoyer les orifices de la poupée, enlevez la douchette du tuyau et insérez le tuyau dans l‘orifice a nettoyer.
Rincez les orifices de la poupée d‘amour. Utilisez un goupillon doux si nécessaire.

Important : pour éviter dendommager le produit, veillez a ce que I'extrémité du tuyau ne présente pas
d'arétes vives.

6. Pour nettoyer les cheveux dela poupée, utilisez un shampooing doux et rincez abondamment. Peignez
régulirement les cheveux secs.

7.Aprésle  nettoyage, mettez la poupee debout pour qu'elle s‘égoutte et que I'humidité puisse s'‘échapper. Laissez
la poupée sécher complétement aprés le nettoyage.

8. Sinécessaire, traitez la surface de la poupée avec du talc.

9. Pour ranger la poupée aprés le nettoyage, ouvrez la valve et laissez Iair s‘échapper. Vous pouvez maintenant
ranger votre poupee dans un sac en tissu si nécessaire.

+ Réparez immédiatement les éventuels trous dans le produit. Pour ce faire, suivez les instructions du kit de
réparation éventuellement fourni.

Conservez le produit dans un endroit propre, frais et sec. L'humidité peut endommager les piles et le moteur.
Evitez a lumiere directe du soleil!

Nutilisez pas d‘objets pointus (couteaux, ciseaux, aiguilles, ceintures, etc.) & proximité de la poupée.

Le cas échéant, ne tirez pas sur les cheveux et ne les coiffez pas & la chaleur (séche-cheveus, fer a friser,
lisseur).

Ne pas utiliser la force pour modifier la position du corps des poupées préformées.

Retirez les articles de blanchisserie (non fournis) de la poupée d‘amour dés que possible. S'ils restent sur la
poupée pendant une période prolongée, les plastiques peuvent réagir et provoquer une infiltration du linge
dans la poupée.

Pour éviter les réactions chimiques, rangez le produit seul et non avec d‘autres produits fabriqués dans des
matériaux différents.

Pour prolonger la durée de vie des piles et éviter d'endommager le produit, retirez les piles du produit aprés
chaque utilisation.
Autres instructions d‘entretien pour les masturbateurs amovibles :
Nettoyez le produit aprés chaque utilisation. Procédez comme suit :
1. Retirez le masturbateur de la poupée.
2. Le cas échéant, retirer le vibrateur.
3. Il peut étre nécessaire de retourner le manchon.
4. Savonnez la surface avec du savon doux.
5. Rincez a surface a'eau tiéde.

Important : pour éviter d'endommager I'appareil, veillez a ce que I'eau ne pénétre pas dans le boitier.
6. Séchez la surface avec une serviette non pelucheuse.
7. Sinécessaire, désinfectez la surface et séchez-la & nouveau.
8. Si nécessaire, remettre le manchon dans sa position initiale et répéter les étapes 4 a 6.
Pour protéger et préserver la surface sensible du manchon, appliquez une poudre d'entretien aprés le séchage.
Informations sur I'élimination / Votre contribution a la protection de 'environnement
Ne jetez pas les matériaux d'emballage ni les anciens appareils. Recyclez les articles dans la mesure du possible.
Séparez les emballages en fonction des matér\aux et jetez-les avec les ordures ménagéres. Faites votre part pour
I'environnement et deposez les appareils usagés dans les points de collecte locaux, conformément ala législation
nationale et aux directives applicables. Séparez les piles et les batteries rechargeables des appareils usagés avant
de les déposer dans un point de collecte. Veillez & supprimer toutes les données personnelles de vos anciens
appareils avant de vous en débarrasser.

== | & symbole de la poubelle barrée sur roues signifie que ce produit doit étre remis gratuitement & un point de
collecte des déchets électroniques afin qu'il soit recyclé en vue d'une réutilisation optimale des matiéres premigres.

Pl Les piles ne doivent pas étre jetées dans les ordures ménageres. En tant que consommateur, vous avez
I'obligation Iégale de rapporter les piles usagées. Vous pouvez le faire dans les points de collecte publics ou dans
les lieux ol les piles sont vendues. Vous pouvez également renvoyer gratuitement & notre entrepot d'expédition
(Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Allemagne) les piles rechargeables et les piles que nous transportons ou avons
lransponees entant que piles neuves apres utilisation. Les piles contenant des substances dangereuses sont
étiquetées avec le signe et 'un des symboles chimiques :

Cd: La pile contient du cadmium
+ Hg: Lapile contient du mercure
+ Pb:Lapile contient du plomb

Les piles au lithium et les packs de piles pour tous les systémes ne peuvent étre remis aux points de collecte que
slils sont déchargés. Pour éviter les courts-circuits en cas de décharge incompléte, les pdles de ces types de
piles doivent étre isolés a 'aide d'une substance telle que du ruban adhésif avant que les piles ne soient rapportées.

NL_Informatie voor de klant

Bewaar al deze informatie voor veilig en juist gebruik. Bewaar ook de verpakking van het product, want
deze bevat gebruiksaanwijzingen en informatie over het product, de batterijen en het opladen. Scan voor
meer informatie de QR-code op de verpakking.

Algemene veiligheidsinstructies

Oppbevares utilgjengelig for barn, da smé deler kan svelges.

Bruk kun produktet hvis du er i god fysisk form.

lkke bruk produktet sammen med andre personer mot deres vilje. Bruk kun med samtykke fra de involverte
personene.

Bruk produktet pé en sikker méte for & unnga skader. Bruk pa egen risiko.

En lege bor konsulteres for bruk av produktet hvis en person har helseproblemer eller bekymringer.

Ikke bruk produktet pé syk eller iritert hud.

Avbryt bruken umiddelbart hvis det oppstér ubehagelig hudirritasjon eller fysisk ubehag. Kontakt lege hvis
symptomene vedvarer.

For & unnga sykdom og smitte mé du ikke gi produktet videre til andre.

Les informasjonen pé produktemballasjen noye for & unngé allergiske reaksjoner (f.eks. lateks).

Ikke bruk produktet hvis det &penbart ikke fungerer som det skal, er overopphetet eller har synlige defekter.
Produktet mé ikke fryses eller varmes opp.

Produktet er ikke egnet for kommersiell bruk.

Ikke blas opp oppblasbare produkter utover den diameteren som er angitt p emballasjen.

Produktet er ikke egnet for medisinsk bruk.

Produktet ma kun lades med en egnet lader i en stikkontakt. Folg for den aktuelle

Pb: Batterij bevat lood
Lithiumbatterijen en batterijpacks voor alle systemen kunnen alleen bij inzamelpunten worden ingeleverd als ze
ontladen zijn. Om kortsluiting bij onvolledige ontlading te voorkomen, moeten de polen van dit soort batterijen
worden geisoleerd met bijvoorbeeld plakband voordat de batterijen worden ingeleverd.

DA Kundeinformation

Opbevar alle disse oplysninger af hensyn til sikker og korrekt brug. Opbevar ogs produktets emballage, da
denindeholder om produktet, batterier og opladning. Du kan fé flere
oplysninger ved at scanne QR-koden pé emballagen.

Almindelige sikkerhedsinstruktioner

Opbevares utilgeengeligt for born, da smé dele kan sluges.

Brug kun produktet, hvis du er i god fysisk forfatning

Brug ikke produktet mod andre personers vilje. Brug det kun med samtykke fra de involverede personer.

Sorg for sikker brug af produktet for at undga skader. Brug pa egen risiko.

| ilfeelde af inger eller bor en lege kon-sult
Brug ikke produktet pa syg eller iriteret hud.

Afbryd straks brugen, hvis der opstér ubehagelig hudiritation eller fysisk ubehag.
For at undga sygdom og infektion ma produktet ikke gives videre til tredjemand.

pé produktets emballag igt for at undgd allergiske reaktioner (f.eks. latex eller

, for produktet bruges.

L
andet).
Brug ikke produktet, hvis det tydeligvis ikke fungerer, er overophedet eller har gen-kendelige defekter.
Produktet mé ikke fryses eller opvarmes.

Produktet er ikke egnet til kommerciel brug.

Oppust ikke oppustelige produkter ud over den diameter, der er angivet pa embal-lagen.

Produktet er ikke egnet til medicinsk brug.

Oplad produktet kun med en egnet oplader i en stikkontakt. Overhold anvisninger-ne for den pagzldende
net adapter.

Intet ansvar kan accepteres Ior skader eller ulykker forérsagel af forkert héndtering, brug af magt, modifikationer
eller manglende
For forste brug

Rengor produktet med varmt vand og mild szeb for forste brug. For at undgé skader pé enheden skal du sorge
for, at der ikke kommer vand ind i batterirummet.

+ Medmindre andet er angivet, er den maksimale belastning ca. 100 kg.
Huis relevant:

Nogle produkter har en hygiejneforsegling pé eller i vagina og/eller anus. For at fieme hygiejneforseglingen skal
du puste dukken op som beskrevet og forsigtigt fierme forseglingen fra 4bningen med din finger.
+ Oplad produktet, eller sat batterierne i (evt. medfolgende). Oplysninger om udskiftning af batterier eller
opladning af det batteri findes p&
Brug af elskovsdukker
1. Gor som folger for at puste produktet op:
i.. Pust dukken op ved hjelp af pumpen (eventuelt medfolgende).
Bemark: For at undgé skader pd produktet ma du kun bruge manuelle pumper og ikke puste
dukken for meget op.
ii. Luk luftventilen, og skub ventilen ind i dukken, indtil den ikke lengere stikker ud.
Bemaerk: For at luften kan fordele sig jaevnt inde i dukken, skal du lade den hvile i ca. 10 minutter
efter oppumpning. Pust derefter dukken op til fuld kapacitet, hvis det er nodvendigt.

Huis relevant (ellers fortszt med (rin 3):

2. Dukke med jé Satden
Skedebningen skal vende fremad.

Dukke med penis: Set dildoen/vibratoren fast pa dukken. Oplysninger om fastgorelse af dildoen/
vibratoren findes pé produktemballagen.

3. Pafor pé produktets &bninger og/eller penis.

Bemzerk: Brug kun vandbaseret smoremiddel for at undgé skader p materialet,

Huis relevant (ellers fortszet med trin 5):

4. St vibroaegget ind i Abningen i dukken eller masturbatoren.

5. Dukke med nydelsesabninger: For penis ind i en af doningerne.
Dukke med penis: For dukkens dildo/vibrator ind i skeden eller anus.

Bemaerk: For at undga sygdomme af enhver art skal du rengore og desinficere produktet grundigt efter hver

anal brug, for du bruger det vaginalt.

Huvis relevant (ellers fortszet med trin 9):

6. For at starte vibrationen skal du tende for produktet pa kontrolenheden.

7. For at eendre vibrationsniveauet, hvis det er nodvendigt, skal du forsigtigt trykke, dreje eller skubbe pé
kontrolenheden.

8. For at slukke for vibrationen efter brug skal du trykke, dreje eller skubbe betjeningsenheden tilbage til sin
oprindelige position.
9. Fjern langsomt produktet fra din krop.
Huis relevant:
Nogle dukker har en aftagelig masturbator, som du ogsé kan bruge uden en dukke.
Nogle dukker har en aftagelig penis, som du ogs kan bruge uden en dukke.
Plejeinstruktioner
Lad produktet kole af efter hver brug, for du gemmer det vak.
Rengor produktet med varmt vand og mild sabe efter hver brug.
Gor som folger:
1. Sorg for, at dukken er oppustet, og at luftventilen er lukket.
2. Fjern det vibrerende ag og/eller masturbatoren, hvis det er nadvendigt (s nedenfor).
3. Laeg dukken i badekarret eller szt den under bruseren.
4. Giv dukken et brusebad
5. For at rengore dukkens &bninger skal du fierne handbruseren fra slangen og indsztte slangen i den &bning, der

skal rengeres. Skyl dukkens &bninger. Brug om nadvendigt en bled flaskeborste.
Bemaerk: For at undgé skader p4 produktet skal du sorge for, at enden af slangen ikke har skarpe kanter.

6. For at rense dukkens har skal du bruge en mild shampoo og skylle grundigt. Red det torre hér regelmaessigt.

7. Stil dukken oprejst til drypterring efter rengering, sé fugten kan slippe ud. Lad dukken terre grundigt efter
rengoringen.

8. Behand om nodvendigt dukkens overflade med talkum.

9. For at opbevare dukken efter rengoring skal du &bne ventilen og lade luften slippe ud. Du kan nu opbevare din
dukke i en tekstilpose.

+ Reparer straks eventuelle huller i produktet. Folg idet

Opbevar produktet p et rent, koligt og tort sted. Fugt kan beskadige batteriere og motoren. Undgé direkte
sollys!

Brug ikke skarpe genstande (knive, sakse, nale, beslter osv.) i neerheden af dukken.
Treek ikke i haret og stil ikke héret med varme (hartorrer, krollejern, glattejern).
Brug ikke magt il at zendre positionen af kroppen pa prasformede dukker.

Fjer undertaj (ikke vedlagt) fra dukken s& hurtigt som muligt. Hvis det bliver siddende pa dukken i lengere tid,
kan plasten reagere, og vasketojet kan blive misfarvet.

For at undga kemiske reaktioner skal produktet opbevares alene og ikke sammen med andre produkter af
forskellige materialer.

For at forlenge batteriemes levetid og forhindre skader p4 produktet skal batteriere tages ud af produktet
efter hver brug.

Yderligere plejeinstruktioner for aftagelige masturbatorer:

Rengor produktet efter hver brug. Gor som folger:

1. Fjern masturbatoren fra dukken.

2. Fjern vibratoren, hvis det er nodvendigt.

3. Vender om nedvendigt produktet pa vrangen.

4. Sab overfladen ind med mild szbe.

5. Skyl overfladen med varmt vand.

Bemaerk: For at undga skader pd enheden skal du serge for, at der ikke kommer vand ind i batterirummet.
6. Tor overfladen med et fnugfrit handklaede.
7. Desinficer om nodvendigt overfladen, og tor den igen
8. Szt om nodvendigt produktet tilbage i dets oprindelige position, og gentag trin 4 til 6.
For at beskytte og bevare sleevets folsomme overflade skal du anvende et plejepulver efter torring
Bemzrkninger om bortskaffelse / Dit bidrag til miljobeskyttelse
Smid ikke emballage og gamle apparater vek, men genbrug dem. Adskil emballagen efter materiale, og smid
den ud sammen med husholdningsaffaldet. Gor en indsats for miljget, og aflever gamle apparater pa de lokale
indsamlingssteder i overensstemmelse med den nationale lovgivning og de geeldende retningslinjer. Adskil ikke-
lukkede batterier og genopladelige batterier fra gamle apparater, for du afleverer dem pé et indsamlingssted. Serg
for at slette alle personlige data fra dine gamle enheder, for du smider dem ud.

indi den tilherende &bning.

== Symbolet med den overstregede skraldespand pa hjul betyder, at dette produkt skal aﬂeveres gratis pé et
indsamlingssted for elektronisk affald, s& det kan genbruges til den bedst mulige

Produkten ar inte lamplig for kommersiellt bruk.

Pumpa inte upp uppumpbara produkter utdver den diameter som anges pa fér-packningen.

Produkten &r inte lamplig for medicinska andamal.

Ladda endast produkten med passande laddare1 ett eluttag. Foj anvisningarna for respektive eladapter.
Vifransager oss allt ansvar for skador och olyckor som orsakats av felaktig an-vandning, valdsam hantering eller
saknad hansyn till denna sékerhetsinformation.

Innan férsta anvéndning

Rengdr produkten med varmt vatten och en mild tvél innan du anvander den for forsta géngen. Se till att inget
vatten trénger in i batterifacket for att forhindra skador p& produkten.

+ Ominget annat anges &r den maximala belastningen ca. 100 kg.

Produkt nalezy fadowac wylacznie za pomoca odpowiedniej tadowarki podiaczonej do gniazdka elektrycznego.
Nalezy przestrzegac mstrukcji odpowiedmego zasilacza sieciowego.
+ Nie ponosimy ia lub wypadki 2y A
uzyciem sity, modyfikacjami i nleprzeslrzegamem ninigjszych instrukeji bezp\eczenstwa
Przed pierwszym uzyciem
+  Przed pierwszym uzyciem nalezy wyczysclc produkt ciepta wodg itagodnym mydiem. Aby zapobiec
uszkodzeniu urzadzenia, nalezy upewnic sie, ze do komory baterii nie dostanie sie woda.

Maksymalne obciaZenie wynosi okoto 100 kg, chyba ze okreslono inaczej.
W stosownych przypadkach:

+ Niektore produkty posiadaja uszczelke higieniczna na lub w pochwie i/lub odbycie. Aby usuna¢ plombe
higieniczna, napompuj lalke zgodnie z opisem i ostroznie Sciagnij plombe z otworu palcem.

Nataduj produkt lub wioz baterie (jesli s w zestawie). Informace na temat wymiany baterii lub tadowania
rodukit

Om tillampligt:
Vissa produktev har en hyg\enforseghng pé eller i vagina och/eller anus. For att ta bort
pumpar du upp dockan enligt och drar forsiktigt bort forseglingen frén ppningen med Ilngret

+ Ladda produkten eller sétt i batterierna (om sédana medféljer). Information om hur du byter batterier eller laddar
batteriet finns p& produktforpackningen.
Anvéndning av sexdockor
1. Gor s& har for att pumpa upp produkten:
i. Pumpa upp dockan med hjdlp av pumpen. En pump bifogas ibland.
0BS: For att undvika skador pa produkten, anvand endast manuella pumpar och pumpa inte upp
dockan fér mycket,
ii. Sténg luftventilen och tryck in ventilen i dockan tills den inte langre sticker ut.
OBS: Fér att luften ska fordelas jamnt inuti dockan méste du lata dockan vila i ca. 10 minuter efter
uppumpningen. Pumpa sedan upp dockan till full kapacitet om det behdvs.

Om tillampligt (annars vidare med steg 3):

2 Docka med 6} Sétt in den bifogade
framét.

Docka med penis: St fast dildon/vibratorn p dockan. Information om hur du féster dildon/vibratorn
finns pé produktforpackningen.

3. Applicera tillrackligt med glidmedel p& produktens &ppningar och/eller penisen.
0BS: Anvénd endast vattenbaserade glidmedel for att undvika skador p4 materialet.

Om tillampligt (annars vidare med steg 5):
4. Forin det vibrerande agget i den 6ppning som finns i dockan eller masturbatorn.
5. Docka med Gppningar: For in penisen i en av Gppningarna.
Docka med penis: Fr in dockans dildo/vibrator i vagina eller anus.
0BS: Fir att undvika alla typer av sjukdomar méste du rengéra och desinficera produkten noggrant efter
varje anal anvéndning innan du fortsétter att anvénda den vaginalt.
Om tillampligt (annars vidare med steg 9):
6. For att starta vibrationen, satt igang produkten pé styrenheten.
7. For att &ndra vibrationssteget trycker, vrider eller skjuter du pé styrenheten.
8. For att sténga av vibrationen efter anvandning, tryck, vrid eller skjut tillbaka styrenheten till sitt ursprungliga lage.
9. Taldngsamt bort produkten ur eller frén kroppen.
Iférkommande fall:
+ Vissa dockor har en urtagbar masturbator som du ocks kan anvanda utan dockan.
Vissa dockor har en borttagbar penis som du ocks4 kann anvanda utan dockan.
Skotselrad
Lét produkten svalna innan du lagger undan den.
Rengbr produkten efter varje anvéindning med varmt vatten och mild tvl. Gor s& hér:
1. Kontrollera att dockan &r uppblast och att luftventilen ar stangd.
2.0m det finns ett vibrerande dgg och/eller en masturbatorn tar du bort det (se nedan).
3. Lagg dockan i badkaret eller stéll den i duschen.
4. Duscha av dockan.
5. For att rengéra dockans dppningar tar du bort handduschen frén slangen och fér in slangen i Gppningen som ska
goras rent. Skolj ur dockans Gppningar. Anvand en mjuk flaskborste vid behov.
0BS: Fir att undvika skador pé produkten, se till att slangens dnde inte har nigra vassa kanter.
6. Anvand ett milt shampoo for att rengdra dockans hér. Skélj noga. Kamma det torra haret regelbundet.
7. Stall dockan uppréitt och I&t den dropptorka. L&t dockan sedan torka ordentligt.
8. Pudra dver lite puder p& dockans yta.
9. \nnag du lagger undan dockan dppnar du ventilen och I&ter luften trénga ut. Nu kan du férvara din dockai en
tygpase.
R;gar?ra omedelbart eventuella hdl i dockan. Flj anvisningara pé reparationssatsen (om det medfdljer et
sédant).

i avsedd 6ppning. Vaginadppningen pekar

Forvara produkten pa en ren, sval och torr plats. Fukt kan skada batterier och motor. Undvik direkt solljus!
Anvind inga vassa foremal (knivar, saxar, nalar, skérp etc) i narheten av dockan.
Draeji haret. Styla inte héret med vérme (hértork, lockténg, platténg).
Forsok inte att &ndra kroppen position pa forformade dockor.
+ Tabort eventuella underklader fran dockan s& snart det gér. Om dessa sitter kvar pé dockan under en langre tid
kan plaster reagera, vilket kan leda {ill att underkladema missférgas.
For att undvika kemiska reaktioner, forvara produkten for sig och inte tilsammans med andra produkter av
olika material.
For att forlénga livslangden Dé batterierna och for att forhindra skador p& produkten, ta ur batterierna ur
produkten efter varje anvéndning.
Fler skotselrad till urtagbara masturbatorer:
Rengér produkten efter varje anvandning. Gor s& hér:
1. Tabort masturbatom ur dockan.
2. Tabort en eventuell vibrator.
3.Vand ut och in pa produkten.
4.Gorrent ytan med en mild tval.
5. Skolj av ytan med varmt vatten.
0BS: For att undvika skador, se till att inget vatten kommer in batteriefacket.
6. Torka av ytan med en luddfri trasa.
7. Desinficera ytan igen vid behov och torka av den igen.
8. Sitt tillbaka produkten i sitt ursprungliga ldge och upprepa steg 4 till 6.
For att skydda och bevara den fina ytan pa hylsan, applicera ett vérdande puder efter torkning
Information om avfallshantering / Ditt bidrag till att skydda miljon
Sortera forpackningarma efter material och [amna férpackningsmaterial och elavfall till &tervinningen eller andra
kommunala insamlingscentraler. Ta ditt ansvar for miljén och lamna in gamla apparater i enlighet med lagstiftning
och gallande riktlinjer. Ta ur batterierna innan du lamnar apparaterna till en insamlingscentral. Se till att du raderar
alla personuppyifter frén dina gamla enheter innan du gor dig av med dem.

== Symbolen med en Gverkorsad soptunna betyder att denna produkt kan lamnas in kostnadsfritt illen
insamlingsplats for elektronikavfall s att den kan &tervinnas for basta méjliga ateranvandning for ramaterial.

E Batterier hor inte hemma i hushéllsavfallet. Som konsument &r du skyldig att [imna tillbaka forbrukade
batterier t ex till offentliga insamlingsstallen. Batterier som innehaller farliga amnen &r mérkta med symbolen och
enav de kemiska symbolemna:

Cd: Batteriet innehéller kadmium
+ Hg: Batteriet innehaller kvicksilver
+ Pb: Baner\etmnehél\erb\y

i frén alla system fér endast &terlamnas i urladdat tilstnd till
étervmmngscentralema For att skydda mot kortslutning vid ofullstndig urladdning méste batteripolerna av dessa
typer isoleras med tejp innan de &terlamnas.

RU WHdopmauws ans knueHToB

CoxpaHuTe BCH 3Ty ans on
YNaKoBKY U3AEeNNA, TaK Kak B Heit P no
Garapesix v 3apsiake. [lns nony
06uyme ykasanus no GesonacHocTn

Xpanwe B HEAOCTYNHOM Ang AETBM MeCTe, TaK KaK MeNkue fetanu moryT 6biTb NPOrnoYeHbl.
WenonbayiiTe NPoayKT TOMBKO B XOPOLUEM (U3UYECKOM COCTORHMM.

He vcnonsayiiTe NPoayKT BMECTE C APYTUMM MlofleMM NIPOTUB UX BOM. Mcnons3yiiTe uagienvie ToneKo ¢
COFIaCHS BCEX Y4aCTHUKOB MpOLIecca.

Wenonsayiire uapenue GesonacHo, 4Tobbl u3bexars Tpasm. Mcnonbayiite Ha CBOI CTpax 1 puck.

Tlepen MCnonb30BaHyieM NPOAYKTa CrieRyeT NPOKOHCYMLTUPOBATLCA C BPAYOM, EC/IM Y UeNoBeKa ecTb Kakvie-
60 NPoBAEMbI CO 3AOPOBLEM.
He vcnonbayiiTe npOAYKT Ha 60NbHOI K pasapaxeHHoi Koxe.

CoxpaHuTe TaKxe
00 upenum,
QR-Kop Ha ynaKoBke.

B DY MOSIBNEHUM KXW Ui
[l 0 Mpu p K Bpayy.

+ Bo i1 1 MHEKUWi He NPOAYKT TPETbIM MM,
Bi yuraiite Ha ynaKkoBKe NPofYKTa, YToBbl H3GeXaTb anneprityeckix peakuyit

)Z Batterier horer ikke hjemme i husholdningsaffaldet. Som forbruger er du lovmaessigt forpligtet til at returnere
brugte batterier, f.eks. til offentlige indsamlingssteder, eller hvor der szelges batterier. Du kan ogsé returnere
genopladelige batterier og batterier, som vi forer eller har fort som nye batterier, gratis til vores forsendelseslager
(Schaferweg 14, 24941 Flensburg) efter brug. Batterier, der indeholder farlige stoffer, er maerket med symbolet og
et af de kemiske symboler.
+ Cd: Batteriet indeholder cadmium
+Hg: Batteriet indeholder kviksolv

Pb Banenet \ndeholder bly

lle systemer mé kun returneres tilindsamiingscentrene i afladet tilstand. For at
beskyﬁe mod i Nfae\de af ig afladning skal af disse typer isoleres med

tape, for de retumneres.

NO Informasjon til kunden
Vianbefaler at du tar vare pé all |nformas|on angéende trygg og optimal bruk. Ta ogsé vare pd
eller produktinformasjon pétrykket, samt
finnes ved scanning av QR-kode.

|nformas|on om lading av batterier. Vldere
Generellsikkerhetsveleching

Bor holdes utenfor barns rekkevidde, da produktes smé deler kan svelges og sette seg fast i halsen.
Produktet bor kun brukes ved forsvarlig helse- og kroppstilstand.

Produktet skal ikke brukes pa annen person uten dennes samtykke.

Tilse at produktet brukes pa en trygg og sikker méte, slik at skader unngas. All bruk foregér pé egen risiko.
Rédfor med lege pa forhand, dersom du av helsemessige &rsaker er usikker p& om du ber bruke produktet.
Ikke bruk produktet ved hudsykdom eller hudirritasjon.

Avbryt bruken hvis det oppstér ubehagelig hudirritasjon eller kroppslig ubehag.

For & unnga sykdom og infeksjon, ber produktet ikke overlates andre.

Les produktinformasjonen pé forpakningen noye, slik at allergiske reaksjoner unn-gas (f.eks. lateksallergi).
Ikke bruk produkt med synlige skader, overoppheting eller funksjonsfeil.

Produktet bor ikke fryses eller varmes opp.

Produktet er beregnet pé privat og ikke kommersiell bruk.

Produkt som kan pumpes opp bor ikke pumpes storre enn storste angitte diameter pa forpakning.
Produktet er ikke egnet til medisinsk behandling.

Produkt mé kun lades med passende ladeapparat og angitt stromkilde.

Se veiledning til aktuelt stromadapter.

Vifrasier oss ethvert ansvar for skader og uhell forarsaket av ukyndig bruk, produk-tendring, bruk av kraft, eller
manglende hensyn til sikkerhetsveiledning.

For du tar produktet i bruk

+ Rengjor produktet med mildt, varmt sdpevann.

For bruk

Rengjor produktet med varmt, mildt spevann. Unngé at det kommer vann i batteri-aviukket. lkke dypp hele
produktet i vann, bruk heller en klut.

Om ikke annet er oppgitt, kan produktet belastes med maksimalt 100 kg.

Vi fraskriver oss ethvert ansvarfor skader eller ulykker som skyldes feilaktig bruk, bruk avmakt, modifikasjoner
0g manglende
For forste gangs bruk

+ Rengjor produktet med varmt vann og mild s&pe for ferste gangs bruk. For & unngé skade pé enheten ma du
sorge for at det ikke kommer vann inn i batterirommet.

Maksimal belastning er ca. 100 kg, med mindre annet er spesifisert.
Nér det er relevant:

+ Noen produkter har en hygienisk forsegling pé eller i vagina og/eller anus. For & fieme hygieneforseglingen
blser du opp dukken som beskrevet og trekker forsiktig forseglingen av 4pningen med fingeren.

Lad produktet eller sett inn batteriene (hvis de folger med). Informasjon om hvordan du skifter batterier eller
lader det oppladbare batteriet, finner du pé produktemballasjen.
Bruk av kjzerlighetsdukker
1. Gjor som folger for & blase opp produktet:
i. Bl&s opp dukken ved hjelp av pumpen (kan veere inkludert).
Viktig: For & unngé skade pé produktet md du kun bruke manuelle pumper og ikke bldse opp
kjeerlighetsdukken for mye.
ii. Lukk luftventilen og skyv ventilen inn  dukken til den ikke lenger stikker ut.
Viktig: For 4 sikre at luften i kjeerlighetsdukken er jevnt fordelt, la dukken hvile i ca. 10 minutter
etter oppblasing. Blés deretter opp kjzerlighetsdukken til full kapasitet om nodvendig.
Nér det er relevant (ellers fortsett med trinn 3):
2 Dukke med Sett den
Vaginahullet skal vende fremover.

Dukke med penis: Fest dildoen/vibratoren til dukken. Informasjon om hvordan du fester dildoen/vibratoren
finner du p& produktemballasjen.

3. Péfor tilstrekkelig med glidemidde\ pé hullene og/eller penis pa produktet.
Viktig: Det anbefales a bruke vannbasert glidemiddel.

Nér det er relevant (ellers fortsett med trinn 5):
4, Sett vibrokulen inn i 4pningen i dukken eller masturbatoren.
Dukke med nytelseshull: Sett penis inn i en av pningene.
Dukke med penis: For dukkens dildo/vibrator inn i skjeden eller anus.
Viktig: For & unngd sykdommer av noe slag, rengjor og desinfiser produktet grundig etter hver anale bruk for
du fortsetter & bruke det vaginalt.
Nér det er relevant (ellers fortsett med trinn 9):
5. Bruk kontrollenheten til & sl pa produktet for & starte vibrasjonen.
6. For & endre vibrasjonsinnstillingen trykker du forsiktig pa, vrir eller skyver kontrollenheten.
7. For & sla av vibrasjonen etter bruk, trykk, vri eller skyv kontrollenheten til utgangsposisjon.
8. Fjern produktet sakte fra innsiden eller fra kroppen din.
Valgfritt (nér det er relevant):
Noen har en avtakbar som du ogs kan bruke uten dukken.
Noen kjeerlighetsdukker har en avtakbar penis som du ogsé kan bruke uten dukken.

Pleieinstruksjoner
La produktet kjole seg ned etter hver bruk for du legger det bort.
Rengjor produktet etter hver bruk med varmt vann og mild sape. Gjor som folger:
1. Sorg for at dukken er oppblast og at luftventilen er lukket.
2. Fjern vibrokulen og/eller masturbatoren om nadvendig (se nedenfor).
3. Plasser dukken i badekaret eller sett den i dusjen.
4. Dusj dukken.
5. For & rengjore &pningene pa dukken, fiern handdusjen fra slangen og sett slangen inn i &pningen du vil rengjore.
Skyll ut épningenefé ruk en myk ndig.
Viktig: For & unnga skade pd produktet md du passe p4 at enden av slangen ikke har noen skarpe kanter.
6. Bruk en mild sjampo for & rengjore dukkens har, og skyll grundig. Kam det torre héret regelmessi.
7. Still dukken oppreist til drypptork etter rengjoring, slik at fuktigheten kan slippe ut. La dukken torke grundig
etter rengjering.
8. Behandle dukkens overflate med talkum om nodvendig.
9. Nér du skal oppbevare dukken etter rengjoring, &pner du ventilen og lar luften slippe ut. Du kan né oppbevare
dukken i en tekstilpose hvis det er nodvendig.
Reparer eventuelle hull i produktet umiddelbart. Felg instruksjonene pé det eventuelt medfolgende
reparasjonssettet for & gjore dette.
Oppbevar produktet pa et rent, kjolig og tort sted. Fuktighet kan skade batteriene og motoren. Unng direkte
sollys!

inni&pningen som felger med.

Ikke bruk skarpe gjenstander (kniver, sakser, naler, belter osv.) i neerheten av dukken.
Huis det er aktuelt, ma du ikke dra i héret og ikke style haret med varme (hérfoner, krolitang, rettetang).
Ikke bruk makt for & endre kroppsposisjonen til ferdig formede dukker.

Fjern klesvask (ikke inkludert) fra kjeerlighetsdukken s& snart som mulig. Hvis disse blir liggende pa dukken over
lengre tid, kan plasten reagere, noe som kan fore til at toyet blor inn i dukken.

For & unnga kjemiske reaksjoner ber du oppbevare produktet alene og ikke sammen med andre produkter som
erlaget av forskjellige materialer.

For & forlenge levetiden til batteriene og forhindre skade pa produktet, m batteriene tas ut av produktet etter
hver bruk.

Yiterligere pleieinstruksjoner for avtakbare masturbatorer:
Rengjer produktet etter hver bruk. Gjer som folger:
1. Fjern masturbatoren fra dukken.
2. Fjern vibratoren hvis det er aktuelt.
3. Det kan hende du mé snu hylsen pa vrangen.
4. S&p inn overflaten med mild spe.
5. Skyll overflaten med varmt vann.
Viktig: For & unnga skade pa enheten md du passe pa at det ikke kommer vann inn i hylsen.
6. Tork overflaten med et lofritt handkle.
7. Desinfiser overflaten om nadvendig, og tork den igjen.
8. Sett om nadvendig hylsen tilbake i utgangsposisjonen og gjenta trinn 4 til 6.
For & beskytte og bevare den folsomme overflaten pa hylsen, péfor et pleiepulver etter torking.

Informatie over het weggooien / Uw bijdrage aan de bescherming van het milieu

Gooi het verpakkingsmateriaal en oude apparaten niet weg. Recycle de items waar mogelijk. Scheid de verpakking
op materiaal en gooi deze weg met het huishoudelijk afval. Draag uw steentje bij aan het milieu en breng oude
apparaten naar uw lokale inzamelpunten in overeenstemming met uw nationale wetgeving en de geldende
richtlijnen. Scheid niet-omsloten batterijen en oplaadbare batterijen van oude apparaten voordat je ze inlevert

bij een inzamelpunt. Zorg ervoor dat je alle persoonlijke gegevens uit je oude apparaten verwijdert voordat je ze
weggooit.

== Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak op wieltjes betekent dat dit product gratis moet worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor elektronisch afval, zodat het kan worden gerecycled voor een zo goed mogelik
hergebruik van grondstoffen.

ﬁ Batterijen horen niet bij het huishoudelijk afval. Als consument bent u wettelijk verplicht om gebruikte
batterijen in te leveren. U kunt dit doen bij openbare inzamelpunten of plaatsen waar batterijen worden verkocht. U
kunt ook oplaadbare batterijen en batterijen die wij als nieuwe batterijen vervoeren of hebben vervoerd, na gebruik
gratis inleveren bij ons verzendingsmagazijn (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Duitsland). Batterijen die gevaarlijke
stoffen bevatten, zijn voorzien van het teken en een van de chemische symbolen:
+  Cd: Batterij bevat cadmium

Hg: Batterij bevat kwik

Noen produkt har en hygieneforsegling pa eller i vagina og/eller anus. For & fieme hygieneforseglingen pump
opp dukka som beskrevet, og trekk forseglingen forsiktig ut av &pningen med fingrene.
Lad produktet eller sett i batterier. Ladbare lithium-batterier er av sikkerhetsarsa-ker som regel aldri ladet mer
enn 40-50% under transport.
Bruk av elskovsdukke
1. For & pumpe opp produktet ga fram pa folgende méte:
i. Pump opp dukka ved hjelp av pumpe (kan vere vedlagt).
OBS: For § unngé skade pa produktet bruk manuell pumpe og ikke pump den for mye opp.
ii. Lukk med ventilen og trykk denne inn i materialet slik at den ikke er hoyere enn overflaten.
0BS: La dukka hvile i ca. 10 minutter etter oppumping slik at lufta fordeles jevnt i hele dukka. Det
kan veere nodvendig med etterfyll av luft.

Alternativ (eller fortsett med punkt 3):

2. Dukke med Plassér den
peker framover.

Dukke med penis: Montér dildo/vibrator p& dukka etter informasjon pa produktets forpakning.
3. Harikelig glidemiddel pa penis og dpningen.
0BS: For% unngé skader pd materiale, bor kun vannbaserte glidemidler brukes.
Alternativ (eller fortsett med punkt 5):
4. Plassér vibroegget i egnet dpning i dukka eller masturbator.
5. Dukke med lystapninger: For penis inn i en av dukkas &pninger.
Dukke med penis: For dukkas dildo/vibrator inn i vagina eller anus.
0BS: For & unngd sykdom mé produktet rengjores grundig og desinfiseres etter hver anale bruk for
produktet fores inn vaginalt.
Alternativt (eller fortsett med punkt 9):
6. Skru pa produktet for & starte vibrasjonen.
7. Funksjonsjustering foretas ved & trykke, skru eller skyve kontrolldelen forsiktig.
8. Etter bruk fiemes produktet langsomt og varsomt fra eller ut av kroppen.
9. Etter bruk stanser du vibrasjonen ved & trykke, skru eller skyve
Alternativt:
+ Noe dukker har uttagbar masturbator som ogsé kan brukes separat.
+ Noen dukker har en avtagbar penis som kan brukes separat.
Det er viktig & avkjole produktet til romtemperatur etter bruk.
Rengjer produktet med varmt vann og sépe etter hver bruk. Bruk felgende framgangsméte:
1. Sjekk om dukka er oppumpet og alle ventiler er lukket.
2.Ta ut eventuelt vibroegg og/eller masturbator (se lenger ned)
3. Legg dukka i badekaret eller stell den i dusjen.
4. Skyll av dukka med dusjen.

5. For & rengjore dukkas &pninger, fiernes dusjhodet var slangen slik at denne kan fores inn i &pningen. Spyl ut alle
4pninger med slangen innvendig. Bruk om nadvendig en myk flaskeborste.
0BS: Sjekk at slangeenden ikke har skarpe kanter, slik at skader i dukkas materiale unngds.

6. Nar dukkas hér skal rengjores kan du bruke en mild sjampo og skylle grundig etterpa. Gre dukkas torre har
regelmessig.

7. Etter rengjoring er det viktig at den stilles slik at alt vann kan dryppe ut av den. Det er viktig at produktet far torke
grundig etter rengjoring.

8. Dukkas overflate kan pleies med talkumpudder.
9. Apne ventilen slik at dukka tommes for luft og kan oppbevares i en stoffpose.
Hull i dukka m& lappes med det samme. Folg isning péd eventuelt vediagt
+ Oppbevar produktet rent, kjolig g tort. Fuktighet kan fore il skader pa batterier og motor. Unngé direkte sollys.
+ lkke oppbevar eller bruk spisse eller skarpe gjenstander som f.eks. kniv, ndl, belte, saks i neerheten av dukka.
Ikke drai eventuelt hdr, og ikke frisér hret med krolitang, rettetang eller fon.
Ikke forsok & endre figuren pé ferdig formede dukker.

+ Eventuell pékledning (medfolger ikke ) bor kles av for oppbevaring, slik at kunststoff ikke reagerer og kizerne
misfarger dukka.
For & unnga kjemiske reaksjoner bor hvert produkt oppbevares separat.
Batterienes levetid forlenges og det er skénsomt for produktet, om batteriene tas ut et-ter bruk og oppbevares
separat. Ladeprosessen bor avsluttes ndr batteriene er fulladet.
Videre pleieanvisning til uttagbar masturbator:
Rengjor iiroduktet etter bruk som beskrevet her:
1. Tamasturbatoren ut av dukka.
2. Fjern eventuell vibrator.
3. Vreng eventuelt produktet.
4. S&p inn overflaten med mild sépe.
5. Skyll overflaten med varmt vann.
OBS: For & unngd skader pa apparatet, unngd vann i batteriaviukket.
6. Tork av overflaten med lofri Klut.
7. Desinfisér overflaten og la den terke grundig.
8. Vreng produktet tilbake og gjenta skritt 4 il 6.
Bruk gjerne pleiepudder etter torking for & holde sleevets overflate smidig lenge.
Handtering av avfall/ ditt bidrag til miljovern
Avfall ma sorteres i henhold til gjeldende lover og forskrifter. Dette gjelder ogs forpakningsmateriale og aviagte
produkter. Ta alltid batteriene ut av produktet som skal kasseres og folg reglene for batterier som skal leveres
tilbake i butikk eller Husk & slette alle pa produkt som skal kasseres.

i angitt &pning slik at vaginapningen

forsiktig tilbake til

== Dette tegnet betyr at EE-produkter ikke skal i avfallet, men er spesialavfall som mé leveres til
gjenvinningsstasjon.

ﬁ Dette tegnet betyr at batterier ikke skal i avfallet, men ma leveres til butikk eller gjenvinningsstasjon. Vurder
reglene for brannsikring ved oppbevaring og levering av brukte batterier.

SV_Kundinformation

(Hanpumep, Ha naTexc).

He vcnions3yitre uagenve, ECAM OHO SIBHO He (OYHKLMOHMPYET, NIEPErpEBaeTCs Wil UMeeT BIduMbie AeeKTsl.
He samopaxvisaiiTe 1 He HarpesaitTe usgenue.

V3nenue He NOAXORMT [115 KOMMEPYECKOTO UCTIONb30BaHHS.

He HapyBaiiTe HayBHble U3RENMS Gonblue AMAMETPa, YKa3aHHOTO Ha yraKoBKe.

VI3nenue He NOAXORMT [ UCTIONb30BAHIA B MEAULIMHCKIX LEAX.

3apsaiiTe U3fienvie TONsKO C NOMOUII0 0 33pATHOTO 8 posetke. G
VHCTPYKLWY K COOTBETCTBYHOLLIEMY CETEBOMY afiantepy.
+ HeHecute 3a W ydan,
cunsl, [ aHHbIX ino
6eaonacHocTy.

Nepes nepBbim Mcnonb3osanvem
Mepep nepabiM UCNIONL30BAHVEM OUUCTUTE YCTPOVCTBO Tennoit BORON ¢ MATKM MbinoM. Bo uabexatine
1I0BPEX[1eHHs YCTPOICTBA CAIEAWTE 3a TeM, 4T0BbI BOJA He nonana B GarapeitHbii OTcek.

+ MaKcumansHas Harpyaka cocTasAser okono 100 Kr, ecut He yKasaHo uHoe.

Koraa 370 Heo6xoaumo:
HexoTopele 13enis UMEIOT TUrMEHA|EcKyio NPOKNAAKY Ha WA BO BRAranuuLie Wi aHyce. YroGel CHiTb
r Y10 MIPOKAAKY, Haayit Y, KaK OM1CaHO, I NOTAHATE NPOKNAAKY Nanbliem 3a
oTBepeTHe.
3apsuTe Wajenvie vt BCTaBETe GaTapedikit (Cnv OHit BXOTAT B KOMANEKT). MHcopmauyio o 3amexe
6aTapeeK Wi 3apAKE akKYMYIATOPa MOXHO HaliT Ha ynaKOBKe U3nenus.

Vcnonb3oBanue nioGoBHbIX kykon
1. Yro6bl HagyTb M3aenue, BuINONHITE CREAyioLLYe AeiCTBIS:
i. HapyiiTe Kyny ¢ MOMOLLbIO HACOCA (MOXET BXOBVTS B KOMITEKT).
BaxHo: Bo nagenns TO/LKO Py4HbIE HACOCHI U HE:
HagyBaiiTe KyKny CAULIKOM CHIIbHO.
il 3aKpoifTe BOSAYWIHbIt KNanaH 1 BCTaBLTE KAana B KyK1y, MoKa OH He nepecTaqeT wmynaw
BaxHo: Yro6bl BO3YX BHYTPH KYK/Ib, (y
0K0710 10 MUHYT MOC/IE HaAYBaHNA. 3aTeM NPK HEOOXOANMOCTH HAAYIITE KyKIY AO noHoro

obbema.
Ecnuato (8 cnyyae Kwary 3):
2 Kykna ¢ oT8epcTumiu 405 yA0BOCTBMS: BCTaBLT BXOAALITE B KOMNNEKT MacTypGatop B
MIDE/lyCMOTPeHHOE 0TBepCTHE. OTBEPCTIAE BarHbI AOMKHO BbiTb HANpaBneHo nepen.
Kykna c nexucom: I, KKyKne. 0 TOM, KaK

MPYKPENWTL (hannoNMUTATOP/BIOPATOP, HAXOMUTCS Ha YNaKOBKE U3AenUS.
3. HatecuTe [J0CTATo4HOE KOMUHECTBO NYGPUKAHTA HA OTBEPCTIS WM NEHUC U3RENMS.
BaxHo: PeKOMEHAYeTCA UCTI0Nb30BaTL NyGPUKAHT Ha BOAHON OCHOBE.
Mpu [} y Kwary 5):
4.BcrasbTe BOTBEPCTHE, NP p BKyKne ypbartope.
Kykna ¢ oT8epcTUMI N5 YA0BOALCTBUS: BCTABLTE NIEHHC B OJIHO U3 OTBEPCTHIL
KyKkna ¢ nesmcom: cTaseTe hannoumiTaTop/suGparop KyKnsl B0 anaranmue 1AM BHYC.
BaxHo: Bo i noGoro poga [t A
110C1e KaXAoro aHa. npexge Yem aruHa,
Ecnu 370 yMeCTHO (B NpOTUBHOM CNy4ae nepexopuTe K wary 9):
5. YT06b! HauaTh BUGPaWNIO, BKAIOYTE VIBAEANE C NOMOLLLI0 610Ka yipaBAeHns.
6. YT00b| U3MEHNTS HACTROIAKY BUGPALI, OCTOPOXHO HAXMHTE, NIOBEPHHTE M CABNHLTE GNOK YpaBeHUs.
7. 4ro6bl BbIKNI0YUTS BUGPALMIO NoCNe HaxmuTe, W cpBMHbTe 6nOK
B UICKOHOE MOTOXEHE.

8. MefyiesHo U3BneKuTe U3fienie USHYTP K ¢ Tena.

[lononHuTenbHo (ecnn HeobxopMMo):

+ HeKoTopsie n10G0BHbIE KyK/b UMEIOT CheMHbii MACTypGTop, KOTOPbIt MOXHO UCTONb30BATb U 663 KyK bl

* Y HeKOTOPIX KyKON-T10GOBHIILL €CTb CbeMHbIii NEHHC, KOTOPbIii MOXHO 1CIONb30BATb U 63 KyKNbl.

WHeTpykuuy no yxoay

Tocne KaXaoro MCnonb3oBaHUs AaiiTe U3AENMIO OCTBITL, NPeX Ae YeM YGpaTh ero.

Ouuwaite u3aenue nocne Kaxaoro UCnonb3oBaHus Tennoit BoAOi ¢ MATKuM Mbinom. fleiicTayiite

ciepylouum oBpasom:

1. Y6enuTeCh, Y70 KyKna HayTa u BO3AYIUHbII KNanaH 3aKpbIT.

2.Mpn CHUMUTE wnu macTyp!

3. MoMeCTTE KyKNY B BaHHY M MIOCTaBLTE €€ B Ayl

4. MpumwTe ayw.

5. YT06bi Q4MCTUTB OTBEPCTS! KYKNel, CHUMATE PY4HOI! Al CO WAHTA 1 BCTABETE WWaHT B OTBEPCTHE, KOTOPoE
BbI XOTUTE OUCTUTS. [TpOMOItTe OTBEPCTHS KyKb. it HEOBXOAUMOCTU UCIONB3YiITE MATKYHO WETKY AnS
GyTbinOK.

BaxHo: Y7ol He MOBPEATS H3AENME, YGRANTECH, 4TO KOHEL) LITAHTa HE IMEET OCTPbIX KDaes.

6. 470081 04MCTUTL BONOCH! KYKTTbl, CMOMb3YiiTE MATKWil WaMMyHb 1 TUIATENLHO POMOTE UX. PerynsipHo
pacueceIsaiTe Cyxite BONOCk.

7.Tlocne YMCTKI NOCTaBLTE KYKNTY BEPTUKAnbHO, 4TOGbI BNara Morna cTeub. flaiiTe KyKe TUATENbHO BLICOXHYTb
110C1e YHCTKM.

8.Mpu it KyKbl TanbKOM.

9. Yr06bi XpaHHTL KKy N0CIE YUCTKH, OTKPOIITE KNanaH U faitTe BO3AYXY BbliTH. Teneps Bbl MOXKETE XpaHUTs
KyKny B TEKCTUBbHOM MELUKe, eCNK 3T0 HEOEXOIJMMO.

+ HeMepnieno 3agienaiire BCe fibipbl B U3AENUM. [} 3TOTO CeAYiiTe MHCTPYKLMSM Ha BOSMOXHO BXOASLLIEM B

KOMIINEKT PEMOHTHOM HaGope.

XpaHuTe U3enue B YUCTOM, NIDOXNIAHOM 1 CyXOM MeCTe. Briara MoXeT noBpeauTe Gatapeiikit i MOTop.

W36eraiite nonagaxis NPAMbIX CONHEYHbIX Nyyeit!

He ucnonbayiite 0CTpbie MPEAMETbI (HOXW, HOXHILI, UL, PEMHY 1 T.7.) PYAOM C KYKOiA.

Ecnu npuMeHitno, He AgpraiiTe 3a BOOCs! U He YKnajiBaiiTe Bnocs! C NOMOLLBIO Tenna ((heH, Lunuisl Ans

3BUBKY, BLINPAMUTENL).

He npuMersiiTe Ciny f115 U3MEHEHIS NONOXEHNS Tena roToBbiX Kykon.

KaK MOXHO CKOpee CHUMUTE C KyKNbl BELLM [N CTUDKY (He BXORAT B KOMAAEKT). ECM OHY 0CTaHYTCA Ha

KYKNE B Te4eHite AIMTEN5HOrO BDEMeHH, AACTAK MOXET BCTYMATb B PEaKLMI0, 4TO MOXET NIpUBECTH K

rionagaHitio Genbst B KyKny.

Yro6bl nabexars

pasHbIX MaTepHanos.

Yr06bl NPoAMTL CPOK CRyXGbl BaTapeek U wapenus,

U3 U3[16NWS NOCTIE KaXI0TO UCTIONb30BAHUS.

[lononKyTeNbHbIe MHCTPYKLHUM N0 YXOAY 33 CbEMHbIMM MacTypGaTopamu:
OunwaiiTe n3pa Kaxporo HCTBYiH
1. CHimuTe MacTypbaTop ¢ KyKbl.
2. Mpw HeoBXoAMMOCTY CHUMWTE BUGPATOP.
3. BO3MOXHO, BaM MOHa00MTCS BbIBEPHYTb PYKaB HaUHAHKY.
4. HambinsTe NOBEPXHOCTb MATKIM MbLIOM.
5. OnonocHuTe NOBEPXHOCTb TENNoi BORON.
BaxHo: Y706l He M0BPEAMTS YCTPOICTBO, CAGANTE 3a TeM, 4T06sl BOAa He Nlonana BHyTpk Kopnyca.
6. BbiCylLITE MOBEPXHOCTS G63B0PCOBLIM TOnOTEHLEM.
7.Mpu W CHOBA BbICYWWTE ee.
8. pit HEOGXOUMOCTIA BEPHHTE PYKAB B UCXOTHOE MONIOXEHUE I MOBTOPHTE Wark ¢ 4110 6.
Y706b! 3aLATHTL M COXPAHUTE HYBCTBTENHYIO OBEPXHOCTS PyKaBa, MIOCAE CYLUKIt HAHECHTE NIOPOLIOK AN
yxopa.

WHdhopmauus 06 yruansaunn / Baw Bknag B 3amty okpyxarouei cpeas!

TMoxany#icTa, He BbiGpachIBaiiTe ynakoBOYHbIt MaTepUan i cTapbie yeTpoiicTaa. Mo BO3MOXHOCTH caaliTe
WX Ha nepepaboTky. PasgieniiTe ynakosKy o MaTepwanam it BuiGPOCHTE ee BMECTE C GbIToBbIMI OTXORaMM.
CpenaiiTe CBOV BKN1aj B 3aWuTy i cpepbl 1 cpait p Poit B MECTHbIE NYHKTbI Np1emMa
B c naeit OTpenuTe OT CTapbix
YCTPOVICTB He3aKPbITble BaTapeiikit 1t aKKyMyNSTOPEI, MPEX/E YeM CAATb UX B MYHKT npiema. 0Bs3aTensHo
YAANUTE BCE NM4HbIE FaHHBIE CO CTAPbIX YCTPOHCTB NEPes X yTunu3aLueit

P (CM. HUXE).

peaKL|Wii, XpaHuTe 13 , @ He BMECTe C APYTUMM I3Reniami U3

Garapeiiku

o6pasom:

mozna znalezé na

Korzystanie z lalek mitosci
1. Aby napompowac produkt, wykonaj nastepujace czynnosci:
i. Napompuj lalke za pomoca pompki (moze by¢ dofaczona do zestawu).
Wazne: Aby zapobiec uszkodzeniu produktu, nalezy uzywac wylacznie pompek recznych i nie
nadmuchiwac lalki mitosci.
ii. Zamknij zawor powietrzai weisnij zawor do lalki, az przestanie wystawac
Wazne: Aby upewnic sig, ze powretrze wewngtrz lalki jest rwnomiernie rozprowadzone,
pozostaw Ialkg na okoto 10 minut po napompowaniu. Nastgpnie napompuj lalke mifosci do pefnej
pojemnosci, jesli to konieczne.
W razie potrzeby (w przeciwnym razie przejdz do kroku 3):
2. Lalka z otworami przyj $ci: Wioz dotaczony
Otwdr pochwy powinien byc skierowany do przodu.

Lalka z penisem: Przymocuj dildo/wibrator do lalki. Informacje na temat mocowania dildo/wibratora
mozna znalez¢ na opakowaniu produktu.

3. Natoz odpowwedma ilos¢ lubrykantu na otwory i/lub penisa produktu.

Wazne: Zaleca sig stosowanie Iubrykantu na bazie wody.

w (w ie przejdz do kroku 5):

4. Wi6z wibroostrze do otworu wlalce lub masturbatorze.
Lalka z otworami rozkoszy: Wioz penisa do jednego z otwordw.
Lalka z penisem: Wioz dildo/wibrator lalki do pochwy lub odbytu.

Wazne: Aby umknqc wszelkiego rodzaju chordb, nalezy dokfadnie wyczyscic i zdezynfekowac produkt po
kazdym uzyciu analnym przed dalszym uzyciem dopochwowym.

w (w ie przejdz do kroku 9):
5. Aby rozpocza¢ wibracje, wiacz produkt za pomoca Jednostk\ sterujacej.
6. Aby zmienic ustawienie wibraci, ostroznie nacisnij, obroc lub przesun jednostke sterujaca.
7. Aby wytaczy¢ wibracje po uzyciu, naci$nij, obrd¢ lub przesun element sterujacy do pozycji poczatkowe).
8. Powoli zdejmij produkt z ciata lub z jego wnetrza.
Opcjonalnie (jesli dotyczy):
Niektore lalki mitosci maja wyjmowany masturbator, ktérego mozna uzywac rowniez bez lalki.
+ Niektore lalki mifo$ci maja zdejmowany penis, ktdrego mozna uzywac rowniez bez lalki.
Instrukcie dotyczace pielegnacii
Po kazdym uzyciu nalezy odczekac, az produkt ostygnie.
Po kazdym uzyciu wyczy$c produkt ciepta woda i tagodnym mydtem. Postepuj w nastepujacy sposdb:
1. Upewnij sie, ze lalka jest napompowana, a zawdr powietrza jest zamkniety.
2. W razie potrzeby zdejmij kule wibracyjna i/lub masturbator (patrz ponizej).
3. Umies¢ lalke w wannie lub pod prysznicem.
4. Umyj lalke pod prysznicem.
5. Aby wyczyscic otwory lalki, zdejmi stuchawke prysznicowa z weza i wioz waz do otworu, ktry chcesz
wyczyscic. Wyptucz otwory lalki mitosci. W razie potrzeby uzyj miekkiej szczotki do butelek.
Wazne: Aby zapobiec uszkodzeniu produktu, upewnij sie, ze koricowka weza nie ma ostrych krawedzi.
6. Aby wyczyscic wiosy lalki, uzy} fagodnego szamponu i dokfadnie spiucz. Suche wiosy nalezy regulamie czesac.

7. Po wyczyszczeniu lalke nalezy postawic pionowo do wyschniecia, aby wilgo¢ mogta wydostac sie na zewnatrz.
Po czyszczeniu lalka powinna dokfadnie wyschnac.

8. W razie potrzeby posyp powierzchnie lalki talkiem.

9. Aby przechowywac lalke po czyszczeniu, otworz zawor i pozwdl, aby uszto z niej powietrze. W razie potrzeby
mozna teraz przechowywac lalke w tekstylnej torbie.

+ Natychmiast napraw wszelkie dziury w produkcie. W tym celu nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami
zawartymi w zestawie

Produkt nalezy przechowywa w czystym, chiodnym i suchym miejscu. Wilgoc moze uszkodzic baterie i silnik.
Unikac bezposredniego Swiatfa stonecznego!

Nie uzywaj ostrych przedmiotow (nozy, nozyczek, igiet, paskow itp.) w poblizu lalki

Jesli dotyczy, nie ciagnac za whosy i nie stylizowac wiosow za pomoca ciepta (suszarka do wlosow, lokowka,
prostownica).

Nie uzywaj sity do zmiany pozycji ciata uformowanych lalek.

+ Jaknajszybciej usun rzeczy do prania (nie dofaczone do zestawu) z lalki mitosci. Jesli pozostana one nalalce
przez duzszy czas, tworzywa sztuczne moga wejsc w reakcje, powodujac krwawienie prania do lalki.

Aby uniknag reakcji produkt nalezy pr ywac oddzielnie, a nie razem z innymi produktami
wykonanymi z rdznych materiafow.

+ Aby przedfuzyé zywotnos¢ baterii i zapobiec uszkodzeniu produktu, nalezy wyjmowac baterie z produktu po
kazdym uzyciu.

Dalsze instrukcje dotyczace pielegnacji wyjmowanych masturbatorow:

Wyczysé produkt po kazdym uzyciu. Nalezy postepowac w nastepujacy sposéb:

1. Zdejmij masturbator z lalki.

2. Jesli dotyczy, wyjmij wibrator.

3. Moze by¢ konieczne wywrdcenie rekawa na lewg strong.

4. Namydli¢ powierzchnig tagodnym mydem.

5. Splucz powierzchnie ciepta woda.
Wazne: Aby zapobiec uszkodzeniu urzadzenia, upewnij sig, ze woda nie dostafa sig do obudowy.
6. Osusz powierzchnig niestrzepiacym sie recznikiem.
7. W razie potrzeby zdezynfekuj powierzchnig i ponownie jg osusz.
8. W razie potrzeby umiescic rekaw z powrotem w pozycji wyjsciowej | powtdrzy¢ kroki od 4 do 6.
Aby chronic i zachowa wrazliwa powi ¢ rekawa, po wy: natoz proszek pi
Informacje dotyczace utylizacji/ Twdj wkiad w ochrone $rodowiska
Nie nalezy wyrzucac opakowania ani starych urzadzen. Jesli to mozliwe, nalezy poddac je recyklingowi.
Opakowanie nalezy posegregowac wedtug materiatu i wyrzucic razem z odpadami domowymi. Przyczyn sigdo
ochrony srodcwwska i 0ddaj stare urzadzenia do lokalnych punktow zbiorki zgodnie z przepisami krajowymi i
i. Oddziel baterie | akumulatory od starych urzadzen przed oddaniem
ich do punktu 2bierki Przed wyrzuceniem starych urzadzen nalezy usunac z nich wszystie dane osobowe.

do otworu i w zestawie.

== Symbol przekreslonego kontenera na $mieci na kdtkach oznacza, ze ten produkt nalezy bezptatnie oddac
do punktu zbiérki odpaddw elektronicznych, aby mgt zostaé poddany recyklingowi w celu jak najlepszego
ponownego wykorzystania surowcow.

E Baterie nie nalezg do odpaddw domowych. 53 prawnie i do oddawania zuzytych
baterii. Mozna to zrobic w publicznych punktach zbidrki lub miejscach sprzedazy | bateru Baterie me\okrotnego
fadowaniai baterie, ktore dostarczamy lub dostarczalismy jako nowe baterie, mozna rowniez bezptatnie zwrocic
po zuzyciu do naszego magazynu wysytkowego (Schéferweg 14, 24941 F\enshwg, Niemcy). Baterie zawierajace
substancje niebezpieczne s3 oznaczone znakiem i jednym z symboli chemicznych:

Cd: Bateria zawiera kadm

Hg: Bateria zawiera rte¢
+ Pb: Bateria zawiera ofow
Baterie litowe i zestawy baterii do wszystkich systeméw mozna oddawac w punktach zbiorki wytacznie po ich
roztadowaniu. Aby zapobiec zwarciom w przypadku niepetnego roztadowania, bieguny tego typu baterii powinny
zostac zaizolowane za pomoca substancil takiej jak tasma klejaca przed oddaniem baterii.

CS Informace pro zakazniky

Vsechny tyto informa pro bezpe&né a spré si také obal vyrobku,
protoze obsahuje navod k obsluze a informace o vjrobku, ba(eruch a dohuem Dalsi informace ziskate
naskenovanim QR kédu na obalu.

Obecné bezpeénostni pokyny

Uchovavejte mimo dosah déti, protoze malé casti mohou byt spolknuty.

Viyrobek pouZivejte pouze v pripadg, ze jste v dobré fyzické kondici.

NepouZivejte vyrobek s jinymi osobami proti jejich vl Pfipravek pouZivejte pouze se souhlasem zicastnénych
0sob.

Vyrobek pouzivejte bezpecné, aby nedoslo ke zranéni. Viyrobek pouZivejte na viastni nebezpet.
Pokud mé osoba néjaké zdravotni problémy nebo obavy, méla by se ped pouzitim vyrobku poradit s lékarem.
Viyrobek nepouZivejte na nemocnou nebo podrazdénou pokozku.

Pokud dojde k nepmemnemu podrazdem pokozky nebo fyzickému nepohodli, okamité prestarite vyrobek
pouzivat. Pokud priznaky pretrvavaji, poradte se s lékarem.

Abyste predesli onemocnéni a infekci, nepfedavejte vyrobek tretim osobam.
Peclivé si prectéte informace na obalu vjrobku, abyste predesli alergickym reakcim (napf. na latex).
Vyrobek nepouzivejte, pokud je zjevné nefunkeéni, prehfiva se nebo ma viditelné vady.
Vyrobek nezmrazujte ani nezahivejte.
Viyrobek neni vhodny pro komeréni pouZiti.
Nafukovaci vyrobky nenafukujte nad primér uvedeny na obalu.
Vyrobek neni vhodny pro Iékafské pouziti.
Vyrobek nabijejte pouze vhodnou nabijeckou v elekrické zasuvce. Dodrujte pokyny k pfislusnému sffovému
adaptéru.
Za $kody nebo nehody zp(isobené nespravnym pouzitim, pouzitim sily, Gpravami a nedodrzenim téchto
bezpeénostnich pokyndi nelze prevzit Zadnou odpovédnost.
Pred prvnim pougitim
+ Pred prvnim pouZitim vyrobek ocistéte teplou vodou a jemnym mydlem. Abyste zabranili poskozent pfistroje,
dbejte na to, aby se do prostoru pro baterie nedostala voda.
Maximalni zatizeni je priblizné 100 kg, pokud neni uvedeno jinak.
Pokud je to relevantni:
+ Nekteré vjrobky majf hygienické tésnéni na vaginé a/nebo koneéniku nebo v nich. Cheete-li hygienické tésnéni
odstranit, nafouknéte panenku podle popisu a opatrné prstem stahnéte tésnéni z otvoru.
Nabijte vyrobek nebo viozte baterie (pokud jsou soucasti dodavky). Informace o vyméné baterii nebo nabijeni
akumulatoru naleznete na obalu vyrobku.
Pouziti panenky Love Dolls
1. Cheete-li vyrobek nafouknout, postupujte nésledujicim zplisobem:
i. Nafouknéte panenku pomoci pumpicky (mdze byt souasti baleni).
Diilezité: Aby nedoslo k poskozeni vyrobku, pouzivejte pouze ruéni pumpicky a panenku ldsky
prilis nenafukujte.
ii. Zavfete vzduchovy ventil a zatlacte ventil do panenky, dokud jiz nevycmva
Diilezité: Abyste 2ajistili rovnomérné rozlozeni vzduchu uvnitf panenky ldsky, nechte panenku
po nafouknuti asi 10 minut odpocivat. Poté v pfipadé potfeby nafouknéte panenku lasky na plny

objem.
Je-li to relevantni (v opaéném pfipadé pokracujte krokem 3):
2. Panenka s otvory pro potéseni: Vlozte pfilozeny ator do prij ého otvoru. Viaginaini otvor by

mél sméfovat dopredu.

Panenka s penisem: Pfilozte vibrator k panence. Informace o pfipevnéni dilda/vibratoru naleznete na
obalu vyrobku.

3. Na otvory a/nebo penis vyrobku naneste dostatecné mnozstvi lubrikantu.

Diilezité: Doporucujeme pouzivat lubrikant na vodni bézi.

Je-li to relevantni (v opacném pripadé pokradujte krokem 5):

4. Zasuite vibrani kulicku do otvoru, kterym je panenka nebo masturbator vybaven.
Panenka s otvory pro potéseni: Vlozte penis do jednoho z otvord.
Panenka s penisem: Vlozte vibra ator panenky do vaginy nebo anélniho ot

Duleztte Abys!e predesli lakymkolt onemocnemm, pol kazdém andlnim pouZiti vyrobek dukladne ocistéte a

nez budete vjeho vag pouziti,

Je-lito relevantni (v opacném pfipadé pokracujte krokem 9):

5. Cheete-li spustit vibrace, zapnéte vyrobek pomoci ovladaci jednotky.

6. Cheete-li zménit nastaveni vibraci, opatrné stisknéte, otoGte nebo posurite ovladaci jednotku.

7. Cheete-l vibrace po pouZiti vypnout, stisknéte, otote nebo posuiite ovladaci jednotku do vychozi polohy.

8. Pomalu odstraiite vyrobek zevnitf nebo z téla.

Volitelné (pokud je to relevantni):

Nékteré milostné panenky maji odnimatelny masturbator, ktery mizete pouzivat i bez panenky.
+ Nékteré milostné panenky majf odnimatelny penis, ktery mZete pouZivat i bez panenky.

echte vyrobek ped odlozenim vychladnout.

Po kazdém poutiti vyrobek oéistéte teplou vodou a jemnym mydlem. Postupuijte nasledujicim zpiisobem:
1. Ujistéte se, Ze je panenka nafouknut a vzduchovy ventil je zavfeny.

2.V pfipadé potieby vyjméte vibracni kulicku a/nebo masturbator (viz nize).

3. Umistéte panenku do vany nebo ji viozte do sprchy.

4. Osprchujte panenku.

5. Cheete-li vyCistit otvory panenky, vyjméte rucni sprchu z hadice a zasurite hadici do otvoru, ktery cheete vyCistit.
Otvory milostné panenky vyplachnéte. V pfipadé potfeby pouZijte mékky kartac na lahve.
Diilezité: Abyste zabranili poskozeni vyrobku, ujistéte se, Ze konec hadice nemd Zédné ostré hrany.

6.K isténi viast panenky pouZijte jemny $ampon a dikladné je oplachnéte. Suché viasy pravidelné procesavejte.

7. Po cisténi postavte panenku vzpfimené, aby mohla vyschnout a vihkost mohla uniknout. Po ¢isténi nechte
panenku dikladné vyschnout.

8.V pripads potieby odetfete povrch panenky mastkem.

9. Cheete-li panenku po isténi ulozit, otevfete ventil a nechte vzduch uniknout. Nyni miiZete panenku v pripadé
potreby ulozit do textilniho sacku.

Pfipadné diry ve vyrobku inned opravte. Za timto Géelem postupujte podle pokynii na pripadné prilozené

opravné sade.

Vyrobek skladuite na gistém, chiadném a suchém miste. Vinkost miize poskodit baterie a motor. Vyhnéte se

primému slunecnimu zafenil

V blizkosti panenky nepouzivejte ostré predméty (noze, nizky, jehly, femeny atd.).

Pfipadné netahejte za viasy a neupravujte viasy teplem (fén, kulma, Zehlicka na vlasy).

Nepouzivejte silu ke zméné polohy téla pedtvarované panenky.

+ Co nejdfive odstrafite 4 milostné panenky predmety na Pram nejsou soucasti baleni). Pokud zlistanou na
panence delsi dobu, méiZe dojit k reakei plastd, kterd muze zplisobit prokrvéceni prédia do panenky.

Abyste: zabranili chemickym reakcim, skladujte vyrobek samostatné a ne spoleéné s jinymi vyrobky z riznych
materiald.

Cheete-i prodlouZit Zivotnost baterif a zabranit poskozeni vyrobku, vyjméte baterie z vyrobku po kazdém
pouziti.
Dal3i pokyny k pé¢i 0 odnimatelné masturbatory:
Po kazdém pouziti vyrobek vyéistéte. Postupuijte nasledujicim zpiisobem:
1. Vyjméte masturbator z panenky.
2.V pipadé potreby vyjméte vibrator.
3. Mozna bude nutné obrétit navlek naruby.
4. Povrch namydlete jemnym mydlem.
5. Oplachnéte povrch teplou vodou.
Diilezité: Abyste zabranili poskozeni zafizeni, dbejte na to, aby se do pouzdra nedostala voda.
6. Osuste povrch utérkou, kterd nepousti viakna.
7.V piipadé potfeby povrch vydezinfikuite a znovu osuste.
8.V pipadé potreby vratte pouzdro do pvodni polohy a opakuite kroky 4 az 6.
Pro ochranu a zachovani citlivého povrchu navieku pouZijte po vysuseni oSetfujici prasek.
Informace o likvidaci / Va$ prispévek k ochrané Zivotniho prostredi
Nevyhazuite obalovy material ani staré zafizeni. Pokud je to mozné, recyklute predméty. Obaly oddélte podie
materidlu a zlikvidujte je spole¢né s domovnim odpadenm. Prispéjte svjm dilem k ochrané zivotniho prostfedi
aodevzdejte stara zafizeni do mistnich sbérych mist v souladu s vnitrostatnimi pravnimi predpisy a platnymi

pokyny. Nez odevzdate stara zafizeni na sbémém misté, oddélte od nich neuzavrené baterie a dobijeci baterie. Pred
likvidaci starych zafizeni se ujistéte, Ze jste z nich vymazali véechny osobni idaje.

== Symbol preSkrtnuté popelnice na koleckach znamend, ze tento vyrobek musi byt bezplatné odevzdan na
sbémém misté elektronického odpadu, aby mohl byt recyklovén pro co nejlepi opétovné vyuZit surovin.

\g Baterie nepatfi do domovniho odpadu. Jako spotfebitel méte zékonnou povinnost odevzdat pouZité baterie.
Muzete tak uéinit na vefejnych sbérnych mistech nebo na mistech, kde se baterie prodévaji. Dobijeci baterie a
baterie, kt které neseme nebo jsme nesli jako nové baterie, miizete po pouziti také bezplatne odevzdal vnasem

== CUIMBO/ NEPE4EPKHYTOTO MYCOPHOTO 6aKa Ha KOIECHKaX 03HauaeT, 4T 3TOT NPOAYKT
6ecnnaTHO CAATb B NYHKT MpiAeMa MIEKTPOHKbIX OTXOA0B, YTOGbI €10 MOXHO Gbino NepepaBoTaTs AN
Halfly4LIEro MIOBTOPHOTO UCMIONb30BAHMA ChipbA.

h:4 Barapeiikut He fOMXHbl nonagath B GbiTobie OTXOI:lbI Kak noTpe6uTens, bl 06s3aHs| caasaTs
aTapeiikit. Bol NyHKTax c60pa Wit B MecTax Npofiaxm

Garapee. Bbl TakXe MOXeTe GecrinaTHo BepHyTb nepeaapwaemme Garapeliki U Garapeiikut, KOTopbIE Mbl
epeBo3uM UM NEPEBO3NM Kak HOBble, Ha Hall cknap oTnpaski (Schéferweg 14, 24941 Flensburg, fepmatns)
nocne barapeu, OnacHsIe BELLECTBA, MapKup! 3HAKOM U OfIHIM 13
XMM4ECKMX CUMBONOB:

Cd: Barapes copepxwT Kapmuit
+ Hg: Barapes copepxuT pryTh
+ Pb: Batapes copepxuT cauHeL
TiuTnesbie GaTapen 1 aKKyMynsTOpHsie GrIokw ANS BCEX CUCTEM MOXHO CIaBaTb B MYHKTol MIpHEMa TOeKO ocAe
WX paspsKy. 1To6bl NPEOTBPATUTL KOPOTKOE 3aMbIKaHWE B Cy4ae HMoMHOI PaspskM, niepef cAavel Gatapeit
CeAyeT U30NIMPOBATL MOMKOCA 3TUX TUTIOB C MOMOLLIBIO KNE/IKOM MEHT.

PL Informacie dla klienta

Wszystkie te informacje nalezy zachowac w celu ieni i i

skladu (Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Némecko). Baterie obsahujici nebezpecné [étky jsou
oznageny znatkou a jednim z chemickych symbold:

+  Cd: Baterie obsahuje kadmium
Hg: Baterie obsahuje rtuf
Pb: Baterie obsahuje olovo

Lithiové baterie a bateriové sady pro vechny systémy Ize na sbérnjch mistech odevzdavat pouze tehdy, pokud jsou
vybité. Aby se zabranilo zkratu v pfipadé neupiného vybiti, mély by byt poly téchto typli baterii pred odevzdanim
izolovany pomoci létky, jako je lepici paska.

BG Wncopmauws 3a knmenTute
ChbxpaHsiBaifTe Usinata Ta3u MH(opMauys 3a Gesonaca u npasunHa ynotpe6a. 3anasete i onakoBkata
Ha MPOAYKTA, Thil KaTO T8 ChAbPXE 3apa6orau 3anpopgyKTa,

3anoBev QR kopa BbPXY
061y MHCTPYKLMK 3a GesonackocT
CrXpansBaliTe Ha MACTO, HEZlOCTBIHO 3 fiea, Thil KaTO MAnKit YaCT MoraT Aa GbAaT norbAHaT.
Vlanon3saiie npoykTa camo axo cTe B 106pO (M3I|ECKO CLCTORHME.
He uanonasaiite pofykTa ¢ Apyrit Xopa NpoTUB TsiXHaTa BAs. /13non3saiiTe NPofiykTa camo ChC ChraacueTo
Ha y4acTBaLyTe Muua.

Nalezy rowniez zachowac opakowanie produktu, poniewaz zawiera ono instrukcje obstugi orazi j
o produkcie, bateriach i fadowaniu. Aby uzyskaé wigcej informacii, zeskanuj kod QR na opakowaniu.

Ogélne instrukc'e bezpieczenstwa

Spara all information om saker och optimal Spara dven pi

innehaller om pro-dukten och batterlerna resp. baﬂerlladdmngen Fier
mer information skannar du QR koden pa férpackningen.

Allmén sékerhetsinformation

Forvaras odtkomligt for barn eftersom sma delar kan svaljas eller fastna i halsen.

Anvand endast produkten om du ar i gott fysiskt skick.

Anvénd inte produkten mot andra personers vilja. Anvand endast med de berérda personernas samtycke.
Setill att produkten anvénds sakert for att undvika personskador. Anvéndning sker pa egen risk.

Vid halsoproblem bér en lakare radfragas innan produkten anvands.

Anvand inte produkten pa skadad eller irriterad hud.

Avbryt omedelbart om obehaglig hudirritation eller fysiska problem uppstar.

Overlamna inte produkten till en annan person for att undvika sjukdom och smitta.

Las informationen pa produktfdrpackningen noggrant for att undvika allergiska reaktioner (t. ex. latex eller
annat)

Anvénd ej produkten om den uppenbart inte fungerar, &r Gverhettad eller har synli-ga defekter.
Frys eller varm inte produkten.

ywac w miejscu ni dla dzieci, poniewaz mate czesci moga zostac potkniete.
Z produktu nalezy korzystac wytacznie w dobrej kondycji fizycznej.
Nie uzywaj produktu z innymi osobami wbrew ich woli. Uzywac wytacznie za zgoda zaangazowanych osob.
Z produktu nalezy korzystac w sposob bezpieczny, aby uniknac obrazen. Uzywac na wiasne ryzyko.
Przed uzyciem produktu nalezy skonsultowac sie z lekarzem, jesli dana osoba ma jakiekolwiek problemy
zdrowotne lub obawy.
Nie stosowa produktu na chora lub podrazniong skore.

Natychmiast przerwac stosowanie, jesli wystapi nieprzyjemne podraznienie skory lub dyskomfort fizyczny. Jesli
objawy nie ustepuja, nalezy skonsultowa sie z lekarzem.

Aby uniknac chordb i infekcji, nie nalezy przekazywac produktu osobom trzecim.

Nalezy uwaznie przeczytac informacje na opakowaniu produktu, aby uniknac reakcji alergicznych (np. na lateks).
Nie uzywaj produktu, jesli w oczywisty sposob nie dziata, przegrzewa sig lub ma widoczne wady.

Nie zamrazac ani nie podgrzewaé produktu.

Produkt nie nadaje sie do uzytku komercyjnego.

Nie nadmuchiwac¢ nadmuchiwanych produktow powyzej srednicy wskazanej na opakowaniu.

Produkt nie nadaje sie do uzytku medycznego.

. iiTe npopykTa 6e3onacHo, 3a Aa u3berHete HapaHsisaxe. /1anonasaiite NpopyKTa Ha CBOI PUCK.
Tpegv f1a 3nonasate NPoaykTa, TpAGBA 12 C& KOHCYNTUDATe C N1eKap, KO HOBEK UM HAKaKBM 3[1DBOCTIOBHH
1IPOGAEMIt WA NPUTECHEHUS.

He u3nionasaitre npoayKkTa BbPXY GOMiHa UM pasfpadHeHa Koxa.

HeaaGagHo ripekpareTe yrioTpe6ata, ako ce MOSBH HEMPUATHO APa3HEHE Ha KoXaTa i (Hayeckin

¢ nekap, ako
3a ja uaberHere 3a6onsBaHA M MHDEKLWK, He NPeaBaiiTe NPOAYKTa Ha TPETH LA,

Npouerere BBPXY Ha NpoAyKTa, 3a Aa waberHete anepritdHi
peakLuv (Hanp. naTexc).

He jiTe NpoayKTa, ako Toit nperpsiBa U uMa BIVIMI AeeKTy.

He 3amMpassiBaiiTe 1 He HarpsiBaiiTe NpoayKTa.

MpoayKTHT He & NOAXOAALY 38 THProBcKa yroTpeta.

He HBﬂyEaWE HapgyBaemuTe NpoayKTI U3BLH AuameTbpa, NOCO4EH Ha Onakoskara.

MpoayKTHT He & NOAXOAALY 33 MeAVLHCKa yrnoTpeba.
jiTe NPOAYKTa camo ¢ 3apsiiHo

MHCTD\/KL\MMTE Ha CbOTBETHIS MPEXOB agantep.

He ce noema OTI’OBUDHOCT 3a noapenm WM JHOFIO"\/KM ﬂpM‘MNeHM OT HenpasunHa ynmpeﬁa n3non3saxe Ha

cmna,

ey mbpBata ynotpe6a

B €NEKTPUYECKY KOHTAKT. Cnasgaiite

=



TouvicTeTe NPOAYKT C TONNA BOA@ 1 MeK canyH, NpeAvt Aa ro 3ambpay MuT. 3aAa
f0Bpeaa a yBepere ce, 4e 8 3a GarepusTa He e nonagHana soa.
. 100 kg, 0CBEH aKo He € MOCOuEHO APYTO.

Koraro e ymecTHo: 3a 4a ce u36erHe HatoBapBaHe, Tpsi6Ba Aa Ce 3N0N3BaT BCHYKM HEOGXOAMMM
cpeacTsa:
Hskon NPOAYKTW UMAT XUrMEHHO YNTBTHEHWE BbPXY UM BbB BariHata wunn aHyca. 3a Aa

kaytosta, voi aytostd, istaja naiden i jei
vahingoista tai ei voida ottaa vastuuta.

Puhdista tuote [4mpimll2 vedell2 ja miedolla saippualla ennen ensimméista kéyttokertaa. Varmista laitteen
efte péise vettd.

XUTMEHHOTO YNTBTHeHIe, HaflyiiTe KyKnaTa, KaKTO € ONVICAHO, It BHUMATENHO M3JbPNaliTe YNTBTHEHHETO OT
0TBOPA C MPBCT.

3apesieTe npoayKTa inK nocTaser W a B KOMNeKTa). 3a CMsHa Ha BaTepuuTe
WK 33DEX/IAHE HA aKYMYATOPHAT GaTepis MOKETE 12 HAMEPUTE Ha ONaKOBKATa Ha MPOAYKTa.
Ynotpe6a Ha kyknv 3a nio6os
1. 3a f1a HajiyeTe NPOlyKTa, NPOLEAMPAIITE 1O CREAHNS HAUMH:

i. Hanomnatie KyknaTa ¢ noMoLi{Ta Ha oMnaTa (MOXe Aa € BKlodeHa B KOMMNEKTa).
BaxHo: 3a 4a npefoTBPATATE NOBPEAA HA MPOAYKTA, U3NON3BAITE CAMO PLYHM MOMMN U HE
HagysaiiTe IPEKOMEPHO Nl06OBHATa KyKNa.

I 3&TEDDETE BEHTUNA 32 Bb3AYX 1 M0 Bkapame B KyKnara, J0KaTo npecTaxe Aa CTbpyM.
BaxHo: 3a Aa CTe CUrypHH, Ye Bb3JYXbT BbB Ta Ha Kykna e
pasnpegenck, 0CTaBeTe KyKnaTa Aa no4uHe 3a 0Koio 10 MUHYTH CAIeA HagyBaHeTo. Crieq T0Ba
Hanomnaiite Nt060BHaTa KyKna 40 Mb/ieH 06em, ako e HeoBXogumo.

Koraro e ymecTHo (B npoTuBeH cnyyail NPoABAXETE CbC CTHIKA 3):

2. Kykna ¢ o80pH 3a ygoBoncTaime: loCTaBeTe BK/I04EHIA MACTypOATOP B MpeaBAeHHs oTeop. OTBOPET
Ha BaruHaTa TpAGBa a & HacoueH Hanpen.
Kykna c neruc: I iGpatopa KbM kyknara. 3a Ha
V1070 MOXE 2 HAMEPIITE Ha ONGKOBKATA Ha PORYKT.

3. HakeceTe 70CTaTBYHO KONMYECTBO NYGPUKAHT BBDXY OTBODHTE /W NEHICA Ha MPOAYKTa.
BaxHo: Tpenopbyea ce H3non3BaHeTo Ha IyGPHKaHT Ha BOZHA 0CHOBA.
Koraro e yMecTHO (B NpoTUBEH CAlyyail NPOABAXETE CbC CTHIKA 5):
4. MocTasee BUBPOKYpLIYMA B 0TBOPA, NPEABIAEH B KyKNaTa u MacTypatopa.
Kykna ¢ oT80pH 3a yoBoncTaime: T0CTaBeTe NeHWCa B efMH OT OTBOPHTE.
Kykna ¢ nenuc: NMocTageTe BiGpaTopa/auBpaTopa Ha kyknaTa BbB BAruHaTa Wi aHyca.
BaxHo: 3a ga u3bernere 3a6015IBaHNS OT BCAKAK B BUA, notmcraame u Ae3unHcekyupaiite nponyna
CTapaTe/Ho /e BCAka aHanHa yoTpeGa, peay Aa
Koraro e ymecTHo (B npoTuBeH cnyyaii NpoAbAXeTe CbC CTbKA 9):
5.3a ja 3ano4HeTe amﬁpauwma. U3N0N3BaIiTE KOHTPONHUA B710K, 33 A3 BKNKOMTE NPOYKTa.

6.3ananp Ha HaTCHETe, 3aBLPTETE W MTb3HETE KOHTPONHMA
6nok.

7. 3a 1 U3KNI04UTE BIUGPALMSTA CNEf YIOTPEGa, HATUCHETe, 3aBbPTETE Wi MTb3HETE KOHTPONHWS 610K B
MBPBOHAYANHO MONOXEHHE.

8. BasHo 13Ba/1ETe NPOfIYKTa OT BTPEILHOCTTA WA OT TAOTO Ch.

Mo u36op (koraro e ymecTHo):

+ HsKou n060BHM KyKA UMAT MOABIXeH MaCTypBaTop, KOWTO MOXeTe Aa uanonasate 1 63 Kyknara.

HsKow 1toBOBHM KyK/IM VIMaT NOKBUXEH NEHNC, KOTO MOXETe Aa Manonseate it Ges kyknata.

WHcTpyKumy 3a rpuxa

Cnep Bcsika ynoTpeGa ocTaseTe NPolyKTa f1a UICTUHE, ey Aa ro npuBepere.

TouwcTaaiite npoayKTa cnief BCAKa ynoTpeGa ¢ Tonna BoAa i Mek canyH, lpoueavpaiite, kakTo crepsa:

1. YBepeTe Ce, 4e KyKNlaTa e HapyTa 1 Bb3AyWHUAT KNanaH € 3aTBOPEH.

2.Akoe P wunn ypGatopa (BX. no-Aony).

3. TMocTaseTe KyknaTa BbB BaHaTa Wit A CIOXETe Mo Ayla.

4. B3emere fyw Ha kyknara.

5. 3a 12 NOYUCTHTE OTBOPWTE Ha KyKaTa, CBAIETE PHHIS Ayl OT MapKyya U NIOCTaBeTe MapKyya 8 0TBOpa,
KOVITO McKaTe ja nodmcTUTe. annakHere oTBopwTe Ha no6oBHaTa Kykna. Ako e HeoBXomuMo, uanonasaiite
MeKa 4eTka 3a ByTuku,

Baxro: 3a 4 nipef0TBpaTHTE MOBPEAA HA MPOAYKTA, YBEPETE Ce, Y& KDaAT Ha MapKy4a HAMA 0CTDH
puboBe.

6. 3a ja nouncTUTE KocaTa Ha Kyknata, U3nonasaiiTe Mek Wamnoax u uannakHete 06uiHo. PeriosHo paspecsaiite
cyxatakoca.

7. Cniepy noumCTBaHE NOCTaBeTe KyK/iaTa B U3NpaBeHo NONOXEHIe, 3a /1 M3ChXHe, Taka Ue Brarara ia Moxe fia ce
otaenn. OcTaseTe KyknaTa ia M3CbXHe 06D Cnef nouvcTBaHeTo.

8. Ako e HeoBxopuMo, 0GpaGoTeTe NOBLPXHOCTTA Ha KyKnaTa C Tank Ha npax.

9. 3a ja CbxpansiBaTe KyknaTa Ciief} MoUICTBaHe, OTBOPETE BEHTUNA U 0CTaBeTe Bb3flyXa Aa uanese. Cera
MOXETE /ja CbXpaHsiBaTe Kyknara B TeKCTUNHa TOP6IKa, ako e HeoBXouMo.

+ He3aBasHo nonpaseTe BCHKH AYNKit B NIPOflyKTa. 3a 7 HanpaBitTe T0Ba, CNEABAVITE MHCTPYKLMATE Ha

€BEHTYANHO BKIOYEHNS KOMNNEKT 32 PEMOHT.

CbXpaHsiBaiiTe NPOAYKTA Ha YUCTO, XTAAHO U CYX0 MACTO. Bnarata Moxe fia nospew Garepunte i Aguratens.

W3Gsraaiite npsika CbHYeBa cBETAMHA!

He uanonasaitte 0cTp1 NpeMET (HOXOBE, HOXVLW, UMM, Konaxu 1 Ap.) B 6M30CT O KyKnara,

AKO € NPUNOXUMO, He bpNaiiTe KocaTa i He OhOPMAITE KOCaTa C TONAMHa (cewoap, Npeca 3a KbApeHe,

npeca 3a Uanpassie).

He i 12, 32 fja np HaTANOTO Ha KyKam.

+ OrcTpaHeTe nepanHuTe (He ca BKMK4EHY B KOMMNEKTa) O NloBOBHATa KyKNa Bb3MOXHO Hail-ckopo. Ao Te
0CTaHaT BbPXy KyKNaTa 3a no-AbTbr NepiIop OT BpeMe, NNacTMacuTe MOraT Aa pearvipar, Kato & BbaMOXHO
13 MPUNUHSAT KBPBEHE Ha NIPAHETO B KyKnara.
3a ia uaBerHeTe XUMMYECKIN PEaKw, CbXPaHsBaiiTe NPOAYKTa CAMOCTOSTENIHO, a He 338MIHO G APYTU
MIPOAYKTH, U3DAGOTEHI OT PA3NI|HM MaTEpHANI.

3afja ybMXHTe X11BOTA Ha GaTepuiTe U 4a NpeoTBpaTUTE NOBPEAa Ha NPOAYKTa, U3BAXAaiiTe GatepuuTe
OT POAYKTa CAef} BCAKA YIOTPE0a.

aoﬂbﬂﬂlﬂeﬂﬂlﬂ MHCTE!KHVIM 3a I'EM)KG 3a ﬂOEBVI)KIWIIe Macl!ﬂﬁaloe":

MoumcrTsaiite npoAyKTa cnef Besika ynotpeba. Mpoueaupaiite no cnefHNs HaunH:

1. U3Bapete macTypbaropa ot kyknara.

2. AKO € IpUAIOXIMO, OTCTpareTe BUBpaTopa.

3. Moxe fa ce Hanoxu fa 0GbpHeTe pbKasa HagbH.

4. HacanyHucaitte NoBbPXHOCTTa C MeK CamyH.

5. JlannakHeTe NOBBPXHOCTTA C TONNa BOAA.

Baxro: 3aga nospeAa Ha i yBep , 4e B Kopryca He e
BoAa.

6. MoacylueTe NOBLPXHOCTTA C m:pna 663 BNACHHKY.

7.Axoe "Ta 1 f NOACYWeTe OTHOBO.

8. AKo € HeoBX0UMO, I0CTaBETe Pbkasa 0GPaTHO B MbPBOHAYANHOTO My NONOXEHIE 1 NOBTOPETE CTHKH OT
41086,

3a fa 3alluTuTe it 3anasut Ha pbKasa, ceq HaHeceTe npax 3a rpuxa.

Wrchopmauys 3a u3xebpnsne / Bawwat npuHoc Kb ona3saHeTo Ha okonHara cpeaa

Mons, He U3XBLPSIATE ONAKOBLYHHS MaTepUan Un CTapHTe YCTPOIiCTBA. Pewnknupaiite U3fenusTa, koraro

. on n. 100 kg, ellei toisin mainita.
Tarvittaessa:

Joissakin tuotteissa on tai tai niiden kohdalla. Poistaaksesi
hygieniatiivisteen puhalla nukke kuvatulla tavalla ja veda tiiviste varovasti sormella pois aukosta.

+ Lataa tuote tai aseta paristot (jos mukana). Tiedot paristojen vaihtamisesta tai ladattavan akun lataamisesta
I6ytyvat tuotteen pakkauksesta.

Rakkausnukkien kéy!

1. Puhdista tuote seuraavasti:

i. Puhalla nukke tayteen pumpun avulla (voi olla mukana)
Térkeda: Tuotteen kyta vain kasika)
rakkausnukkea liikaa.

ii. Sulje iimaventtiii ja tyonn venttiili nukkeen, kunnes se ei enaa tyontyy ulos.
Tarkead: Jotta rakkausnuken siséllé oleva ilma jakautuisi tasaisesti, anna nuken levata noin 10
minuuttia tayttamisen jélkeen. Puhalla sitten rakkausnukke tarvittaessa tayteen.

Tarvittaessa (muussa tapauksessa jatka vaiheesta 3):

2. Nukke, jossa on nautintoreiét: Aseta mukana toimitettu masturboija sille varattuun aukkoon. Emattimen
reién tulee osoittaa eteenpain.

Nukke, jossa on penis: Kiinnité
loytyvat tuotepakkauksesta.

asti liukuvoidetta tuotteen reikiin ja/tai penikseen.
Kiytto on
Tarvittaessa (muussa tapauksessa jatka vaiheesta 5):
4. Tyonna vibropullo nukessa tai masturbaattorissa olevaan aukkoon.
Nukke, jossa on nautintoaukot: Tyonna penis Johcnkm aukkoon
Nukke, jossa on penis: Aseta nuken dildo/vib tai
ikenlaisten sairauksien valttdmisek: 'puhd;sra ja desinfioi tuote perusteellisesti jokaisen
jlkeen ennen kuin jatkat sen kdyttod emattimen kautta.
Tarvittaessa (muutoin jatka vaiheesta 9):
5. Kaynnisté térind kytkemalla tuote paalle ohjausyksikon avulla.
6. Jos haluat muuttaa tarindasetusta, paina, kédnné tai liu‘uta ohjausyksikkoa varovasti.
7. Kun haluat sammuttaa tarinan kayton jalkeen, paina, kadnné tai liu‘uta ohjausyksikko alkuasentoon.
8. Poista tuote hitaasti kehosi sisélté tai kehostasi.
Valinnainen (tarvittaessa):
+ Joissakin rakkausnukeissa on irrotettava masturboija, jota voit kéyttad myds iiman nukkea.
Joissakin rakkausnukeissa on irrotettava penis, jota voit kéyttad myds iiman nukkea.
Hoito-ohjeet
Anna tuotteen jaahtya jokaisen kdyttokerran jalkeen ennen kuin laitat sen pois.
Puhdista tuote jokaisen kaytdn jalkeen lampimalla vedelld ja miedolla saippualla. Toimi seuraavasti:
1. Varmista, etté nukke on puhallettu ja iimaventtiili on iinni.
2. Irrota vibro-bullet ja/tai masturboija tarvittaessa (ks. alla).
3. Aseta nukke kylpyammeeseen tai laita se suihkuun.
4. Suihkuta nukke.

5. Jos haluat puhdistaa nuken aukot, irrota kasisuinku letkusta ja tyonné letku puhdistettavaan aukkoon. Huuhtele
rakkausnuken aukot. Kayta tarvittaessa pehmeéa pulloharjaa.
Tarkead: Tuotteen vahingoittumisen estamiseksi varmista, etta letkun padssa ei ole teravia reunoja.

6. Kdyta nuken hiusten puhdistamiseen mietoa shampoota ja huuhtele huolellisesti. Kampaa kuivat hiukset
sdanndllisesti.

7. Asetanukke tippumaan kuivaksi
nuken kuivua perusteellisesti puhdistuksen jélkeen.

8. Kasittele nuken pinta tarvittaessa talkilla.

9. Sailyta nukke puhdistuksen jlkeen avaamalla venttiili ja antamalla ilman poistua. Voit nyt tarvittaessa séilyttaa

nukkea tekstillipussissa.
Korjaa tuotteessa
korjaussarjan ohjeita.
Sailyté tuote puhtaassa, viileassé ja kuivassa paikassa. Kosteus voi vahingoittaa paristoja ja moottoria. Valta
suoraa auringonvaloa!
A kayta teravid esineita (veitsid, saksia, neuloja, voita jne.) nuken lhella.

rvittaessa veda hiuksista alaka muotoile hiuksia [immolld (hiustenkuivaaja, kihartimen, suoristusrauta).

+ Ald kayta voimaa valmiiksi muotoiltujen nukkejen vartalon asennon muunam\seen

Poista pyy (eivat sisally pian. Jos ne jaavt nuken
paélle pldemmaksw alkaa, muovit saattavat reagoida, jolloin pyykki voi mahdollisesti vuotaa nuken sis&an.

+ Kemialiisten reaktioiden valttamiseksi séilyta tuotetta yksin eika yhdessa muiden eri materiaaleista
valmistettujen tuotteiden kanssa.

Pidentadksesi paristojen kéyttoikéa ja valttyaksesi tuotteen vaurioitumiselta, poista paristot tuotteesta jokaisen
Kayton jalkeen.
Irrotettavien masturbaattorien liséhoito-ohjeet:
Puhdista tuote jokaisen kaytdn jalkeen. Toimi seuraavasti:
1. Poista masturboija nukesta.
2.Irrota tarvittaessa vibraattori.
3. Sinun on ehké kaannettava holkki nurinpéin.
4. Saippuoi pinta miedolla saippualla.
5. Huuhtele pinta lampimélla vedella.
Tarkead: Varmista laitteen vaurioitumisen estamiseksi, ettei koteloon padse vetta.
6. Kuivaa pinta nukkaamattomalla pyyhkeelld.
7. Desinfioi pinta tarvittaessa ja kuivaa se uudelleen.
8. Aseta holkii tarvittaessa takaisin alkuperéiseen asentoonsala toista vaiheet 4-6.
Hylsyn herkén pinnan suoj i ja séilyttamiseksi levité kuivauksen jalkeen.
émisestd / Osuutesi ymj nsuojeluun
Al havita pakkausmateriaalia tai vanhoja lateita. Kierraté tuotteet mandollisuuksien mukaan. Erottele pakkaukset
materiaalin mukaan ja havité ne kolwla\ousﬂﬁeen mukana. Tee oma osuutesi ympériston hyvksija vie vanhat
laitteet paikallisiin keré isiin kansallisen ohjeiden mukaisesti. Erottele
vanhoista laitteista koteloimattomat paristot ja akut ennen nuden luovuttamista keréyspisteeseen. Varmista, etta
poistat kaikki henkilotiedot vanhoista laitteista ennen niiden hévittamisté.

Gisid pumppuja &léka puhalla

nukkeen. Tiedot

jalkeen, jotta kosteus padsee poistumaan. Anna

i olevat reiét valittomésti. Noudata téta varten i mukana tulevan

== Pytrilé olevan ylviivatun roskapdnton symboli tarkoittaa, etté tdmé tuote on luovutettava maksutta
jotta se voidaan kierrattad raaka-aineiden parasta mahdollista

T08a € BLIMOXHO. PasfieneTe 0naKosKara Criopes Matepuana u s
[laitre cB0 MPUHOC 38 OMA3BAHETO Ha OKOMIHaTa CPefa U npeiaiiTe cTapuTe ychomcma BMECTHUTE nymoae
3a COVIpaHe Ha OTNabl B yKasaHus.
Otpenere He3aTBOPEHNUTE GaTepuk 1t aKyMynaTopHATe Gatepitm OT cTapuTe ycmomcma. npeav Aa v npefagere
B NyHKTa 32 CuBUpare. YBepeTe Ce, 4e CTe WaTPUM BCHYKYA NA|HM aHHN OT CTapWTe CU YCTPOICTA, Npea fa
V1 MaXBLPAUTE,

== CIIMBOMBT Ha 3a4epKHaTarTa Kota 3a GoKnyK Ha konena o3Ha4asa, Ye To3u NPofyKT TpAGBa Aa Gbae
npepageH 6e3naTHo B NYHKT 3a CbOMPaHe Ha eNeKTPOHHY OTNabL, 3a Aa Gb/je PeLMKAUPaH 33 BLAMOXHO
Hali-o6pO MOBTOPHO 13NONI3BaHE Ha CYPOBHHUTE.

" BatepuuTe He NpUHAZANEXaT KM GUTOBMTE OTNabuy. Kato noTpe6uTen CTe 3aKOHOBO 3abXeHH Aa
npefiasaTe unon3sanwTe barepn. MoxeTe ia HanpasmTe T08a B OBILIECTBEHUTE MYHKTOBE 3a CbBUaHE
HaMecTaTa, Kbfjero ce npogiasar Garepiu. MoXeTe Chluo Taka a2 BbpHeTe 6eannaTHo akymynaropy Garepun
11 GaTepiu, KOUTO HOCHM WM CME HOCUA KaTO HOBY BaTepui, B HaWis ekcnepuLoneH cknap, (Schéferweg 14,
24941 Flensburg, fepmatus) cnep ynotpeba. batepuuTe, CbbpXally onacHi BELLECTBa, ca 0603HaYeHN CbC
3HaKa U EIMH OT XAMUHECKTE CUMBONM:

Cd: barepusTa CbybpXa Kagmuit
Hg: BatepusTa Cbybpxa Xiak
+  Pb: Batepusita cbibpxa 000

TITveBuTe GaTepuit 1 KOMNNEKTATE GaTepiti 3a BCHIKiM CYCTEMM MOTAT 12 Ce NPEAiaBaT B MYHKTOBETE 3a
CBBUPaHe Camo ako ca 61N pa3pefieny. 3a Aa ce NPEIOTBPATH KbCO ChEVHEHHE B Cyyall Ha HMbHO
paapexfiane, NolocuTE Ha Tean BfI0Be GaTepuy TPROBa A2 BbAAT U30AMPaHH C MIOMOLLITa Ha BELLIECTBO, KaTo
HarpyiMep camo3anensatya ce N1enTa, npeft GaTepuuTe a GbaT BbPHATU.

ET Kliendi teave

Hoidke kogu see t hutuks ja ndr alles. Hoidke alles ka toote pakend, sest
see sisaldab kasutusjuhiseid ja teavet toote, akude ja laadimise kohta. Lisateabe saamiseks skaneerige
pakendil olevat QR-koodi.

Uldised ohutusjuhised

Hoida lastele kéttesaamatus kohas, kuna véikesed osad vivad alla neclata.

Kasutage toodet ainult siis, kui olete heas flisilises vormis.

Arge kasutage toodet koos teiste inimestega vastu nende tahtmist. Kasutage ainutt asjaomaste inimeste
nousolekul.

Kasutage toodet ohutult, et valtida vigastusi. Kasutage toodet omal vastutusel.
Enne toote kasutamist tuleb arstiga, kui inimesel on ter

Arge kasutage toodet haigele véi arritunud nahale.

Lopetage kohe kui tekib nahadrritus voi fidsilin
arstiga, kui simptomid piisivad.

Haigestumise ja nakatumise véltimiseks drge andke toodet edasi kolmandatele isikutele.

Lugege hoolikalt toote pakendil olevat teavet, et valtida allergilisi reaktsioone (nt lateks).

Arge kasutage toodet, ki see on imselgelt mittetoimiv, ilekuumeneb vdi kui sellel on nahtavaid defekte.
Arge kilmutage ega kuumutage toodet

Toode ei sobi kaubanduslikuks kasutamiseks.

Arge pumbake taispuhutavaid tooteid ile pakendil margitud Iabimadu.

Toode ei sobi meditsiiniliseks kasutamiseks.

Laadige toodet ainult sobiva laadija abil p\snkupesas Jargige vastava vorguadapteri juhiseid.

Ebabige kasutuse, jou kasut tottu tekkinud
kahjustuste vdi Gnnetuste eest ei saa vétta vastutusl

Enne esmakordset kasutamist

+  Enne esmakordset kasutamist puhastage toode sooja vee ja kerge seebiga. Seadme kahjustuste véltimiseks
veenduge, et akupessa ei satuks vett.
Maksimaalne koormus on umbes 100 kg, kui ei ole sétestatud teisiti.
Kui see on asjakohane:
+ Manedel toodetel on higieenitinend tuppe ja/vdi parakusse vai selle sisse. Hiigieenitihendi eemaldamiseks
pumbake nukk tles, nagu kirjeldatud, ja tommake tihend ettevaatlikult sormega lahti.
Laadige toodet voi sisestage patareid (kui need on kaasas). Teavet patareide vahetamise voi aku laadimise
kohta leiate toote pakendilt.
Armastusnukkude kasutamine
1. Toote taispuhumiseks toimige jargmiselt:
i. Pumbake nukk pumba abil (véib olla kaasas).
Oluline: Toote kahjustamise vltimiseks kasutage ainult kasitsi pumbat ja drge pumbake
armastusnukku dle.
ii. Sulgege Shuklapp ja suruge klapp nukku, kuni see ei ulatu enam valja.
Tahtis: Et tagada 6hu Gihtlane jaotumine armastusnuku sees, laske nukul parast puhumist umbes
10 minutit puhata. Seejérel pumbake armastusnukk vajadusel téies mahus téis.
Kui see on asjakohane (vastasel juhul jatkake sammuga 3):
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2. Naudinguaukudega nukk: Sisestage kaasasolev masturbeerija ettenahtud avausse. Vagiinaava peaks
olema suunatud ettepoole.
Nukk koos Kinnitage nukule. Teavet kinnitamise kohta leiate

toote pakendit.
3. Kandke toote aukudele ja/vdi peenisele piisavalt madrdeainet.
Oluline: Soovitatav on kasutada veepohist libestusainet.

Kui see on asjakohane (vastasel juhul jatkake sammuga 5):

4, Sisestage vibropatarei nuku vi masturbaatori ettenahtud avausse.
Nukule, millel on naudinguaugud: Sisestage peenis thte avadest.
Penisega nukk: Sisestage nuku dildo/vibraator tuppe voi prakusse.

Oluline: haiguste véltimiseks puhastage ja toode pérast iga anaalset kasutamist

pahjalikult, enne kui jétkate selle vaginaalset kasutamist.

Kui see on aSJaknhane (vastasel juhul jatkake sammuga 9):

5. d Iiilitage toode j abil sisse.

6. Vibratsiooni seadistuse muutmiseks vajutage, keerake vGi libistage ettevaatiikult juhtseadet.

7. Vibratsiooni valjaltlitamiseks parast kasutamist vajutage, keerake vai libistage juhtseadet algasendisse.

8. Eemaldage toode aeglaselt oma keha seest vdi kehast.

Valikuline (kui see on asjakohane):

Manel armastusnukul on eemaldatav masturbaator, mida saate kasutada ka iima nukuta.
Manel armastusnukul on eemaldatav peenis, mida saate kasutada ka ilma nukuta.

Hooldusjuhised

Laske tootel parast iga kasutamist jahtuda, enne kui te selle dra panete.

Puhastage toodet pérast iga kasutamist sooja vee ja maheda seebiga. Toimige jargmiselt:

1. Veenduge, et nukk oleks téis puhutud ja Shuklapp oleks suletud.

2. Eemaldage vajadusel vibropall ja/voi masturbaator (vt allpool).

3. Asetage nukk vanni vai pange see dusi alla.

4. Pane nukk dusi alla.

5. Nuku avade puhastamiseks eemaldage kasidusi voolik ja sisestage voolik avasse, mida soovite puhastada.
Loputage armastusnuku avad vélja. Kasutage vajadusel pehmet pudeliharja.
Oluline: Toote kahjustamise véltimiseks veenduge, et vooliku otsas ei oleks teravaid servi.

6. Nuku juuste puhastamiseks kasutage mahedat Sampooni ja loputage phjalikult. Kammige kuivad juuksed
regulaarselt.

7. Seadke nukk pérast puhastamist piisti kuivama, et niiskus saaks valjuda. Laske nukul parast puhastamist
pohjalikult kuivada.

8. Vajadusel totle nuku pinda talgipulbriga.

9. Nuku hoiustamiseks parast puhastamist avage klapp ja laske Shul valjuda. Niitid vdite vajadusel nukku hoiustada
tekstiilkotis.

uudelleenkéyttdd varten.

E Paristot eivét kuulu kotitalousjatteeseen. Kuluttajana sinulla on lakisééteinen velvollisuus luovuttaa
kéytetyt paristot. Voit tehdd sen julkisissa kerdyspisteissd tai paikoissa, joissa paristoja myydaan. Vioit myos
palauttaa ladattavat paristot ja paristot, joita me kuljetamme tai olemme kuljettaneet uusina paristoina, maksutta
lahetysvarastoomme (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Saksa) kéyton jalkeen. Vaarallisia aineita sisaltévat paristot
on merkitty merkillé ja yhdella kemiallisista symboleista:
« Cd: Akku sisaltdd kadmiumia
+ Hg: Akku siséltad elohopeaa
Pb: Akku sisaltaa lyijya
Kalkklen Janeste\m\en Iitiumparistot ja -akut vmdaan luovuttaa keraysplsw\sun vain, jos ne ovat tyhjentyneet.
jos akut yyppisten akkujen navat on eristettéva

eswmerk\ksl teipilld ennen akku}en palauttamista.

EL MAnpodopieg nehat@v
OuAuEre OAeg auTEG g mAnpodopics yia aopakr kat owoT xprion. Alampnm: zmanc TN 0UOKeLacia Tou
TipoiovTog, KaBag Mepiéxet 0Bnyies AeiToupyiag Ka TANPOGOPIES TXETIKG HE TO MOIdY, TIG pnaTapieg Kat
mv Na 0apwoTe Tov kwdiké QR aTn cuokevasia.
Tevikég odnyieg aopaheiag
+ Naguhdooetat pakpid ano naidid, kabig Ta pikpd PepN Popolv va karanodooy.

XpnotHoroleiTe To Mpoidv povo Qv eioTe e Kakr Gualki) kataoTaon.

Mnv xpnotporotgite To poiov pe dAha dropa mapd ™ BEANar} Toug. Xpnotomoleite To mpoiov ovo pe T
GUYKQTABETN TV EUTAEKOEVIWY ATOHWV.

+ Xpnaonoleite To moidv e aodahela yia va anodUyeTe TpaupaTIapolc. Xpnatpomoleite To mpoiov pie Sikr
oag evdovn.
Mpwv and T xprian Tou mpoidvTog Ba mpémet va oupBouleuTeite yiatpd edv va dtopio éxet omoladrnote
npoBhApara byeiag 1 avouyies.

+ Mnv ypnatpomoleite To poidv o dppwoTo 1 epeBiapiévo deppa.

+ Diakoyrte apeowg T Yprion eav eppavioTel Suodpeatog epeBioidg Tou Séppatog fj owpatikr Suadopia.
ZupBouheuTeite Evav yIaTPO £V TA CUPTTTRATA ETIEVOLV.
Tia va anoQuyeTe aoBEvele kat HoAGvoes, pnv petadiSete To Tpoiov o€ Tpitou.

+  DlaPdoTe MPOceEKTIKA TIG TANPOGOPIES 0TN GUTKEUAia TOL POIBVTOG Y1 Va ATOPUYETE AANEPYIKES
avTIBpAce(S (.. AdTe).
Mnv xpnotpomoleite To poiov v eival epdavi pn AerToupyiko, unepBeppaivetat A gl opata eAaTTpaTa.
Mnv katagyee i Beppaivete To mpoiov.

+ Tonpoiov dev eiva katdnho yia epropikr yprion.

+ Mnv douokaveTe Ta douokwta mpoiovta mépav TG SlapéTpou nov avaypddetal Tn oukevaaia.
To poiov Sev eivat kataMnho yia tatpikr yprion.

Nemojte zamrzavati niti zagrijavati proizvod.

Proizvod nije prikladan za komercijalnu upotrebu.

Nemojte napuhavati proizvode na napuhavanie iznad promjera navedenog na pakiranju.
Proizvod nije prikladan za medicinsku upotrebu.

Proizvod punite samo odgovarajucim punjacem u utiénici. Pridrzavajte se uputa odgovarajuéeg mreznog
adaptera.

Ne moze se prihvatiti nikakva a stetu ili nesrece
sile, izmjenama i nepostivanjem ovih sigumnosnih uputa.
Prije prve uporabe

+ Ocistite proizvod toplom vodom i blagim sapunom prije prve uporabe. Kako biste sprijecili ostecenje uredaja,
pazite da voda ne ude u odjeljak za baterije.
Maksimalno opterecenje je cca. 100 kg osim ako nije drugacije navedeno.
Kada je relevantno:
+ Neki proizvodi imaju higijenski pecat nali u vagini ifili anusu. Kako biste uklonili higijenski zatvara¢, napuhajte
lutku kako je opisano i pazljivo prstom povucite brtvu s otvora.
Napunite proizvod ili umetnite baterie (ako su isporucene). Informacije 0 zamjeni baterija ili punjenju punjive
baterije nalaze se na pakiranju proizvoda.
Upotreba Love Dolls
1. Za napuhavanje proizvoda postupite na sliedeci nacin:
i. Napumpajte lutku pomocu pumpe (moze biti ukljucena).
Vazno: kako biste sprijecili o$tecenje proizvoda, koristite samo ruéne pumpe i nemojte previse
napuhavati ljubavnu lutku.
ii. Zatvorite ventil za zrak i gurnite ga u lutku dok viSe ne strsi.
Vazno: Kako biste osigurali da je zrak unutar ljubavne lutke ravnomjerno rasporeden, ostavite
lutku da se odmori oko 10 minuta nakon napuhavanja. Zatim napumpajte ljubavnu lutku do punog
kapaciteta ako je potrebno.
Kada je relevantno (inace nastavite s korakom 3):

uporabom, uporabom

2 Lutka s rupama za Umetnite prilozeni u predvideni otvor. Otvor vagine trebao
bi biti okrenut prema naprijed.
Lutka s penisom: Pricvrstite dildo/vibrator na lutku. Inft i ju dilda/vib nalaze se
na pakiranju proizvoda.

3. Nanesite dovoljno lubrikanta na rupe i/ili penis proizvoda.
Vazno: preporuca se koristenje lubrikanta na bazi vode.

Kada je relevantno (inace nastavite s korakom 5):

4. Umetnite vibro metak u predvideni otvor na lutki ili masturbatoru.
Lutka s rupama za zadovoljstvo: Umetnite penis u jedan od otvora.
Lutka s penisom: Umetnite lutkin dildo/vibrator u vaginu ili anus.

Vazno: kako biste izbjegli bolesti bilo koje vrste, temeljito odistite i dezinficirajte proizvod nakon svake analne
uporabe prije nastavka vaginalne uporabe.

Kada je relevantno (inace nastavite s korakom 9):

5. Da biste pokrenuli vibraciju, koristite upravijacku jedinicu za ukljucivanje proizvoda.

6. Za promjenu postavke vibracije pazljivo pritisnite, okrenite ili pomaknite upravijacku jedinicu.

7. Zaiskfju¢ivanje vibracije nakon uporabe, pritisnite, okrenite ili pomaknite upravijacku jedinicu u pogetni polozaj.
8. Polako uklonite proizvod iznutra i s tijela.

Neobavezno (ako je relevantno):

+ Neke ljubavne lutke imaju uklonjivi masturbator koji mozete koristiti i bez lutke.

+ Neke ljubavne lutke imaju uklonjivi penis koji mozete koristiti i bez lutke.

Upute za njegu

Ostavite proizvod da se ohladi nakon svake uporabe prije nego Sto ga odlozite.

Ocistite proizvod nakon svake uporabe toplom vodom i blagim sapunom. Postupite na sljedeci nagin:
1. Provierite je i lutka napuhana i ventil za zrak zatvoren.

2. Uklonite vibro metak i/ili masturbator ako je potrebno (vidi dolje).

3. Stavite lutku u kadu il je stavite pod tus.

4. TuSirajte lutku.

5. Za Giscenje otvora lutke skinite rucni tus sa crijeva i umetnite crijevo u otvor koji Zelite oCistiti. Isperite otvore
ljubavne lutke. Po potrebi koristite mekanu cetku za boce.
Vaii ko biste sprijecili o$tecenje proizvoda, pazite da kraj crijeva nema ostre rubove.

6. Za Ciscenje lutkine kose upotrijebite blagi Sampon i temeljito isperite. Suhu kosu redovito cesljajte.
7. Stavite Jutku uspravno da se osusi nakon ¢ Ciscenja kako bi vlaga mogla izaci. Ostavite lutku da se temeljito osusi
nakon Giscenja.
8. Ako je potrebno, tretirajte povrsinu lutke talkom.
9. Za spremanje lutke nakon Gidcenja otvorite ventil i pustite da zrak izade. Sada svoju lutku po potrebi mozete
spremiti u tekstilnu torbu.
(Odmah popravite sve rupe na proizvodu. Da biste to uéinili, slijedite upute na eventualno prilozenom kompletu
zapopravak.
Cuva}te proizvod na istom, hladnom i suhom mjestu. Vlaga moZe ostetiti baterije i motor. lzbjegavajte izravnu
suncevu svjetlost!
Nemojte koristiti oStre predmete (nozeve, Skare, igle, pojaseve itd.) u blizini lutke.
Ako je primjeniivo, ne Cupajte kosu i ne oblikujte kosu toplinom (fen, uvija, pegla).
Nemojte koristiti silu za promjenu poloZaja tijela ve¢ oblikovanin lutaka.
Uklonite rublie (nije ukljuceno) iz ljubavne lutke $to je prije moguce. Ako ostanu na lutki dulje vrijeme, plastika bi
mogla reagirati, Sto moze dovesti do curenja rublja u lutku.

Ka&;o b\s‘le izbjegli kemijske reakcije, proizvod skladistite sam, a ne zajedno s drugim proizvodima od razlicitin
materiala.
Kako biste produljii vijek trajanja baterija i sprijecili ostecenje proizvoda, izvadite baterije iz proizvoda nakon
svake uporabe.
Daljnje upute za njegu uklonjivih masturbatora:
Ogistite proizvod nakon svake uporabe. Postupite na sljedeéi nacin:
1. Skinite masturbator s lutke.
2. Ako je moguce, uklonite vibrator.
3. Mozda Gete morati okrenuti rukav naopako.
4. Napunite povrsinu blagim sapunom.
5. Isperite povr$inu toplom vodom.
Vazno: Kako biste sprijecili ostecenje uredaja, pazite da voda ne ude u kuciste.
6. Osusite povrsinu rucnikom koji ne ostavija dlacice.
7. Po potrebi dezinficirajte povr3inu i ponovno je osusite.
8. Ako je potrebno, vratite rukavac u pocetni polozaj i ponovite korake 4 do 6.
Kako biste zastitili i ocuvali osjetljivu povrsinu rukava, nakon susenja nanesite puder za njegu.
Informacije o zbrinjavanju / Va$ doprinos zatiti okolisa
Nemoijte bacati materijal za pakiranje ili stare uredaje. Reciklirajte predmete gdje je to moguce. Odvojite ambalazu
prema materijalu i odloZite je zajedno s kucnim otpadom. Polrudne se za okolis | odnesite stare uredaje na svoja
lokalna sabirmna mjesta u skladu's

baterije i punjive baterije od starih uredaja prije nego stoih predate na sabirno mjesto. Obavezno izbrisite sve
‘osobne podatke sa svojih starih uredaja prije nego $to ih odloZite.

== Simbol prekrizene kante za smece na kotacima znati da se ovaj proizvod mora besplatno predati na sabimo
miesto za elektronicki otpad kako bi se mogao reciklirati za najbolju mogucu ponovnu upotrebu sirovina.

ﬁ Baterije ne spadaju u kucni otpad. Kao potrosac, imate zakonsku obvezu predati iskoristene baterije. To
mozete ucmm na javnim sabirmim mjestima li mjestima gdje se prodaju baterije. Punijive baterife i baterije koje
nosimo ili smo nosili kao nove baterije takoder mozete besplatno vratiti u nase otpremno skiadiste (Schéferweg
14, 24941 Flensburg, Njemacka) nakon upotrebe. Baterije koje sadrZe opasne tvari oznacene su znakom i jednim
od kemijskih simbola:

+ Cd: Baterija sadrzi kadmij

Hg: Baterija sadrzi zivu

Pb: Baterija sadri olovo
Litijske baterije | paketi baterija za sve sustave mogu se predati na sabirmim mjestima samo ako su ispraznjeni.
Kako biste sprijecili kratke spojeve u sluaju nepotpunog praznjenja, polove na ovim vrstama baterija treba izolirati
pomocu tvari kao $to je ljepljiva traka prije vracanja baterija.

LV Informécija par klientu
visu $o informaciju drosai un pareizai lietosanai. Saglaba]let ari Saglabajiet visu So informaciju
drosai un pareizai lieto$anai. Saglabajiet ari izstr ma iepakojumu, jo taja ir lietoSanas instrukcija un
informacija par izstradajumu, baterijam un uzladi. Lai iegiitu vairak informacijas, skenéjiet QR kodu uz
iepakojuma.
Visparigi drosibas noradijumi
Uzglabat bémiem nepieejama vieta, jo mazas dalas var norit.
Lietojiet produktu tikai tad, ja esat laba fiziska forma.
Nelietojiet izstradajumu kopa ar citam personam pret vinu gribu. Lietojiet tikai ar iesaistito personu piekrisanu.
Lietojiet izstradajumu dros, lai izvairitos no traumam. Lietojiet uz savu risku.
Pirms produkta lietoSanas jakonsultjas ar arstu, ja personai ir kadas veselibas problémas vai bazas.
Nelietojiet produktu uz slimas vai iekaisusas adas.
Nekavgjoties partrauciet lietosanu, ja rodas nepatikams adas kairinajums vai fizisks diskomforts. Ja simptomi
saglabajas, konsultéjieties ar arstu.
Lai izvairitos no saslim3anas un inficé$anas, nenododiet produktu tresajam personam.
Uzmarigi izlasiet informaciju uz produkta iepakojuma, lai izvairitos no alergiskam reakcijam (pieméram, latekss).
Nelietojiet izstradajumu, ja tas ir acimredzami nederigs, parkarst vai tam ir redzami defekti.
Neaizsaldgjiet un nesildiet izstradajumu.

adajums nav piemérots alai lietoSanai

Ooprilete To mpoiov povo pe katdhnho poptiotd g mpila. Tnpeite Tig odnyie { PO
SikTdov.
+ Kapia euBovn dev priopei va avaAndBei yia {npiég i atuyruata nou odeihovat oe akardaMnAn yprion, xprion
Biac, Tpomomotrjaeig kat pn Tipnan autav Twv odnyidv acdaleiag.
Mpw and T mpwrn Yprion
+ KaBapiote To mpoidv pe {eaTo vepd Kal firo oarnolvt IV To pnoiHomolAdeTe yia mpatn dopd. Ma va
anodoyete {npid otn ouokeury, PeBaiwbeite ot Sev Ba pret vepd aTn Biikn TG pratapiac.
To péyiato doprio eivat epinou 100 kg, extdg av opileTal SlagopeTikd.
‘Otav eivat GXETIKO:
+ Oplopéva mpoiova SlaBétouv adpayida uyiewrg oTov kAAT fi/kat aTov MPWKTA f o€ autév. Ma va adaipéaete
™ adpayiba ytewrc, douokwoTe TV KolkAa Onwg Meptypddetal kat Tpaprite mpoekTka T appayida and
To dvolypa pe To SayTuAd oag.
Qopriote To poidv JoTe TG pmatapieg (edv nap oxeTikd pe v akhay Ty
pnatapidv f T $6pTion TG enavagopTi{opevng pmatapig Ba Bpens 0T GUOKEVA0ia TV TPOIOVTOG.
Xprion Twv KoUKAwY aydnng
1. T va douakaeTe To paidv, mpoxwprioTe we e€fc:
1. Gouokiae TNV KobkAa ypnayonotdvTag Ty avrAia (evdéxetat va nepitapBavetal).
{nuid aTo mpoiv, Hovo
¢aumuvm: unepPoAIKd TNV epWTIKA KoUKAQ.

ii. Khefote T BaABiba aépa kat onpwﬁrc m Ba)\Bléu péoa oty koOKAa péxpl va unv npoz&:xe\ mhéov.
Znpavik: fa va 1a09aioeTe 0TI 0 agpac 0To E0WTEPIKG TG KoukAag aydmng eivai opoiGpopga
Kamveunuevo:, agriote TV KovkAa va EekoupacoTei yia nspmou 10 Aentd petd To wouvxuua Im
ouvéxela, povakwaTe TV epwTikrj koukAa o mATioN YwPNTIKGTNTA, £dV £ival anapaitnto.

‘Otav eivat axeTIKO (SladopeTika ouvexioTe pe To Brum 3):

2. KoukAa e Tpimeg and Tov 0 16 0T0
Gvoiyya. H ot Tou KOATIOU IPEEL vat £lval GTPQpEVT TIPOG T EUNPOC.
KoukAa pe méog: Tuvbéate Tov Sovntr/SovntA atny kolkAa. M
Tou SovnTr/SovnT propeite va Ppeite 0T Guokeuasia Tou TPOIGVTOG.

3. Epappote enapké Anavtiko oig onég ffkal oTo iéog tou npoiévroc.

Znpavriko: Zvviotdrat n xprion Aimavrikod pe Bdan To vepo.

‘Otav eiva oXeTIKG (S1apOPETIKG ouVEXioTE pE To Pripa 5):

4. Eioayete ) Sovnikr adaipa aTo Gvolypa mou mpoBAENETaL 6NV KOUKAG 1} TOV auvaviapo.

KoukAa pe omé andAavang: Elodyete To méog e €va and Ta avoiypara.

KoukAa e méog: Eroayete Tov Sovntr/SovnTr TG KoUKAAG aTOV KOATIO 1} GTOV TIPWKTO.

Znpavriké: Ma va arwq)uvm aaacvmc KdBe eiboug, Kasamm Kat anoAupdveTe kaAd To mpoidv petd and

KdBe MPWKTIKI] Xprion IV GUVEXITETE Va TO XpNOIHONOIEiTE KOATIKG.

‘Otav eivat oXeTIKO (SladopeTikd ouvexioTe pe To Pripa 9):

5. Ta va EexwraeTe T Sovnan, xpnaiuornotoTe T Hovada eEAEyXou yia va EVepyoTOIfTETE TO POiov.

6. M va aAagete T poBpton S6vong, TuéaTe, yupioTe ) GUPETE TPOCEKTIKG TN Hovdda eNéyou.

7.Tia va amevepyomotoeTe T dovnon petd  xprion, TEaTe, yupioTe 1 abpeTe T povada eEAEyXoL 0TNV apyik

Béon.

avrhieg kat pnv

OYETIKA Pe TNV

8. AQaIpEaTe apyd To POIGV AN TO EWTEPIKG 1} A6 TO GWja 0aG.

MpoaipeTika (6Tav eival oYeTIKO):

+ Oplopéves epwTIke KoUkAeg SlaBETouy Evav adalpoUpEVo auvaviopd Tou HMOPEITE Va XPNGLOTOITETE Kat

Xwpic Ty koOkAa.
Opiopeveg koukheg ayanng SaBEtouv adaipolpevo MG ou PMOPEITE EMTONG Va XpNIHOTONOETE Ywpig
IV KoUKAG.

0bnyieg ppovridag

AdrioTe To Tipoidv va Kpuwael PETA and kabe xprion mpwv To TomoBeTHOETE aTNV AKPN.

KaBapioTe To mpoidv petd and kabe xprion pe (oo vepo Kat o canobvt, MpoxwproTe wg e§Ag:

1. BePawBeite 61t n koOkAa eivat pouakwpévn katn BarBida aépa eival kAeloTr.

2. Apaipéate T SovnTikr adaipa f/kat Tov auvaviopd, edv eivat anapaitnto (BA. apakatw).

3. ToroBeTriaTe TV koUkAa 0T praviépa rj BAATE TV 0T VTOUG.

4. Kavte voug e T kookAa.

5. Ma va kaBapioeTe Ta avoiyparta TG KOUKAAG, adapéaTe To VTOUG XePAG amd To AAOTIXO Kal E0GYETE TO AdoTIXO
070 Guolypa riov BENeTe va KaBapioeTe. ZeMAOvETe Ta avolypata TG EpWTIKTG KoUKAAG. XpnatpomolraTe pia
pahakn Bodproa roukakiwv av eivat anapatno.

Znuavrikd: Ta va anogiyete {nuid oTo mpoidy, PepatwBeire 6t To dkpo Tou owAiiva Gev Exel aixunpeg
dKpeg.

6. Ta va kaBapioete Ta pahhid g kodkAag, xpnatponolaTe éva fimio capmovdy kat emovete Kahd. Xtevilete
TAKTIKG T0 0Teyva paAhia.

7. TontoBeTriote v KoUkha GpBia yia va oTeyViaet HETa Tov KaBapiopd, WOTE va irtopei va Slagiyet n vypacia.
Adriote TNV koUKAa va oTeyVi0eL KaAd PETa Tov KaBapiapio.

8. Edv eivat anapaitnto, enefepyacteite TV emavela g kodkAag pe Talk.

9. Ma va anoBnkedoeTe TV KoUKAG HeTa Tov KaBapiapo, avoi€te T BahBiba kat agroTe Tov aépa va Slaguyel.
Mnopelre Tipa va anoBnkedoeTe TV kolkAa 6ag € ila udaopdTivn caxoUAa, eqv eival anapaitnto.

. Pa;'ran%age koheselt kdik tootes olevad augud. Selleks jérgige voimalusel
juhiseid.

Sailitage toodet puhtas, jahedas ja kuivas kohas. Niiskus vdib kahjustada patareisid ja mootorit. Valtige otsest
paikesevalgust!

Arge kasutage teravaid esemeid (noad, kaérid, nelad, vood jne) nuku lahedal.

Vajadusel &rge tommake juukseid ja &rge kujundage juukseid kuumusega (fodn, lokitriikraud, sirgendaja).
Arge kasutage judu eelvormitud nukkude keha asendi muutmiseks.

Eemaldage pesu (ei kuulu komplekti) armastusnukest niipea kui vaimalik. Kui need jaévad pikemaks ajaks
nukule, voivad plastid reageerida, mis vdib pohjustada pesu verejooksu nukule.

Keemiliste reaktsioonide véltimiseks hoidke toodet eraldi ja mitte koos teiste erinevatest materjalidest
valmistatud toodetega.

Patareide eluea pikendamiseks ja toote kahjustuste valtimiseks eemaldage patareid tootest parast iga
kasutamist.

diendavad hooldusjuhised eemaldatavate masturbaatorite kohta:
Puhastage toodet parast iga kasutamist. Toimige jargmiselt:
1. Eemaldage masturbaator nukust.
2. Vajaduse korral eemaldage vibraator.
3. Vigimalik, et peate muhvi vlja keerama.
4. Seebistage pind kerge seebiga.
5. Loputage pinda sooja veega.

Oluline: Seadme kahjustuste vltimiseks veenduge, et vesi ei satuks iimbrisesse.

6. Kuivatage pind nokivaba rétikuga.
7. Vajaduse korral desinfitseerige pind ja kuivatage see uuesti.
8. Vajaduse korral asetage muhv tagasi algasendisse ja korrake samme 4-6.
Hiilsi tundliku pinna kaitsmiseks ja séilitamiseks kandke pérast kuivatamist hoolduspulbrit.
Teave kdrvaldamise kohta / Teie panus keskkonnakaitsesse
Arge visake &ra i i ega vanu seadmeid. Vdimaluse korral esemeid. Eraldage pakendid
vastavalt materjalile ja kbrvaldage need koos olmejéétmetega. Andke oma panus keskkonna heaks ja viige vanad
seadmed kohalikku i vastavalt ja kehtivatele juhistele. Eraldage vanadest
seadmetest enne nende kogumispunktis tleandmist lahtised patareid ja akud. Veenduge, et kustutate vanadest
seadmetest kdik isikuandmed enne nende korvaldamist.

== Rattaga labi kriipsutatud priigikasti simbol tahendab, et see toode tuleb tasuta elektroonikajaétmete
kogumispunktis ara anda, et see saaks tooraine parima voimaliku taaskasutamise eesmérgil ringlusse votta.

\g Patareid ei kuulu majapidamisjdétmete hulka. Tarbijana on teil seaduslik kohustus kasutatud patareid &ra
anda. Seda saate teha avalikes kogumispunktides Voi kohtades, kus patareisid miiiakse. Samuti saate laetavad
patareid ja patareid, mida me vime vGi oleme vedanud uute patareidena, pérast kasutamist tasuta tagastada
meie saatelattu (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Saksamaa). Ohtlikke aineid sisaldavad patareid on mérgistatud
tahisega ja ihe keemilise simboliga:
+ Cd: Patarei sisaldab kaadmiumi
+ Hg: Patarei sisaldab elavhobedat

Pb: Patarei sisaldab plid
Kdigi ide liti id ja patareisid voib dra anda ainult siis, kui need on tiihjaks lastud,
Et valtida lhiseid mittetéieliku tihjendamise korral, tuleb enne patareide tagastamist isoleerida nende patareide
poolused naiteks kleeplindiga.

Fl Asiakastiedot
mé tiedot turvallista ja asianmukaista kéyttoa varten. Séilyta myds tuotteen pakkaus, sillé
jeita ja tietoja ja Saat lisatietoja
pakkauksessa olevan QR-koodin.

lasten ulottumattomissa, sillé pienet osat voivat joutua nieltaviksi.

Kéyté tuotetta vain, jos olet hyvassé fyysisessa kunnossa.

A kayta tuotetta muiden ihmisten kanssa vastoin heidén tahtoaan. Kéyta vain asianomaisten henkilgiden
suostumuksella.

Kéyté tuotetta turvallisesti loukkaantumisten vlttamiseksi. Kayta tuotetta omalla vastuullasi.

Ennen tuotteen kéyttod on neuvoteltava ldkarin kanssa, jos henkildla on terveydellisid ongelmia tai
huolenaieita.

Al kéyta tuotetta sairaalle tai artyneelle iholle.

Lopeta kaytto va jos iimenee epamiellyttavad
laakariin, jos oireet jatkuvat.

Sairauksien ja tartuntojen valttamiseksi &la anna tuotetta eteenpéin kolmansille osapuolille.
Lue tuotepakkauksen tiedot huolellisesti allergisten reaktioiden valttdmiseksi (esim. lateksi).
Al kayté tuotetta, jos se on selvésti toimimaton, ylikuumenee tai siin on nakyvié vikoja.
Al jaadyta tai kuumenna tuotetta,

Tuote ei sovellu kaupalliseen kayttoon.

& puhalla puhallettavia tuotteita yli pakkauksessa imoitetun halkaisijan.

Tuote ei sovellu ladketieteelliseen kayttoon.

Lataa tuote vain sopivalla laturilla pistorasiassa. Noudata kyseisen verkkolaitteen ohjeita.

4 tai fyysista Ota yhteys

oAl

Eniokeudote apéowg Tu6v Tpdnec oTo poidv. fa va To kaveTe auto, akohoudiiote Tig odnyieg mou
ypadovtal 1o GET EMOKEUI|G.
AnoBnkeboTe To poidv oe kaBapo, Spoaepd kat §npd pépog. H uypaoia propei va mpokahéoel {npid ot
pnarapieg kat To Hotép. AMoQUyeTe To dpeao niakd dug!
+ Mnv pnaiponoleire aiunpd avtikeipeva (Hayaipia, pahidia, Beroves, {veg k.ATL) kovid oty kobkAa.
Kara nepinwon, pnv tpaPdre Ta pahhid kat pnv oTidxvete Ta pahid pe Beppotnra (motohdk, oibepo yia
HMOUKAES, 101WTIKO).
Mnv xpnmuonmms Bia yia va aAAG€eTe 0 BEn TOU GLHATOG TWV TPOMAAGHEVWY KOOKAWY.
. Ta ipeva mhvong (Sev a ) ano TV epTIK] KOUKAQ T0 OUVTORGTEPO
Suvaro. Eav autd fvouv mévw oty KolKAa yia UTepo xpovikd B1d0Tna, Ta MAAOTIKA priopei va
aviBpdaouy, MpokaA@VTag evBEXoPEVWG TV aiioppayia Twy pODYWY PEaa oY KODKAG.
Tl va arogUyETe TIG XNuIKES avTiBpaaei, anoBnKkedeTe To Tpoiov uovo Tou kat ot Hadi pe AMa mpoidvta and
BladopeTikd UNIKA.
Tia va napareivete ™ Siapketa {wiAG Twy Pnatapi@v kat va anodoyeTe {NIES 0T0 MPOIoV, apalpeite Tig
Hratapiec and o mpoidv petd and kabe yprion.
Meparépw odnyieg dppovridag yia Toug adaipolpevoug avvaviotég:
KaBapilete 1o mpoiov peta and kade xprion. Mpoxwpriote wg e€ig:
1. AdaipéaTe Tov auvaviopd amé Ty kokAa.
2. Katd nepimtwon, agaipéate Tov Sovntr.
3. Mropei va ypelaoTei va yupioeTe To paviki mpog Ta £6w.
4. ZanouvioTe T emdAvela e Ao canoovL.
5. ZEMAOVETE TNV EMPAvELa pe Teatd vepo.
Znpavtikd: Ma va anoguyete m (quxa ot ouakevr, BefaiwBeire 6Ti Sev e10épxeTal vepd oTo mepifAnua.
6. STEYVGIOTE TV EMIQAVELQ Pe P TETOETa YWPIG XVOUBL.
7. Edv eivai anapaitno, anoAupdveTe Ty emidavea Kat oTeyvwote Ty Eavd.
8. Edv eival anapaitnro, enavadépete To paviki oy apyikn To Béon kat enavahdBete Ta friyata 4 wg 6.
Tia va mpooTateloeTe Kal va dlatnprioeTe Ty evaioBntn emddveia Tov pavikiol, epappdaTe pia okovn mepinoinang
ETA TO OTEYVWHA.
MAnpogopieg andppipng / H oupBolij sag atny npogtasia Tou mepifahlovrog

Napakaholpe v anoppineTe 10 ukiko ouaKeuaciag A TiG MahiéG oUOKEUEG. AVaKUKAGOTE Ta QVTIKE{jEvVa driou

Nepieptiet piepisamos izstradajumus, ja to diametrs parsniedz uz iepakojuma noradrto.
lzstradajums nav piemérots lieto$anai medicina.

Razojumu uzladéjiet tikai ar piemérotu ladétaju pie elektriskas rozetes. levérojiet attieciga stravas adaptera
lietosanas instrukcijas.
+ Neesiet albl\d\g\ par bojg a}umlem val ne\almes gadijumiem, kas radusles nepare\zas lietosanas, speka
P Sibas instrukciju dél.
Pirms pirmas lieto3anas
pirmas lietoSanas reizes notiriet izstradajumu ar siltu Udeni un maigam ziepém. Lai novérstu iefices
bojajumus, parliecinieties, ka akumulatora nodafijuma nav iekluvis idens.
+ Maksimala slodze ir aptuveni 100 kg, ja vien nav noradits citadi.
Janepieciesams:
Daziem izstradajumiem ir higiénas plomba maksti un/vai analaja atveré. Lai nonemtu higiénisko bivéjumu,
piepumpéjiet lelli, ka aprakstts, un ar pirkstu uzmarigi nonemiet biivéjumu no atveres.
+ Uzladgjiet izstradajumu vai ievietojiet baterijas (ja ir komplekta). Informacija par bateriju nomainu vai
uzladgjamas baterijas uzladi ir atrodama uz izstradajuma iepakojuma.
Milestibas lelles lietoSana
1. Lai piepumpgtu izstradajumu, rikojieties $adi:
i. Piepumpgjiet lelli, izmantojot siikni (var bilt ieklauts komplekta).
Svarigi: Lai novérstu izstradajuma ba]a[umus, izmantojiet tikai manualos saknus un nepumpéjiet
‘milas lelli parmérigi.
ii. Aizveriet gaisa varstu un iebidiet varstu lellg, idz tas vairs neizvirza:
Svarigi: Lai nodrosinatu, ka gaiss milas lelles iekSpuseé ir vienmeérigi sadalijies, aujiet lellei
atpisties aptuveni 10 mindtes péc piepusanas. Pec tam, ja nepiecieSams, piepdtiet milas lelli

lidz pilnam tilpumam.
Ja nepiecieSams (pretéja gadijuma turpiniet 3. darbibu):
2. Lelle ar baudas caurumiem: levietojiet komplekta iek|auto masturbatoru paredzétaja atveré. Vaginas
caurumam jabit vérstam uz prieksu.
Lelle ar dzit i: Pievienojiet dil lellei. Informacija par dildo/vibratora pievienosanu ir

atrodama uz izstradajuma iepakojuma.
3. Uzklajiet pietiekamu lubrikanta daudzumu uz izstradajuma caurumiem un/vai dzimumlocekla.
Svarigi: ieteicams izmantot lubrikantu uz ddens bazes.

Janepieciesams (pretéja gadijuma turpiniet 5. darbibu):
4. levietojiet vibropulveri lelles vai masturbatora atvere.
Lelle ar baudas caurumiem: levietojiet dzimumlocekli viena no atverém.
Lelle ar dzimumlocekli: levietojiet lelles dildo/vibratoru vagina vai analaja atver.

Svarigi: Lai izvairitos no jebkada veida saslim$anam, péc katras analas lietoSanas reizes ripigi notiriet un
dezinficéjiet izstradajumu, pirms turpinat to lietot vaginali.
Janepiecie$ams (pretéja gadijuma turpiniet 9. darbibu):
5. Lai saktu vibraciju, ar vadibas bloku ieslédziet izstradajumu.
6. Lai mainitu vibracijas iestatijumu, uzmanigi nospiediet, pagrieziet vai pavirziet vadibas bloku.
7. Laiizslegtu vibraciju péc lietosanas, nospiediet, pagrieziet vai bidiet vadibas bloku sakotnéja pozicija.
8. Lenam iznemiet izstradajumu no iek3puses vai no kermena.
Pec izvéles (ja nepieciesams):

Dazam milas lellém ir nonemams masturbators, ko var izmantot ari bez lelles.

Dazam milas lellém ir nonemams dzimumloceklis, ko varat izmantot arf bez lelles.
Kop$anas instrukcijas
P&c katras lietoSanas reizes laujiet izstradajumam atdzist, pirms to noliekat.
P&c katras lietoSanas reizes notiriet izstradajumu ar siltu ideni un maigam ziepém. Rikojieties $adi:
1 Farhecwmeﬂes ka lelle ir piepumpéta un gaisa varsts ir aizverts.
2. Nepi ibas gadijuma nonemiet p un/vai
3. levietojiet lelli vanna vai ielieciet to dusa.
4. Nomazgajiet lelli dusa.
5. Lai izfiritu lelles atveres, nonemiet rokas dusu no $lutenes un ievietojiet 8lteni atvers, kuru vélaties izfirit.

Izskalojiet milas lelles atveres. Ja nepiecie$ams, izmantojiet mikstu pudeles birsti.
Svarigi: Lai novérstu izstradjuma bojajumus, parliecinieties, ka $litenes galam nav asu malu.

6. Lai notiritu lelles matus, izmantojiet maigu Samptinu un riipigi noskalojiet. Regulari kemméjiet sausus matus.

7. Péc firiSanas novietojiet lelli vertikali, lai ta varétu nosusinat, tadejadi mitrums var izk|at. Laujiet lellei péc tifisanas
kartigi nozit.

8. JanepiecieSams, apstradajiet lelles virsmu ar talku.
9. Lai péc ﬂﬁéanas lelli uzglabatu, atveriet varstu un |aujiet gaisam izplist. Tagad lelli varat uzglabat tekstiimateriala

(skafit talak).

Nekave]ones salabojiet visus izstradajuma radusos caurumus. Lai to izdaritu, ievérojiet noradijumus, kas sniegti,
iespéjams, komplekta ieklautaja remonta komplekta.

Glabajiet izstradajumu fira, vésa un sausa vieta. Mitrums var sabojat baterijas un motoru. lzvairieties no tiesiem
saules stariem!

Lelles tuvuma nelietojiet asus priekSmetus (nazus, Skéres, adatas, jostas utt.).
JanepiecieSams, nevelciet matus un neveidojiet matus ar karstumu (fénu, matu taisnotaju, lokskeru).
Neizmantojiet speku, lai mainitu ieprieks sagatavotu leflu kermena stavokli.

Péc iespéjas atrak no milas lelles iznemiet velas priekSmetus (nav ieklauti komplekta). Ja tie ilgaku laiku paliek
uz lelles, plastmasa var reagét, iespejams, izraisot velas ieklusanu lelles kerment.

Lai izvairitos no Kimiskam reakcijam, izstradajumu uzglabajiet atseviski, nevis kopa ar citiem izstradajumiem,
kas izgatavoti no dazadiem materialiem.
Lai pagarintu bateriju kalposanas laiku un novérstu izstradajuma bojajumus, péc katras lietoSanas reizes
iznemiet baterijas no izstradajuma.
Sikaki nonemamo masturbatoru kopanas noradijumi:
P&c katras lietoSanas reizes notiriet izstradajumu. Rikojieties Sadi:
1. Nonemiet masturbatoru no lelles.
2.JanepiecieSams, nonemiet vibratoru.
3. lespéjams, biis nepiecie$ams apgriezt uzmavu otradi.
4. lzmazgajiet virsmu ar maigam ziepém.
5. Noskalojiet virsmu ar siltu ddeni.
Svarigi: Lai novérstu ierices bojajumus, parliecinieties, vai apvalka nav iekJuvis ddens.
6. Nosusiniet virsmu ar dvieli, kas nesatur $kiedras.
7. Ja nepieciesams, dezinficéjiet virsmu un vélreiz nosusiniet.
8. JanepiecieSams, ievietojiet uzmavu atpakal tas sakotnéja stavoklT un atkartojiet 4. lidz 6. darbibu.
Lai aizsargatu un saglabatu jufigo uzmavas virsmu, péc zavesanas uzklajiet kopsanas pulveri.

Ludzu, neizmetiet iepakojuma materialu vai vecas ierices. Ja iespéjams, nododiet preces otrreizéjai parstradei.
Atdaliet iepakojumu atbilstosi materialam un izmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem. Dariet savu ieguldijumu vides
aizsardziba un nogadajiet vecas ierices vietéjos savakanas punktos saskana ar valsts tiestbu aktiem un speka
esosajam vadiinijam. Pirms nododat vecas ierices savaksanas punkta, atdaliet no tam baterijas un akumulatorus,
kas nav slégti. Pirms nolietot vecas ierices, parliecinieties, ka no tam ir dzésti visi personas dati.

= Simbols ar parsvitrotu: alkmumu tvertni uz riteniem nozim, ka Sis izstradajums ir bez maksas janodod

eival Buvarov. Aaywpiote T ouokeuaaia avaoya e To uNIKO Kat anoppiipte TV pad pe Ta olkiakd
Avahapete 1o Siko aag pépog yia To EpIBANAOV Kal PETAPEPETE TIG MANEG CUOKEES 0TA TOMIKG cnutm uhoyrg
oUWV e TNV EBVIKI) 00G VoHoBeaid Kal TiG 1oyUouoeq Bnyieq. AlaywpioTe TiG un KAEWOTEG pratapie Kat T
znuvarbopn(ousvcc pnatapieg amé TG NAAEC OUGKEUEG MWV TIC MapadwaeTe ot Eva anpeio culoyric. BeBatwbeite
o éxete Siaypavet oha Ta npoownikd Sedopéva and TIC MANEC 0ag GUTKEVES TIpIY TIG aToppiYETe.

== To abpBolo Tou émypuuuwou Kkddou anoppippdTwy ye podeq onuuwm OT1T0 TTpOiOV QUTO MPEMEL va.
napadolei dwpedv oe €va onpeio ukoyric nAexTpovik@v anoBhrTuwy, wote va avakukhwBel yia v kaotepn
Suvari} emavaypnowoNoinen Twv TPHTWY UAGY.

E Ot pnatapieg Sev avikovy oTa olkiakd anoppippara. Q¢ karavahwTrc, EXETE VOIKI uTtoxpéwan va
TapadwoeTe TIC xpnatHonompgves pnatapies. Mropeite va 1o kdvete auto ota Snpdata onpeia culoyrg fy oe
XWpoug 6rou whovvTar pratapies. Mnopeite emiong va emoTpéPere Swpedv TI EMavadopTICOPEVES UmaTapies
KaLTIG priatapie mou PETadEPOupE f HETadENApE WG VEES Pnatapieg oTny anobrikn anoatong pag (Schaferweg
14, 24941 Flensburg, leppavia) petd  yprion Toug. Ot umatapieg mov mepiyou emikiviuveg ouaieg emanuaivovtat
Ve TV EvBel€n kat éva amod Ta xnuika ovpBoAa:
+  Cd: Mnarapia mou mepiéxet kadyIo.

Hg: H pnatapia mepiéxet vopdpyupo

Pb: Mnatapia nepiéget poAupdo
Ot priatapieq Aiou Kat ot GuoTolKieq HraTaplév yia 6ha Ta auoTruaTa popody va apadoBody ot onpiia
oukhoyrg povo edv Eyouv anogopTiorel. ia Ty anoguy G mepintwon atehois expoprine,
01 OO QUTEY TV TUTWY LTATAQIEY MIPETEL Vel POVAVOVTAL i pia 0uia Gt koAANTIKI Tawia o and Ty
EMOTPOPN TWV PriaTapiy.

HR Informacije za kupce
f}uvaite sve ove podatke za sigurnu i pravilnu upotrebu. Takoder cuvajte ambalazu proizvoda jer sadrzi
upute za uporabu i podatke o proizvodu, baterijama i punjenju. Za vise informacija skenirajte QR kod na
pakiranju.
Opde sigurnosne upute

Drzati izvan dohvata djece jer se mali dijelovi mogu progutati.

Koristite proizvod samo ako ste u dobroj fizickoj kondiciji
+ Nemoijte koristiti proizvod s drugim ljudima protiv njihove volje. Koristite samo uz pristanak ukljucenih osoba.
+ Koristite proizvod na siguran nacin kako biste izbjegli ozljede. Koristite na vlastitu odgovornost.

Prije uporabe proizvoda potrebno je posavjetovati se s lijecnikom ako osoba ima bilo kakvih zdravstvenih
problema ili zabrinutosti.

+ Nemoijte koristiti proizvod na bolesnoj ili nadrazenoj kozi.

+ Odmah prekinite s uporabom ako se pojavi neugodna iritacija koze il fizicka nelagoda. Posavjetujte se s
lijecnikom ako simptomi potraju.
Kako biste izbjegli bolesti i zaraze, nemojte proizvod prosljedivati trecim osobama.

+ Pailjivo procitajte informacije na pakiranju proizvoda kako biste izbjegli alergijske reakcije (npr. lateks).

+ Nemoijte koristiti proizvod ako je ocito neispravan, pregrijan iliima vidijive nedostatke.

ttkritumu punkta, lai to vargtu parstradat, nodrosinot péc iespéjas labaku izejvielu
atkartotu izmantosanu.

/R Baterijas neietilpst sadzives atkritumos. Jums ka patérétajam ir juridisks pienakums nodot izlietotas baterijas.
Tovar izdartt publiskajos savakSanas punktos vai vietas, kur tiek pardotas baterijas. Jus varat arf bez maksas nodot
atkartoti uzladéjamas baterijas un baterijas, kuras més parvadajam vai esam parvada}usl ka jaunas baterijas, miisu
nositisanas noliktava 1Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Vacija) péc to izmantosanas. Baterijas, kas satur bistamas
Vielas, ir marketas ar zimi un vienu no Kimiskajiem simboliem:

+ Cd: Baterija satur kadmiju.
+ Hg: Baterija satur dzivsudrabu

Pb: Akumulators satur svinu
Litija baterijas un visu sistému akumulatorus savak$anas punktos var nodot tikai tad, ja tie ir izladéjusies. Lai
novérstu issavienojumus nepilnigas izlades gadijuma, pirms bateriju nodosanas atpakal $o veidu bateriju stabi ir
jaizolg, izmantojot kadu vielu, pieméram, fimlenti.

LT Informacija klientams
Saugokite visa Sia informacija, kad galétumeéte saugiai ir tinkamai naudoti. Taip pat saugokite gaminio
pakuote, nes joje yra naudojimo instrukeijos ir informacija apie gaminj, baterijas i jkrovima. Norédami
gauti daugiau informacijos, nuskaitykite QR koda ant pakuotés.
Bendrosios saugos instrukcijos
Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes mazas dalis galima praryti.
Gaminj naudokite tik geros fizinés buklés.
Nenaudokite gaminio su kitais Zmoneémis pries jy valia. Naudokite tik dalyvaujanciy asmeny sutikimu.
Gaminj naudokit iai, kad i uzalojimy. Naudokite savo rizika.
Jei asmuo turi kokiy nors sveikatos problemy ar nuogastavimy, prie$ naudojant gaminj reikéty pasitarti su
gydytoju.

ite gaminio ant sergancios ar sudirgusios odos.
Nedelsiant nutraukite naudojima, jei atsiranda nemalonus odos sudirginimas ar fizinis diskomfortas. Jei
simptomai iSlieka, kreipkités j gydytoja.
Norédami iévengti ligy i infekcijy, neperduokite produkto tretiesiems asmenims.
Atidziai perskaitykite informacija ant gaminio pakuotés, kad iSvengtuméte alerginiy reakcijy (pvz., latekso).
Nenaudokite gaminio, jei jis akivaizdZiai neveikia, perkaista ar turi matomy defekty.
NeuzSaldykite ir nekaitinkite gaminio.
Gaminys netinka naudoti komerciniais tikslais.
Nepripuciami pripuciami gaminiai neturi biti didesnio skersmens, nei nurodyta ant pakuotés.
Gaminys netinka naudoti medicinoje.
Gaminj jkraukite tik tinkamu jkrovikliu prie elektros lizdo. Laikykités atitinkamo tinklo adapterio instrukciju.
Negalima prisiimti és uz zalg ar dél netinkamo naudojimo, jégos
panaudojimo, modifikacijy ir $iy saugos instrukcijy nesilaikymo.

Pries pirma naudojima

atsitikimus

Prie$ naudodami gaminj pirma karta, nuvalykite jj Siltu vandeniu ir $velniu muilu. Kad prietaisas nebiity
sugadintas, jsitikinkite, kad j akumuliatoriaus skyriy nepateko vandens.

+ Didziausia apkrova yra mazdaug 100 kg, jei nenurodyta kitaip.

Kai tai aktualu:

Kai kurie gaminiai turi higiening plombg makstyje ir (arba) iangéje arba ant jy. Norédami nuimti higieninj
sandariklj, pripiskite |éle, kaip aprasyta, ir pirstu atsargiai iStraukite sandarikl i$ angos.

+ kraukite gaminj arba jdékite baterijas (jei jos pridedamos). Informacija apie baterijy keitima arba jkraunamos
baterijos jkrovima rasite ant gaminio pakuotés.
Meilés léliy naudojimas
1. Norédami i$plisti gaminj, atlikite toliau nurodytus veiksmus:
i.. PripUiskite léle naudodami pompa (gali biti pridedama).
Svarbu: kad gaminys nebity sugadintas, naudokite tik rankines pompas ir pernelyg nepripiskite
meilés lélés.
ii. Uzdarykite oro voZtuva ir stumkite voztuva | léle, kol jis nebeidsikis.
Svarbu: Kad oras meilés Iélés viduje pasiskirstyty tolygiai, po pripatimo leiskite lélei pailséti apie
10 minuciy. Tada, jei reikia, pripiskite meilés léle iki galo.
Kai tinka (priesingu atveju teskite 3 veiksma):
2. Lélé su malonumy skylutémis: |kiSkite pridedama masturbatoriy | numatyta anga. Maksties anga turi biti
nukreipta j priekj.
Lélé su varpa: Prie 1élés pritvirtinkite vibratoriy / vibratoriy. Informacija apie dildo / vibratoriaus tvirtinima
rasite ant gaminio pakuotés.

3. Uitepkite pakankamai lubrikanto ant gaminio skyluciy ir (arba) varpos.
Svarbu: rekomenduojama naudoti vandens pagrindo lubrikanta.

Kai tinka (priesingu atveju teskite 5 veiksma):
4. |kiskite vibro kulka  léléje arba masturbatoriuje esancia anga.
Lélé su malonumy skylutémis: |kiskite varpa | viena i$ angy.
Lélé su peniu: |kiSkite lélés vibratoriy / vibratoriy | maksj arba iSange.
Svarbu: kad iSvengtuméte bet kokiy ligy, po kiekvieno analinio naudojimo kruopsciai isvalykite ir
dezinfekuokite gaminj pries toliau naudodami jj vaginaliniu bidu.
Kai tinka (priesingu atveju teskite 9 veiksma):
5. Norédami pradéti vibracija, gaminj jlunkite valdymo bloku.
6. Norédami pakeisti vibracijos nustatyma, atsargiai paspauskite, pasukite arba pastumkite valdymo bloka.
7. Norédami i$jungti vibracija po naudojimo, paspauskite, pasukite arba pastumkite valdymo bloka | prading padétj.
8. Létai iSimkite gaminj i$ vidaus arba nuo kiino.
Neprivaloma (kai aktualu):
+ Kai kurios meilés Iélés turi nuimama masturbatoriy, kurj galite naudoti ir be lélés.
Kai kurios meilés Iélés turi nuimama varpa, kuria galite naudoti ir be lélés.
P s instrukcijos
Po kiekvieno naudojimo, pries padédami gaminj j vieta, leiskite jam atvésti.
Po kiekvieno naudojimo gaminj valykite Siltu vandeniu ir $velniu muilu. Elkités taip:
1. Isitikinkite, kad Iélé yra priplsta ir oro voztuvas uzdarytas.
2. Jei reikia, nuimkite vibro kulka ir (arba) masturbatoriy (zr. toliau).
3. |dékite éle | vonia arba jkiskite ja | dusa.
4. Nuprauskite léle duse.
5. Norédami iSvalyti lélés angas, nuimkite rankinio duSo Zarng ir jkiskite Zarna j norimg i$valyti anga. Iplaukite

meilés élés angas. Jei reikia, naudokite minksta butelio sepeteh
Svarbu: kad nepaZeistuméte gaminio, jsitikinkite, kad Zarnos galas neturi astriy briauny.

6. Norédami iSvalyti lélés plaukus, naudokite $velny $ampiing ir kruopsciai isskalaukite. Reguliariai Sukuokite
sausus plaukus.

7.Po valymo pastatykite [éle vertikaliai, kad ji iSdZidty, kad galéty pasiSalinti drégme. Po valymo leiskite élei
Kruopsciai iSdziuti.

8. Jeireikia, [élés pavirsiy apdorokite talku.

9. Norédami laikyti léle po valymo, atidarykite voztuva ir leiskite orui ideiti. Dabar prireikus éle galite laikyti
tekstiliniame maiSelyje.

+ Nedelsdami uztaisykite bet kokias gaminio skyles. Norédami tai padaryti, vadovaukités instrukcijomis,

pateiktomis ant galimai pridedamo taisymo rinkinio.

Gaminj laikykite Svarioje, vésioje ir sausoje vietoje. Drégmé gali sugadinti baterijas ir variklj. Venkite tiesioginiy

saulés spinduliy!

Prie élés nenaudokite atriy daikty (peiliy, Zirkliy, adaty, dirzy ir pan.).

Jei taikoma, netraukite uz plauky ir neSukuokite plauky karsciu (plauky dziovintuvu, garbanojimo znyplémis,
tiesintuvu).
Nenaudokite jégos i$ anksto suformuoty léliy kiino padéciai pakeisti.
Nuo meilés Iélés kuo greiciau nuimkite skalbinius ( komplekta nejeina). Jei jie ant lélés liks ilgesn laika, plastikas
gali sureaguoti, dél to skalbiniai gali pateki  léle.
Kad ivengtuméte cheminiy reakcijy, gaminj laikykite atskirai, o ne kartu su kitais i$ skirtingy medziagy
pagamintais gaminiais.
Kad pailgintuméte baterijy tamavimo laika ir ivengtuméte gaminio sugadinimo, po kiekvieno naudojimo isimkite
baterijas i$ gaminio.
Papildomos nuimamy masturbatoriy prieziaros instrukcijos:
I3valykite gaminj po kiekvieno naudojimo. Atlikite $iuos veiksmus:
1. ISimkite masturbatoriy i§ lélés.
2. Jei taikoma, nuimkite vibratoriy.
3. Gali prireikti isversti rankove | kita puse.
4. Pavir§iy iSmuilinkite $velniu muilu.
5. Nuplaukite pavirsiy Siltu vandeniu.

Svarbu: kad prietaisas nebiity sugadintas, jsitikinkite, kad j korpusa nepateko vandens.
6. Nusausinkite pavirsiy nepkuotu ranksluosciu.
7. Jei reikia, dezinfekuokite pavirdiy i dar karta nusausinkite.
8. Jei reikia, grazinkite jvore | prading padét] i pakartokite 4-6 velksmus.
Kad apsaugotumeéte ir i§saugotuméte jautry rankovés pavirsiy, po dziovinimo uztepkite priezidros milteliy.
Salinimo informa y indélis j aplinkos apsauga
NeiSmeskite pakuotés medziagos ir seny prietaisy. Jei jmanoma, perdirbkite daiktus. Atskirkite pakuote
pagal medziaga ir iSmeskite ja kartu su buitinémis atliekomis. Prisidékite prie aplinkos tausojimo ir nuneskite
senus prietaisus j vietinius surinkimo punktus, vadovaudamiesi savo Salies teisés aktais ir galiojanciomis
rekomendacijomis. Pries atiduodami senus prietaisus j surinkimo punkta, atskirkite neuzdarytas baterias ir
[kraunamas baterijas nuo seny prietaisy. Prie iSmesdami senus prietaisus, jsitikinkite, kad is ju itrinti visi
asmeniniai duomenys.

== Perbrauktos Siuksliadézés ant ratuky simbolis reiskia, kad & gaminj reikia nemokamai atiduoti | elektroniniy
atlieky surinkimo punkta, kad jj bity galima perdirbti, siekiant kuo geriau pakartotinai panaudoti zaliavas.

jzf Baterijos nepatenka | buitines atliekas. Jus, kaip vartotojas, turite teising pareiga atiduoti panaudotas
baterijas. Tai galite padaryti vieSuose surinkimo punktuose arba vietose, kuriose parduodamos baterijos.
|kraunamas baterijas ir baterijas, kurias mes vezame arba vezéme kaip naujas baterijas, taip pat galite nemokamai
grazintij misy siunty sandélj (Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Vokietija) po naudojimo. Akumuliatoriai, kuriuose
yra pavojingy medziagu, Zenklinami zenklu ir vienu i cheminiy simboliy:
+ Cd: Baterijos sudétyje yra kadmio.

Hg: Baterijos sudétyje yra gyvsidabrio
+ Pb: Baterijos sudétyje yra dvino
Visy sistemy licio akumuliatoriai ir akumuliatoriy blokai ali biti atiduodami surinkimo punktuose tik tuo atveju,
jei jie yra i$sikrove. Kad biity iSvengta trumpojo jungimo nevisiskai issikrovus, pries atiduodant baterijas $iy tipy
baterijy poliai turety biti izoliuoti naudojant tokia medziaga kaip lipni juosta.

PT Informagdes para o cliente
Guarde todas estas informagdes para uma utilizagéo segura e correcta. Guarde também a embalagem do
produto, uma vez que contém inst sobre o produto, as pilhas e o
recarregamento. Para mais mformagoes, dlgltallze o0 codigo QR na embalagem.
Instrucdes gerais de seguranca

Manter fora do alcance das criangas, pois as pegas pequenas podem ser engolidas.

Utilizar o produto apenas se estiver em boas condigdes fisicas.

Nao utilizar o produto com outras pessoas contra a sua vontade. Utilizar apenas com o consentimento das
pessoas envolvidas.

Utilizar o produto de forma segura para evitar lesGes. Utilizar por sua conta e risco.
Deve consultar um médico antes de utilizar o produto se tiver algum problema de saide ou preocupagéo.
Nao utilizar o produto em pele doente ou irritada.

Interromper imediatamente a utilizagéo se ocorrer irritagdo desagradavel da pele ou desconforto fisico.
Consultar um médico se os sintomas persistirem.
Para evitar doengas e infecgdes, no transmitir o produto a terceiros.

+ Ler as des contidas na do produto para evitar reacgdes alérgicas (por
exemplo, ao latex).
Nao utilizar o produto se este estiver i q apresentar defeitos
visiveis.

Nao congelar ou aquecer o produto.
0 produto néo é adequado para uso comercial.
Nao insuflar os produtos insufléveis para além do didmetro indicado na embalagem.
0 produto néo é adequado para utilizagéo médica.
Carregue o produto apenas com um carregador adequado numa tomada eléctrica. Respeitar as instrugdes do
respetivo adaptador de corrente.
Nao assumimos qualquer responsabilidade por danos ou acidentes causados por utilizagdo incorrecta, uso de
forga, modificagdes e incumprimento destas instruges de seguranca.
Antes da primeira utilizagdo
+ Limpe o produto com agua moma e sabdo neutro antes de o utilizar pela primeira vez. Para evitar danos no
aparelho, certifique-se de que néo entra dgua no compartimento da bateria.

A cargaméxima é de aprox. 100 kg, salvo indicagdo em contrrio.
Quando relevante:
+ Alguns produtos tém um selo de higiene na vagina e/ou no &nus. Para remover o selo de higiene, insuflar o
boneco como descrito e puxar cuidadosamente o selo para fora da abertura com o dedo.
Carregar o produto ou colocar as pilhas (s fornecidas). As informagdes sobre a substituigéo das pilhas ou o
dapilha itram-se na do produto.

Utilizagéo das Love Dolls
1. Para encher o produto, proceda da seguinte forma:
i. Insuflar a boneca utilizando a bomba (pode estar incluida).
Importante: Para evitar danos no produto, utilizar apenas bombas manuais e néo encher
demasiado a boneca do amor.

ii. Fechar a valvula de ar e empurrar a valvula para dentro da boneca até esta deixar de sobressair.
Importante: Para garantir que o ar no interior da boneca esta distribuido uniformemente, deixar
a boneca repousar durante cerca de 10 minutos apds a insuflagdo. Em seguida, insuflar a boneca
até a capacidade méxima, se necessario.

Se for caso disso (caso contrario, continuar com o passo 3):

2 Boneca com orificios de prazer: Introduzir o masturbador incluido na abertura fornecida. O orificio da
vagina deve estar virado para a frente.
Boneca com pénis: Colocar o di
encontram-se na embalagem do produto.

3. Aplicar lubrificante suficiente nos orificios e/ou no pénis do produto.
Importante: Recomenda-se a utilizacao de um lubrificante a base de dgua.
Se for caso disso (caso contrario, continuar com o passo 5):
4. Introduzir a bala vibratéria no orificio da boneca ou do masturbador.
Boneca com orificios de prazer: Introduzir o pénis numa das aberturas.
Boneca com pénis: Introduzir o dildo/vibrador da boneca na vagina ou no anus.
Importante: Para evitar qualquer tipo de doenca, limpar e desinfetar bem o produto apds cada utilizagdo
anal antes de continuar a utilizé-lo vaginalmente.
Se for caso disso (caso contrario, continuar com o passo 9):
5. Parainiciar a vibragao, utilizar a unidade de controlo para ligar o produto.
6. Para alterar a definicdo da vibragao, prima, rode ou faga deslizar cuidadosamente a unidade de controlo.

7. Para desligar a vibrag&o apds a utilizagao, prima, rode ou faca deslizar a unidade de controlo para a posigéo
inical.

8. Retirar lentamente o produto do interior ou do exterior do corpo.

Opcional (quando relevante):

+ Algumas bonecas do amor tém um masturbador amovivel que também pode ser utilizado sem a boneca.
+ Algumas bonecas do amor tém um pénis amovivel que também pode ser utilizado sem a boneca.
Instrugdes de manutenco

Deixar arrefecer o produto apds cada utilizagao antes de o guardar.

Limpar o produto apds cada utilizagio com agua morna e sabdo neutro. Proceder da seguinte forma:
1. Verificar se a boneca esta insuflada e se a vélvula de ar esta fechada.

2.Se necessario, retirar o vibrador e/ou o masturbador (ver abaixo).

3. Colocar a boneca na banheira ou no duche.

4. Dar banho & boneca.

5. Paraimpar as aberturas da boneca, retirar o chuveiro de méo da mangueira e introduzir a mangueira na abertura
que se pretende limpar. Enxaguar as aberturas da boneca do amor. Se necessério, utilizar uma escova macia
para biberdes.

Importante: Para evitar danos no produto, certifique-se de que a extremidade da mangueira néo tem
arestas vivas.

. Para limpar o cabelo da boneca, utilizar um champd suave  enxaguar bem. Pentear regularmente o cabelo seco.

7. Colocar a boneca na vertical para secar depois da limpeza, para que a humidade possa sair. Deixar a boneca
secar completamente apés a limpeza.

. Se necessario, tratar a superficie da boneca com po de talco.

. Para guardar a boneca apos a limpeza, abrir a valvula e deixar sair o ar. Pode agora guardar a boneca num saco
de tecido, se necessério.

+ Reparar imediatamente os eventuais furos no produto. Para o efeito, siga as instrugdes do kit de reparagdo
eventualmente incluido.

Guardar o produto num local limpo, fresco e seco. A humidade pode danificar as pilhas e o motor. Evitar a
luz solar direta!

Nao utilizar objectos afiados (facas, tesouras, agulhas, cintos, etc.) perto do boneco.

Se for caso disso, ndo puxar o cabelo e ndo o pentear com calor (secador de cabelo, ferro de frisar, alisador).
Nao utilizar a forga para alterar a posigdo do corpo dos bonecos pré-formados.

Retirar o mais rapidamente possivel as pegas de roupa (ndo mc\uwdas) da boneca do amor. Se estas
permanecerem na boneca durante um periodo de tempo mais longo, os plasticos podem reagir, podendo a
roupa sujar a boneca.

Para evitar reacgdes quimicas, guarde o produto sozinho e ndo juntamente com outros produtos feitos de
materiais diferentes.

Para prolongar a vida itil das pilhas e evitar danos no produto, retirar as pilhas do produto apos cada utilizagéo.
Outras instrucdes de cuidados para masturbadores amoviveis:
Limpar o produto apds cada utilizagao. Proceder da seguinte forma:

1. Retirar o masturbador da boneca.
2.Se for o caso, retirar o vibrador.
3. Pode ser necessario virar a manga do avesso.
4. Ensaboar a superficie com sabao neutro.
5. Enxague a superficie com agua morna.
Importante: Para evitar danos no dispositivo, certifique-se de que ndo entra dgua na caixa.
6. Seque a superficie com uma toalha que nao largue pélos.
7. Se necessario, desinfecte a superficie e seque-a novamente.
8. Se necessario, volte a colocar a manga na sua posigao inicial e repita os passos 4 a 6.
Para proteger e preservar a superficie sensivel da manga, aplicar um po de conservagao apds a secagem.

Informagdes sobre a eliminac&o / A sua contribuicéo para a protecdo do ambiente

Néo deite fora o material de embalagem ou os aparelhos antigos. Recicle os artigos sempre que possivel. Separe
as embalagens de acordo com o material e deite-as fora juntamente com o lixo doméstico. Faga a sua parte pelo
ambiente e entregue os aparelhos usados nos pontos de recolha locais, de acordo com a legislagéo nacional e
as directrizes aplicaveis. Separe as pilhas nao fechadas e as pilhas vecarrega’ve\s dos aparelhos antigos antes de
as entregar num ponto de recolha. Certifique-se de que elimina todos os dados pessoais dos seus dispositivos
antigos antes de os eliminar.

naboneca. As i sobre a fixagdo do di

o
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== ( simbolo do caixote do lixo com uma cruz sobre rodas significa que este produto deve ser entregue
gratuitamente num ponto de recolha de residuos electronicos, para que possa ser reciclado e reutilizar as
matérias-primas da melhor forma possivel.

ﬁ As pilhas ndo devem ser colocadas no lixo doméstico. Enquanto consumidor, tem a obrigacéo legal de
emregar as pilhas usadas. Pode fazé-lo nos pontos de recolna puiblicos ou nos locais de venda de pilhas. Também
aspilhas aveis e as pilhas que transportamos ou mandamos transportar

como pilhas novas a0 nosso armazem de expedigéo (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Alemanha) apds a sua
utiizago. As pilhas que contém substancias perigosas estdo identificadas com o sinal & um dos simbolos
quimicos:
+ Cd: A pilha contém cadmio

Hg: A pilha contém mercurio

Pb: A pilha contém chumbo
As baterias de litio e os conjuntos de baterias para todos os sistemas so podem ser entregues nos pontos de
recolha se estiverem descarregados. Para evitar curto-circuitos em caso de descarga incompleta, os polos deste
tipo de baterias devem ser isolados com uma substéncia como fita adesiva antes da devolugéo das baterias.

RO Informatii pentru clienti

Pastrati toa(e aceste miovmatu pentru o utilizare sigura si adecvata De asemenea, pastrati ambalajul
ontine i iuni de utilizare siinf tii despl produs, baterii si

reincarcare. Pentru mai multe informati, scanati codul QR de pe ambalaj.

Instructiuni generale de siguranta

Anu selasa laindemana copiilor, deoarece partile mici pot fi inghitite.

Utilizati produsul numai daca sunteti intr-o conditie fizicd bund.

Nu utilizati produsul cu alte persoane impotriva vointei lor. Utilizati produsul numai cu acordul persoanelor
implicate.

Utilizati produsul in siguranta pentru a evita rénile. Utilizati produsul pe propriul risc.

Inainte de a utiliza produsul, trebuie consultat un medic dacé o persoand are probleme de sanétate sau
preocupai.

Nu utilizati produsul pe pielea bolnav sau ritata.

Intrerupeti imediat utilizarea daca apar iritatii neplacute ale pielii sau disconfort fizic. Consultati un medic daca
simptomele persistd.

Pentru a evita imbolnavirile si infectiile, nu transmiteti produsul unor terte persoane.

Cititi cu atentie informatiile de pe ambalajul produsului pentru a evita reactiile alergice (de ex. latex).

Nu utilizati produsul daca acesta este in mod evident nefunctional, se supraincalzeste sau are defecte vizibile.
Nu congelati sau incalziti produsul.

Produsul nu este potrivit pentru utilizare comerciala.

Nu umflati produsele gonflabile peste diametrul indicat pe ambalaj.

Produsul nu este adecvat pentru uz medical.

Incarcati produsul numai cu un incarcator adecvat a o priza. Respectati instructiunile adaptorului de retea
respectiv.

Nu poate fi acceptatd nicio raspundere pentru daune sau accident te de utilizarea

utilizarea fortei, modificari si nerespectarea prezentelor instructiuni de siguranta.

Inainte de prima utilizare

Curatati produsul cu apa caldd si sapun bland inainte de a-| utiliza pentru prima daté. Pentru a preveni
deteriorarea dispozitivului, asigurati-va ca nu intra apa in compartimentul bateriei.
+ Sarcina maxima este de aprox. 100 kg, cu exceptia cazuluiin care se specifica altfel.
Atunci cand este relevant:
Unele produse au o garnitura de igiend pe sau in vagin si/sau anus. Pentru a indepérta sigiliul de igiena, umflati
pépusa conform descrierii si trageti cu grija sigiliul de pe deschidere cu degetul.
+ incércati produsul sau introduceti bateriile (dacé sunt furizate). Informatii privind schimbarea baterilor sau
incarcarea acumulatorului pot fi gaslle pe ambalajul produsului.
Utilizarea pépusilor Love Dolls
1. Pentru a umfla produsul, procedati dupa cum urmeazé:
i. Umflati papusa folosind pompa (poate i mclusa)
Impartant Pentru a preveni lui, utilizati numai pompe
excesivpapusa de dragaste
ii. Inchideti supapa de aer si \mp\ngeﬂ supapa in interiorul papusn pana cand aceasta nu mai iese in afara.
lmportant Pentruava aslgum cd aeml din interiorul papusu amoroase este distribuit umfnnn,
lasati papusa sa se odil te dupa umflare. Apoi umflati papusa
iubirii la capacitate maximd, daca este necesar
Atunci cand este relevant (in caz contrar, continuati cu pasul 3):

2 Pépusa cu géuri de placere Introduceti masturbatorul inclus in orificiul prevazut. Orificiul pentru vagin
trebuie sa fie orientat in fatd.
Papusa cu penis: Atasati dildo-ul/vibratorul la papusa. Informatii privind atasarea dildo-ului/vibratorului se
gasesc pe ambalajul produsului.

3. Aplicati suficient lubrifiant pe orificiile i/sau penisul produsului.

Important: Se recomanda utilizarea lubrifiantului pe baza de apa.

Atunci cand este relevant (in caz contrar, continuati cu pasul 5):

4. Introduceti vibro-bula in orificiul prevazut in papus sau masturbator.

Papusa cu orificii de placere: Introduceti penisul in una dintre deschizéturi
Pépusa cu penis: Introduceti dildo-ul/vibratorul papusii in vagin sau anus.

Important: Pentru a evita bolile de orice fel, curatati si dezinfectati bine produsul dupé fiecare utilizare anala

inainte de a continua sa l utilizati vaginal.

Atunci cand este cazul (in caz contrar, continuati cu pasul 9):

5. Pentru a porni vibratia, utilizati unitatea de control pentru a porni produsul.

6. Pentru a schimba setarea vibratiilor, apasati, rotiti sau glisati cu atentie unitatea de control.

7. Pentru a opri vibratia dupa utilizare, apasati, rotiti sau glisati unitatea de control in pozitia initiala.

8. Scoatetiincet produsul din interiorul sau de pe corpul dumneavoastré.

Optional (atunci cand este relevant):

Unele papusi de dragoste au un masturbator detasabil pe care il puteti utiliza si faré pépusd.
Unele papusi de dragoste au un penis detasabil pe care il puteti utiliza i f&ré papusé.

Instructiuni de ingrijire

Lasati produsul s3 se raceasca dupa fiecare utilizare inainte de a-l pune deoparte.

Curétati produsul dupi fiecare utilizare cu apa calda si sapun bland. Procedati dupa cum urmeaza:

1. Asigurati-va ca papusa este umflata si c& supapa de aer este inchisa.

2. Indepértati vibro-buleta si/sau dacd est (a se vedea mai jos).

3. Puneti papusa in cada sau introduceti-o in dus.

4. Faceti dus papusi.

5. Pentru a curéta orificiile papusil, scoateti dusul de mana de la furtun si introduceti furtunul in orificiul pe care
doriti s& i curatafi. Clatiti deschiderile papusii de dragoste. Utilzati o perie moale pentru sticle daca este necesar.
Imponam Pentrua preveni igi cd capatul furtunului nu are margini
ascutite.

6. Pentru a curdta parul papusii, utilizati un sampon bland si clatiti bine. Piaptand parul uscat in mod regulat.

7. Ridicati papusa in pozitie verticala pentru a se usca prin picurare dupd curatare, astfel incat umezeala sa poata
fesi. Lasati papusa sa se usuce bine dupa curatare.

8. Dacd este necesar, tratati suprafata papusii cu pudra de talc.

9. Pentru a depozita papusa dupd curatare, deschideti supapa $i permiteti aerului & iasa. Acum puteti depozita
papusa intr-o punga textila, dacé este necesar.

+ Reparati imediat orice gauri din produs. Pentru a face acest lucru, urmati instructiunile de pe kitul de reparatii
eventual inclus.
Depozitati produsul intr-un loc curat, racoros si uscat. Umiditatea poate deteriora bateriile si motorul. Evitati
lumina direct a soareluil
Nu utilizati obiecte ascutite (cutite, foarfece, ace, curele etc.) in apropierea papusii.
Dac este cazul, nu trageti de pér si nu coafati parul cu céldura (uscétor de par, ondulator, ondulator).
Nu folositi forta pentru a schimba pozitia corpului papusilor preformate.
+Indepartati obiectele de rufe (nu sunt incluse) de pe papusa iubirii cat mai curand posibil. Daca acestea raman
pe papusa pentru o perioada mai lunga de timp, materialele plastice pot reactiona, putdnd provoca sangerarea
rufelor in papusé.
Pentru a evita reactiile chimice, depoxzitati produsul singur si nu impreuna cu alte produse fabricate din
materiale diferite.
Pentru a prelungi durata de viatd a bateriilor si a preveni deteriorarea produsului, scoateti bateriile din produs
dupa fiecare utilizare.
Instructiuni suplimentare de ingrijire pentru masturbatoarele detas:
Curétati produsul dupé fiecare utilizare. Procedati dupa cum urmeaza:
1. Scoateti masturbatorul din papusa.
2. Dacé este cazul, scoateti vibratorul.
3. Este posibil sa fie necesar sa intoarceti mansonul pe dos.
4. Sapuniti suprafata cu sdpun bland.
5. Clatiti suprafata cu apé caldutd.

Important: Pentru a preveni i ispozitivului, asigurati
6. Uscati suprafata cu un prosop fara scame.
7. Daca este necesar, dezinfectati suprafata si uscati-o din nou.
8. Dacd este necesar, puneti mansonul inapoi in pozitia initiala si repetati pasii de la 4 la 6.
Pentru a proteja si conserva suprafata sensibila a mansonului, aplicati o pudra de ingrijire dupé uscare.

le si nu umflati

3 c4 nu intrd apd in carcasa.

Informatii privind eliminarea / Contributia dumneavoastra la protectia mediului

Va rugam sa nu aruncati materialul de ambalare sau dispozitivele vechi. Reciclati articolele acolo unde este posibil.
Separati ambalajele in functle de material si aruncati-le impreund cu deseurile menajere. Punefi umarul la protectia
mediului si duceti vechila punclele de colectare locale, in cu Ieglslana nationala si cu
orientarile aphcabﬂe Separal\ balem\e neincluse si bateriile remcarcabl\e de dispozitivele vechi inainte de ale
predala un punct d iqurati-va cd stergeti toate datele cu caracter personal de pe dispozitivele vechi
Tnainte de a le arunca.

== Simbolul cosului de gunoi barat pe rofi inseamna cé acest produs trebuie predat gratuit la un punct de
colectare a deseurilor electronice, pentru a putea fi reciclat in vederea celei mai bune reutilizéri posibile a materiilor
prime.

E Bateriile nu au ce céuta in deseurile menajere. In calitate de consumator, avet] obligatia legala de a preda
bateriile uzate. Puteti face acest lucru la punctele de colectare publice sau la locurile unde se vand baterii. De
asemenea, dupa utilizare, puteti returna gratuit la depozitul nostru de expediere (Schéferweg 14, 24941 Flensburg,
Germania) bateriile reincarcabile si bateriile pe care noi le transportam sau le-am transportat ca baterii noi. Bateriile
care contin substante peri sunt etichetate cu semnul si unul dintre simbolurile chimice:

Cd: Bateria contine cadmiu
+ Hg: Bateria contine mercur
+ Pb: Bateria contine plumb
Bateriile culitiu $i pachetele de baterii pentru toate sistemele pot fi predate la punctele de colectare numai daca au
fost descércate. Pentru a preveni scurtcircuitele in cazul unei descarcari incomplete, polil acestor tipuri de bateri
trebuie izolati cu ajutorul unei substante, cum ar fi banda adeziva, inainte ca baterile sa fie returnate.

SK Informacie pre zékaznikov
Vetky tieto informacie uchovavajte pre bezpecné a sprévne pouzivanie. Uchovajte si aj obal vyrobku,
pretoze obsahuje navod na obsluhu a informécie o vjrobku, batéridch a dobijani. Dalsie informacie ziskate
naskenovanim QR kédu na obale.
Vseobecné bezpecnostné pokyny
Uchovavajte mimo dosahu deti, pretoze malé Gasti sa mzu prehitndt.
Viyrobok pouzivajte len vtedy, ak ste v dobre] fyzickej kondicii.
Nepouzivajte vyrobok s inymi osobami proti ich voli. Pouzivajte len so stihlasom zicastnenych osdb.
Vyrobok pouZivajte bezpecne, aby ste sa vyhli zraneniu. Vyrobok pouZivajte na vlastné riziko.
Ak mé osoba akékolvek zdravotné problémy alebo obavy, mala by sa pred pouZitim vyrobku poradit s lekérom.
Viyrobok nepouzivajte na chord alebo podrézdenti pokozku.
Okamzite premsle pouzwame‘ ak savyskytne nepriiemné podrazdenie pokozky alebo fyzicky diskomfort. Ak
priznaky pretrvavaju, poradte sa s lekarom.
Aby ste predisli ochoreniu a infekcii, neprenasajte vjrobok na tretie osoby.
Pozorne si precitajte informécie na obale vyrobku, aby ste predisli alergickym reakciam (napr. na latex).
Viyrobok nepouzivajte, ak je zjavne nefunkény, prehrieva sa alebo ma viditefné chyby.
Vjrobok nezmrazujte ani nezahrievajte.
Viyrobok nie je vhodny na komeréné pouzitie.
Nafukovacie vyrobky nenafukujte nad priemer uvedeny na obale.
Vyrobok nie je vhodny na lekarske pouZitie.
Vyrobok nabijajte len pomocou vhodnej nabijacky v elektricke] zdsuvke. Dodrziavajte pokyny prislusného
sietového adaptéra.
Za $kody alebo nehody sposobene nespravnym pouzivanim, pouzitim sily, Gpravami a nedodrzanim tychto
bezpecnostnych pokynov nemozno prevziat ziadnu zodpovednosf.
Pred prvym pouzitim
+ Pred prvym pouzitim vyrobok oistite teplou vodou a jemnym mydlom. Aby ste zabranili poskodeniu zariadenia,
uistite sa, ze sa do priestoru pre batérie nedostala voda.
Maximaine zatazenie je priblizne 100 kg, ak nie je uvedené inak.
Ak je to relevantné:
+ Niektoré vyrobky maju hyglemcke tesnenie na alebo vo vagine a/alebo konecniku. Ak cheete odstranit
hygienické tesnenie, nafuknite babiku podfa popisu a opatrne prstom stiahnite tesnenie z otvoru.
Nabite vyrobok alebo vlozte batérie (ak st sti¢astou dodévky). Informécie o vymene batérii alebo nabijani
nabijatelnej batérie néjdete na obale vyrobku.
Pouzivanie babiky Love Dolls
1. Ak cheete vyrobok nafiiknuf, postupujte nasledovne:
i. Nafiknite babiku pomocou pumpy (méze byt sicasfou balenia).
Délezité: Aby ste zabrénili poskodeniu vyrobku, pouzivajte len ruéné pumpy a babiku ldsky
nenafukujte nadmerne.
ii. Zatvorte vzduchovy ventil a zatlacte ventil do babiky, kjm uz nebude vyénievat.
Dolezité: Aby ste zabezpecili rovnomerné rozlozenie vzduchu vo vnutri babiky ldsky, nechajte
babiku po nafiiknuti priblizne 10 minit odpocivat. Potom bébiku lasky v pripade potreby nafiiknite

na plny objem.
Ak je to relevantné (v opaénom pripade pokra&ujte krokom 3):
2 Babika s otvormi na potesenie: Viozte prilozeny masturbétor do prilozeného otvoru. Vaginalny otvor by

mal smerovat dopredu.
Bg’bg(f s penisom: Pripojte vibrétor k babike. Informécie o pripojeni dilda/vibratora néjdete na obale
vyrobku.

3. Na otvory a/alebo penis vjrobku naneste dostatocné mnozstvo lubrikantu.

Délezité: Odporiica sa pouZivat lubrikant na baze vody.

Ak je to relevantné (v opaénom pripade pokra&ujte krokom 5):

4. Zasute vibracnd guldEku do otvoru, ktory je k dispozicii v babike alebo masturbatore.
Babika s otvormi na potesenie: Vozte penis do jedného z otvorov.
Babika s penisom: Vlozte vibrator/vibrator babiky do vaginy alebo anélneho otvoru.

Dé’ﬁﬁé Aby ste pred:éh akymkol‘vek ochoreniam, po kazdom andlnom pouZiti vyrobok dékladne vycistite a
a az potom pokracujte v jeho pouzivani,

Ak je to relevantné (v opacnom pripade pokra&ujte krokom 9):
5. Ak cheete spustif vibracie, pouZite na zapnutie vyrobku oviadacie zariadenie.
6. Ak chcete zmenif nastavenie vibrécil, opatrne stlacte, otoéte alebo posurite oviddaci prvok.
7. Ak cheete vibraciu po pouZiti vypnif, stlacte, ototte alebo posuiite ovladaci prvok do vychodiskovej polohy.
8. Pomaly vyberte vyrobok zvniitra alebo z tela.
Volitel'né (ak je to relevantné):
Niektoré babiky na milovanie maji ktory mdzete pouzivat aj bez babiky.
+ Niektoré babiky na milovanie maji odnimatelny penis, ktory mozete pouzivat aj bez babiky.

Pokyny na starostlivost
3 nechajte vyrobok pred odlozenim vychladnit.

Napolnite izdelek ali vstavite baterije (Ce so prilozene). Informacije 0 menjavi baterj ali polnjenju akumulatorske
baterije najdete na embalazi izdelka.
Uporaba lutk ljubezni
1. Zanapihovanje izdelka ravnajte, kot sledi:
i. Napihnite lutko s pomocjo Erpalke (lahko je prilozena).
Pomembno: Da preprecite poskodbe izdelka, uporabljajte samo rocne crpalke in ljubezenske lutke
ne napihujte prevec.
ii. Zaprite zracni ventilin potisnite ventil v lutko, dokler ne strh ved.
Pomembno: Da bi zagotovili i i lutki, pustite lutko po
napihovanju pocivati priblizno 10 minut. Nato I/ubezensko Iutko po potrebi napihnite do polne
prostornine.
Ce je to primemo (v nasprotnem primeru nadaljujte s korakom 3):
2. Lutka z luknjami za uZitek: Vstavite prilozeni masturbator v predvideno odprtino. Odprtina za vagino mora
biti obrnjena naprej.
Lutka s penisom: Na lutko pritrdite dildo/vibrator. Informacile o pritrditvi dilda/vibratorja najdete na
embalaZi izdelka.
3. Na luknjice in/ali penis izdelka nanesite zadostno koli¢ino lubrikanta.
Pomembno: Priporoca se uporaba lubrikanta na vodni osnovi.
Kadar je to primerno (v nasprotnem primeru nadaljujte s korakom 5):
4. Vistavite vibro kroglo v odprtino, ki je predvidena v lutki ali masturbatorju.
Lutka z odprtinami za uZitek: Vstavite penis v eno od odprtin.
Lutka s penisom: Vstavite vibrator/vibrator lutke v vagino ali anus.

Pomembno: Da bi se izognili kakrsnim koli boleznim, izdelek po vsaki analni uporabi temeljito oéistite in
razkuzite, preden ga nadaljujete z vaginalno uporabo.

Kadar je to primerno (sicer nadaljujte s korakom 9):

5. Za zacetek vibriranja uporabite upravijalno enoto za vklop izdelka.

6. Ce zelite spremeniti nastavitev vibrirana, previdno pritisnite, obrnite ali potisnite upravljalno enoto.

7. Zaizklop vibriranja po uporabi pritisnite, obrnite ali potisnite upravijaino enoto v zadetni polozaj.

8. Izdelek pocasi odstranite iz notranjosti ali z vaSega telesa.

Neobvezno (kadar je to primerno):

+ Nekatere ljubezenske lutke imajo odstranijiv masturbator, ki ga lahko uporabljate tudi brez lutke.

Nekatere ljubezenske lutke imajo odstranljiv penis, ki ga lahko uporabljate tudi brez lutke.

Navodila za nego

Po vsaki uporabi pustite, da se izdelek ohladi, preden ga odloZite.

Po vsaki uporabi izdelek oistite s toplo vodo in blagim milom. Ravnajte na naslednji nacin:

1. Prepricajte se, da je lutka napihnjena in da je zracni ventil zaprt.

2. Po potrebi odstranite vibro kroglo in/ali masturbator (glejte spodaj).

3. Postavite lutko v kopalno kad ali jo polozite pod tus.

4. Prhajte lutko pod tusem.

5. Ce Zelite ocistit odprtine lutke, odstranite rocni tus iz cevi in vstavite cev v odprtino, ki jo Zelite ocistiti. Izperite
odprtine ljubezenske lutke. Po potrebi uporabite mehko krtacko za steklenicke.
[Pomembno: Da preprecite poskodbe izdelka, se prepricajte, da konec cevi nima ostrih robov.

6. Za ¢iscenje las lutke uporabite blag Sampon in jih temeljito sperite. Suhe lase redno Cesajte.

nju lutko postavite pokonci, da se posusi, tako dalahko viaga iz nje odtece. Pocakaite, da se lutka po
cwscenw temeljito posusi.

8. Po potrebi povrsino lutke obdelajte s talkom v prahu.

9. Ce zelite lutko po ¢iscenju shraniti, odprite ventilin omogogite izhajanje zraka. Lutko lahko zdaj po potrebi
shranite v tekstilno vrecko.

Morebitne luknje na izdelku takoj popravite. V ta namen upostevajte navodila na morebitnem prilozenem
kompletu za popravilo.

+ lzdelek hranite na istem, hladnem in suhem mestu. Vlaga lahko poskoduije baterije in motor. Izogibajte se

neposredni sonéni svetlobi!

Vblizini lutke ne uporabljajte ostrih predmetov (noZi, $karie, igle, pasovi td).

Ce je primerno, ne vietite za lase in ne oblikujte las s toploto (susilnik za lase, kodralnik, ravnalnik).

Ne uporabljajte sile za spreminjanje polozaja telesa vnaprej izdelanih lutk.

Iz ljubezenske lutke ¢im prej odstranite predmete za prane perila (niso prilozen). Ce ti ostanejo na lutki dije
Casa, se lahko plastika odzove, zaradi Cesar lahko pride do krvavitve perila v lutko.

Da bi se izognili kemicnim reakcijam, izdelek shranjujte samostojno in ne skupaj z drugimi izdelki iz razliénih
materialov.
Ea bi podalj$ali Zivijenjsko dobo baterij in preprecili poskodbe izdelka, po vsaki uporabi iz izdelka odstranite
aterije.
Dodatna navodila za nego odstranljivih masturbatorj
Po vsaki uporabi izdelek o¢istite. Ravnajte na naslednji nacin:
1. Odstranite masturbator iz lutke.
2. Po potrebi odstranite vibrator.
3. Morda boste morali rokav obrniti navzven.
4. Povr§ino namazite z blagim milom.
5. Povrdino sperite s toplo vodo.
[Pomembno: Da prepreéite poskodbe naprave, poskrbite, da v ohisje ne pride voda.
6. Povrsino posusite z brisaco, ki ne pusca vlaken.
7. Po potrebi povrsino razkuzite in jo ponovno posusite.
8. Po potrebi namestite tulec nazaj v prvotni polozaj in ponovite korake od 4 do 6.
Zazacito in ohranjanje obCutljive povréine rokava po susenju nanesite negovaini prasek.

Informacije o odstranjevanju / Va$ prispevek k varstvu okolja

Ne zavrzite embalaznega materiala ali starih naprav. Ce je mogoce, izdelke reciklirajte. Embalazo locite glede na
material in jo odvrzite med gospodinjske odpadke. Prispevajte k varovanju okolja in stare naprave odnesite na
lokalne zbirne tocke v skladu z nacionalno zakonodajo in veljavnimi smernicami. Preden stare naprave oddate na
zbimem mestu, iz njih izlocite baterije in akumulatorske baterije, ki niso zaprte. Preden stare naprave zavrzete,
poskrbite, da iz njih izbriSete vse osebne podatke.

== Simbol precrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da je treba ta izdelek brezplacno oddati na zbirem mestu
za elektronske odpadke, da se lahko reciklira za ¢im bolj$o ponovno uporabo surovin.

ﬂ Baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. Kot potrodnik ste zakonsko obvezani, da oddate uporabliene
baterije. To lahko storite na javnih zbirnih mestih ali na mestih, kjer se baterije prodajajo. V nase odpremno skladisce
(Schéferweg 14, 24841 Flensburg, Nemcija) lahko po uporabi brezplacno vrnete tudi baterije za ponovno polnjenje
in baterije, ki jih nosimo ali smo jih nosili kot nove. Baterije, ki vsebujejo nevarne snovi, so oznacene z znakom in
enim od kemusk\h simbolov:

Cd: Baterija vsebuje kadmij
Hg: Baterija vsebuje Zivo srebro
+  Pb: Baterije vsebujejo svinec

Litijeve baterije in komplete baterij za vse sisteme lahko oddate na zbimih mestih le, ¢e so izpraznjene. Da bi
preprecil kratek stik v primeru nepopolnega praznjenja, je treba pole na teh vrstah baterij pred oddajo izolirati s
snovjo, kot je lepilni trak.

HU Ugyfél informécidk
A biztonsagos és megfeleld hasznélat érdekében drizze meg ezeketaz informaciokat. Grizze meg a termek
csomagolasét s, mivel az tartalmazza akezelési ulasltasoka( ésa termékkel, az akkumulatorakkal ésaz

u]ratollessel i Tovabbi i k lj he a talalhato

QR-kdot.

Altalénos biztonsagi utasitésok

Gyermekek!6l elzérva tartando, mivel az apr6 részek lenyelnetok.

Csak akkor hasznalja a terméket, ha jo fizikai llapotban van.

#e hasznélja a terméket més emberekkel egyit akaratuk ellenére. Csak az érintettek beleegyezésével
aszndlja.

Hasznalja a terméket biztonsagosan a sériilések elkeriilése érdekében. Hasznlja sajat felelosségére.

Atermék hasznalata el6tt orvoshoz kell fordulni, ha valakinek barmilyen egészségiigyi probléméja vagy

aggalya van.

Ne haszndlja a terméket beteg vagy irritalt béran.

Azonnal hagyja abba a hasznélatét, ha kellemetlen birirritacié vagy fizikai kellemetlenség jelentkezik. Haa

tlinetek tovabbra is fennalinak, forduljon orvoshoz.

Abetegségek és fertdzések elkeriilése érdekében ne adja &t a terméket harmadik személyeknek.

Az allergids reakciok (pl. latex) elkerilése érdekében olvassa el figyelmesen a termék csomagolasan talalhato
informaciokat.

Ne hasznélja a terméket, ha az nyilvanvaloan nem mikadik, timelegszik vagy l&thatd hibéi vannak.

Ne fagyassza le és ne melegitse fel a terméket.

Atermék nem alkalmas kereskedelmi felhasznlésra.

Ne fiijia fel a felfijhatd terméket a csomagolason feltiintetett atmérdnél nagyobbra.

Atermék nem alkalmas orvosi hasznalatra.

A rermeket csak megfele\o tchovel konnekwron toltse fe\ Tansa be a megfe\e\o halozati adapter utasitasait.
ésa jelen biztonsagi utasitasok

be nem tartasabol ered§ karokért vagy ba\esetekert felelésséget nem véllalunk.
Elsg hasznlat el6tt
Az els6 hasznalat eltt tisztitsa meg a terméket meleg vizzel és  enyhe szappannal. A készlék karosodasanak
megeldzése érdekében gydz0djon meg arrdl, hogy nem keril viz az elemtartoba.
Amaximalis terhelés kb. 100 kg, hacsak nincs mésként megadva.
Harelevans:
Egyes termeékek h\g\enla\ tomitéssel rendelkeznek a hiivelyben es/vagy a vegbe\ny\lasban vagy a hilvelyben.
A hlglema\ tomités eltvolitasahoz fijja fel a babat a leirtak szerint, és Ovatosan huzza le a tomitést a nyildsrol
az ujjaval.
+ Toltsefela lermeket vagy helyezze be az elemeket (ha melleke\ve van). Az elemek cseréjére vagy az Ujratolthetd
toltésére vonatkozo i atermék talalhatok.
Aszerelmes babak hasznalata
1. A termék felfijasahoz a kovetkezképpen jarjon el:
i. Fiijja fel a babat a pumpa segitségével (esetleg mellékelve van).
Fontos: A termék sériilésének elkeriilése érdekében csak kézi pumpat haszndljon, s ne filjja fel
tulsdgosan a szerelmi babat.
ii. Zarja le a légszelepet, és nyomja be a szelepet a bababa, amig az mar nem ll ki
Fontos: Annak érdekében, hogy a szerelmi baba belsejében a levegd egyenletesen eloszoljon,
a felfiijds utdn hagyja a babat kb. 10 percig pihenni. Ezutan sziikség esetén fujja fel a szerelmi
babit teljes kapacitasig.
Ha sziikséges (ellenkezd esetben folytassa a 3. Iépéssel):
2. Kéjes lyukakkal ellétott baba: Helyezze a mellékelt maszturbatort a mellékelt nyilasba. A hilvelynyilasnak
eldrefelé kell néznie.

Himvesszével elldtott baba: Csatlakoztassa a wbraton/vwbraton ababahoz. A dildo/vibrator rogzitésével
talalhatok.

3. Vigyen fel elegenda sikositét a termék lyukaira és/vagy péniszére.
Fontos: Vizalapd sikosité hasznélata ajanlott.
Adott esetben (ellenkez6 esetben folytassa az 5. [épéssel):
4. Helyezze be a vibracios golyot a bababan vagy maszturbatorban talélhato nyilasba.
Kéjes lyukakkal elldtott baba: Helyezze a péniszt az egyik nyilasba.
Penlszes baba: Helyezze be a baba vibratort/vibratort a hiivelybe vagy a végbélnyilasba.
Fontos: Mi bete Ikeriilése érdekében minden anahs hasznalat utdn alaposan tisztitsa és
61 a termeket, mrenm folytatnd a
Harelevans (egyébként folytassa a 9. Iépéssel):
5. Avibraci6 elinditasahoz kapcsolja be a terméket a vezérlGegységgel.
6. Arezgésbedllitas megvaltoztatasahoz dvatosan nyomja meg, forgassa vagy cslsztassa el a vezérloegységet.

7. Avibracid hasznalat utani kikapcsolasahoz nyomja meg, forditsa el vagy cstsztassa a kezeldegységet a
kiindulési helyzetoe.

8. Lassan tvolitsa el a terméket a testébdl vagy a testérdl.
Valaszthato (ha sziikséges):
Egyes szerelmi babaknak van egy kivehetd maszturbatoruk, amelyet a baba nélkiil is hasznalhat.
Néhany szerelmi babanak van egy kivehetd pénisze, amelyet a baba nélkill is hasznalhat
Apolasi utasitésok
Minden hasznalat utan hagyja kihiilni a terméket, miel6tt elrakja.
Mipdenlhasznélat utén tisztitsa meg a terméket meleg vizzel és enyhe szappannal. Az alébbiak szerint
jérjonel:
1. Gyz6djon meg rola, hogy a baba fel van fiijva, és a légszelep zarva van
2. Szlikség esetén tavolitsa el a vibracios golyot és/vagy a maszturbatort (lasd alébb).
3. Helyezze a babét a fiirddkadba vagy tegye a zuhany ald.
4, e a babaval.

Po kazdom pouziti vyrobok vyéistite teplou vodou a jemnym mydlom. puj
1. Uistite sa, ze je babika naftiknuta a vzduchovy ventil je zatvoreny.
2.V pripade potreby odstrarite vibracnu gulu a/alebo masturbétor (pozri nizsie).
3. Umiestnite babiku do vane alebo ju viozte do sprchy.
4. Osprchujte babiku.
5. Ak cheete vyCistit otvory babiky, odstrarite ruéni sprohu  hadice a vlozte hadicu do otvoru, ktory cheete vycistif.
Vyp\achnlte otvory babiky asky. V pripade potreby pouzite makku kefku na flase.
Dalezité: Aby ste zabranili poskodeniu vyrobku, uistite sa, Ze koniec hadice nemd Ziadne ostré hrany.
6. Na Gistenie viasov babiky pouzite jemny sampdn a dokladne ich oplachnite. Suché viasy pravidelne precesavaite.

7. Babiku po Cisteni postavte do zvislej polohy, aby mohla odkvapkat a vihkost mohla unikn(t. Po Gisteni nechajte
babiku dokladne vyschnit.

8.V pripade potreby odetrite povrch babiky mastencom.

9. Ak cheete babiku po isteni uskladnit, otvorte ventil a nechajte vzduch uniknut. Babiku teraz mozete v pripade
potreby ulozit do textilného vrecka.

+ Akékolvek diery vo vyrobku okamite opravte. Postupujte pritom podla pokynov na pripadne prilozenej stprave

na opravu.,

Vyrobok skladujte na Cistom, chladnom a suchom mieste. Vihkost méze poskodit batérie a motor. Vyhnite sa

priamemu sinecnému Ziareniu!

V blizkosti babiky nepouzivajte ostré predmety (noze, noznice, ihly, opasky atd).

Pripadne netahajte za vlasy a neupravuite vlasy teplom (fén, kulma, zehlicka na vlasy).

Nepouzivajte silu na zmenu polohy tela predtvarovanych babik.

+ Zbabiky lasky ¢o najskor odstrarite predmety na pranie (nie st siastou balenia). Ak tieto zostanti na babike
dihsf Gas, plasty mozu reagovat, o méze sposobi, ze bielizef bude krvécat do babiky.
Aby ste zabranili chemickym reakciam, vyrobok skladujte samostatne a nie spolu s inymi vyrobkami z roznych
materidlov.

+ Aby ste prediil zivotnost batérif a zabranili poskodeniu vyrobku, vyberte batérie z vyrobku po kazdom pouit

Dal3ie pokyny na starostiivost o odnimatelné masturbétory:

Po kazdom pouziti vyrobok vyéistite. Postupujte nasledovne:

1. Vyberte masturbétor z babiky.

2.V pripade potreby vyberte vibrator.

3. Mozno bude potrebné otocit navlek naruby.

4. Povrch namydiite jemnym mydiom.

5. Oplachnite povrch teplou vodou.

Dalezlre Aby ste zabranili poskodeniu zariadenia, dbajte na to, aby sa do puzdra nedostala voda.

6. Povrch osuste uterakom, ktory nepusta viakna.

7.V pripade potreby povrch vydezinfikujte a opat osuste.

8.V pripade potreby vrfte puzdro do povodnej polohy a zopakujte kroky 4 az 6.

Na ochranu a zachovanie citlivého povrchu navieku pouZite po vysuseni oetrovaci prasok..

Informécie o likvidcii / V43 prispevok k ochrane Zivotného Erostredia

Obalovy material ani staré zariadenia nevyhadzujte. Ak e to mozné, recykluite predmety. Obalovy material rozdelte

podta materiélu a zlikvidujte ho spolu s domovym odpadom. Urobte svoj prispevok k ochrane Zivotného prostredia

aodovzdajte staré zariadenia na miestne zberné miesta v stlade s vntrostatnymi pravnymi predpismi a p\alnym\

smernicami. Pred odovzdanim starych zariadeni na zbernom mieste oddelte od nich batérie, ktoré nie st uzavreté,

anabijatelné batérie. Pred likvidéciou starych zariadeni sa uistite, Ze ste z nich vymazali vetky osobné Udaje.

== Symbol preskrinutej smetnej nadoby na kolieskach znamend, ze tento vyrobok je potrebné bezplatne
odovzdat na zbernom mieste elektronickeho odpadu, aby mohol byt recyklovany pre Go najlepsie opatovné
vyuzitie surovin.

ﬁ Batérie nepatria do domového odpadu. Ako spotrebite! mate zakonnti povinnost odovzdat pouzité batérie.
Mozete tak urobit na verejnych zbernych miestach alebo na miestach, kde sa batérie predavaji. Dobijate/né
batérie a batérie, ktoré nesieme alebo sme niesli ako nové batérie, mdzete po pouZiti bezplatne odovzdat aj v
nasom expediénom sklade (Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Nemecko). Batérie obsahujiice nebezpené latky st
oznacené znackou a jednym z chemickych symbolov:

+ Cd: Batéria obsahuje kadmium
+ Hg: Batéria obsahuje ortuf
Pb: Batéria obsahuje olovo

Litiové batérie a batériové stipravy pre vietky systemy mozno odovzdat na zbemych miestach len vtedy, ak boli
vybité. Aby sa zabranilo skratu v pripade neupiného vybitia, poly tychto typov batérii by sa mali pred odovzdanim
izolovaf pomocou latky, ako je lepiaca péska.

SL Informacije za stranke

Vse te informacije shranite za varno in pravilno uporabo. Shranite tudi embalazo izdelka, saj vsebuje
navodila za uporabo ter informacije o izdelku, baterijah in polnjenju. Za ve¢ informacij preberite kodo QR
na embalazi.

Splo8na varnostna navodila

Hranite zunaj dosega otrok, saj lahko majhne dele pogoltnejo.

lzdelek uporabljajte le, Ge ste v dobri telesni kondiciji.

lzdelka ne uporabljajte z drugimi osebami proti njinovi volji. lzdelek uporabljajte le s soglasiem vpletenih oseb.
Izdelek uporabljajte varno, da se izognete poskodbam. Uporabljajte izdelek na lastno odgovornost.

Ce ima oseba kakrsne koli zdravstvene teZave ali pomisleke, se mora pred uporabo izdelka posvetovati
zdravnikom.

lzdelka ne uporabljajte na bolni ali razdrazeni kozi.

Ce se pojavi neprijetno drazenje koze ali fizicno nelagodje, takoj prenehajte z uporabo. Ce simptomi ne izzvenijo,
se posvetujte z zdravnikom.

Da bi se izognili boleznim in okuzbam, izdelka ne prenasajte tretjim osebam.

Pozorno preberite informacije na embalaZi izdelka, da se izognete alergijskim reakcijam (npr. lateks).
lzdelka ne uporablajte, Ce ocitno ne deluje, se pregreva aliima vidne napake.

Izdelka ne zamrzujte ali segrevajte.

Izdelek ni primeren za komercialno uporabo.

Napihljivih izdelkov ne napihujte nad premerom, ki je naveden na embalazi.

Izdelek ni primeren za uporabo v zdravstvu.

Izdelek polnite le z ustreznim polnilnikom v elektricni vticnici. Upostevajte navodila za uporabo ustreznega
omreznega napajainika.

Za poskodbe ali nesrece, nastale zaradi nepravilne uporabe, uporabe sile, sprememb in neupostevanja teh
varnostnih navodil, ni mogoce prevzeti nobene odgovornosti.

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo izdelek o€istite s toplo vodo in blagim milom. Da preprecite poskodbe naprave, poskrbite, da
v prostor za baterijo ne pride voda.

+ Najvecja dovoljena obremenitev je priblizno 100 kg, razen ¢e ni drugace doloceno.
Kadar je to primerno:

Nekateri izdelki imajo higienski pecat na ali v vagini in/ali anusu. Ce zelite odstraniti higiensko tesnilo, napihnite
lutko, kot je opisano, in s prstom previdno povlecite tesnilo z odprtine.

5. Ababa nyflasainak megtisztitasahoz vegye le a kézi zuhanyzol atomlérdl, és dugja be a toml6t a megtisztitando
nyilésba. Oblitse ki a szerelmes baba nyilésait. Sziikség esetén hasznljon puha uvegkefe
Fontos: A termék sériilésének elkerilése érdekében tigyeljen arra, hogy a tmld végén ne legyenek éles
szélek.
6.Ababa ha]anak tisztitasahoz hasznéljon enyhe sampont, és alaposan dblitse ki. A széraz hajat rendszeresen
fésilje at.
7. Tisztitas utan allitsa fel a babat fuggolegesen aszéradashoz, hogy a nedvesség tavozni tudjon. Tisztitas utan
hagyja a babat alaposan megszéradni.
8. Sziikség esetén kezelie a baba feliiletét hintdporral.
9. Ababa tisztitas utani tarolasahoz nyissa ki a szelepet, és engedje ki a levegdt. A babat most mar sziikség esetén
textilzsakban tarolhatja.
Aterméken keletkezett lyukakat azonnal javitsa ki. Enhez kovesse az esetlegesen mellékelt javitokészleten
taldlhatd utasitsokat.
+ Tarolja aterméket tiszta, hivs és szaraz helyen. A nedvesség kérosithatja az elemeket és a motort. Keriilje a
kozvetlen napfényt!
Ne hasznaljon éles targyakat (késeket, ollokat, tiket, veket stb.) a baba kézelében.
Adott esetben ne hiizza a hajat, és ne formazza a hajat hével (hajszamo halsulovas hajegyengetd).
© Ne erGszakot az el6formézott babak
+ Alehetd leghamarabb tavolitsa el a mosasi targyakat (nem rartozek) aszerelmes babarol. Ha ezek hosszabb
ideig a baban maradnak, a miianyagok reakcioba Iéphetnek, és esetleg a szennyes bevérezhet a bababa.
Akémiai reakciok elkerilése érdekében tarola a terméket egyedil, és ne tarolja més, killonbsz6 anyaghol
készillt termékekkel egy(itt.
+ Azelemek élettartamanak itasa és a termék ka asd Gzése érdekében minden
hasznalat utan vegye ki az elemeket a termékbdl.
Tovabbi dpolasi utasitasok a kivehetd maszturbatorokhoz:
Minden hasznalat utan tisztitsa meg a terméket. A kdvetkezképpen jarjon el:
1. Vegye ki a maszturbétort a bababol.
2. Adott esetben tavolitsa el a vibrtort.
3. Eléfordulhat, hogy ki kell forditania a hivelyt.
4. Szappanozza be a felilletet enyhe szappannal.
5. Oblitse le a felletet meleg vizzel.
Fontos: A késziilék kdrosoddsanak elkeriilése érdekében iigyeljen arra, hogy a burkolatba ne keriljon viz.
6. Széritsa meg a feliiletet egy szoszmentes toriilk6zvel.
7. Szilkséq esetén fertétlenitse a feliletet, és széritsa meg Ujra.
8. Ha sziikséges, helyezze vissza a hilvelyt a kiindulasi helyzetébe, és ismételje meg a 4-6. épést.
Ahiively érzékeny feliiletének védelme és megdrzése érdekében szarités utan alkalmazzon apoldport.

Eltavolitési informaciok / Az On hozzajarulsa a kornyezetvédelemhez

Keérjiik, ne dobja ki a csomagoloanyagot vagy a régi készillékeket. Lehet6ség szerint hasznositia jra a targyakat.
A csumago\oanyagokal anyaguk szerint kilonvalogassa, és a héztartasi hulladékkal egyitt dobjaki. Tegyena
kornyezeler\ ésvigye el arégi késziilékeket a helyi gydjtchelyekre a nemzeti chszabalyoknak és avonatkozo
iranyelveknek megfelelden. A nem zért elemeket és az jratoithetd elemeket kilonitse el a régi késziilékekbdl,
mielétt leadja ket a gyijtShelyen. Gy6zdjtn meg rola, hogy a régi késziilékekrdl minden személyes adatot tordl,
mielétt kidobja azokat.

= Az thizott, kerekeken allo szemétkosar szimboluma azt jelenti, hogy ezt a terméket i ingyenesen kell
leadni egy elektronikai hulladékgy(ijtd ponton, hogy a lehet6 legjobb nyersanyag-(jrafelhasznalas érdekében
ljrahasznosithassak.

ﬂ Az elemek nem tartoznak a héztartasi hulladékba. Fogyasztoként Ont torvényi kbtelezettség terheli a hasznalt
elemek leadéséra. Ezt megteheti a nyilvanos gy ijtchelyeken vagy azokon a helyeken, ahol elemeket drusftanak.
Az (jratdlthetG elemeket és az altalunk szallitott vagy szallittatott elemeket j elemkeént is ingyenesen visszavineti
hasznalat utén a felado raktarunkba (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Németorszag). A veszélyes anyagokat
tartalmazo elemeket a jellel és a kémiai szimbolumok egyikével jeldljik:

Cd: Az akkumulator kadmiumot tartalmaz

Hg: Az akkumuldtor higanyt tartalmaz
+ Pb: Az akkumulator éimot tartalmaz
Alitium a ésaz sszes hez tartozo csak akkor adhatok le a gyjtShelyeken, ha
lemeriiltek. Anem teljes lemer(ilés esetén fellépo rovidza lkeriilése érdekében az ilyen tipusu
polusait az akkumulatorok leadasa elGtt valamilyen anyaggal, példaul ragasztoszalaggal szwgetelm kell
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